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Prolog

	N


	evěděl, jak dlouho už tu visí. Dost dlouho na to, aby ho ledová voda připravila o všechen cit v nohou. Dost dlouho na to, aby jeho prsty umdlely z úsilí držet hlavu nad vodou. Odkudsi z dálky k němu dolehlo přízračné kvílení loveckých psů a srdce se mu rozbušilo rychleji.

	Zavřel oči a soustředil se na to, aby se udržel na nerovných stěnách staré studny. Silou vůle nutil srdce, aby se utišilo. Tady tě nemohou vyčenichat. Ztratí tvůj pach v potoce a nenajdou tě.

	Chladný dotek vody mu šplhal po krku výš a výš a on zatnul prsty pevněji a zahleděl se na jasnou noční oblohu. Povzdechl si. Byl unavený. Jak dlouho už tohle dělá? Nevybavoval si, že by to kdy bylo jinak. Vytí nad studnou se vytratilo, psi ztratili stopu.

	Nechte mě už na pokoji. Nezaplatil jsem snad dost? Modlil se, aby se Ti druzí vrátili, odkud přišli, ale žádnou odpověď nečekal. Bůh věnuje svou pozornost těm, kdo mají duši, což pro něj neplatilo už přinejmenším tisíc let, možná víc. Polkl. Hluboko v hrudi ucítil ono jemné, podivné šustění, které znamenalo, že Ti druzí vešli do místnosti s klecí. Zanořil ruku do vody, nahmatal v kapse dva staré zrezivělé hřebíky a pevně je sevřel. Stačí, když nevykřikne. To přece zvládne.

	Kdesi docela jinde, v maličké šeré místnosti z kamene porostlého mechem jemnějším než chmýří liščat, v kleci z drátů tenkých jako vlas horečně bila křídly holubice. Křídla narážela do mříží, pařáty drásaly bidýlko a marně se pokoušely zachytit na tenkých drátěných stěnách. Holubice v panice nehledala únik – klec neměla dvířka – jen dávala průchod strachu. Strachu toho nejhoršího druhu, protože to byl strach bez naděje, a teď popoháněl její věčné srdce k tepu tak rychlému, že se zdálo, jako by jí mělo co nevidět vyskočit z hrudi.

	Najednou, neznámo jak, sáhly ke dnu klece, kde se třásl sivý pták, dvě štíhlé dlaně a podaly ho jasné paní, zářící v šedavé zelené místnosti podivně zlatavým přísvitem.

	Když promluvila, mihotal se její hlas mezi stěnami tak sladce, že by uměl rozplakat. „Křídlo,“ zavelela měkce a pozvedla svíčku. Prsty jemně odtáhly holubicí peruť od těla a přidržely bezmocného ptáka. Svíčka se v ptačím oku odrážela všemi barvami slunce.

	Paní se tence usmála a podržela bledý plamen pod křídlem.

	Chlapec ve studni se zachvěl. Kousal se do rtů, tiskl si čelo k pažím a silou vůle se snažil nevydat ani hlásku. Palčivá, hlodající bolest v hrudi mu svírala srdce v ohnivém stisku. Pak ustoupila, stejně náhle jako začala, a on si tiše vydechl.

	Paní v šedé místnosti si podržela svíčku u tváře a nechala jí osvítit svou krásu. Byla to krása, jaká shlíží na dokonalý letní den a pohrdavě vraští rty při pomyšlení, že by se někdo opovážil popsat oba dva týmiž slovy. „Nikdy to s ním nejde snadno, nemám pravdu?“ Při zvuku jejího hlasu sebou začala holubice divoce zmítat. Tentokrát žena přidržela svíčku blíž a plameny zachvátily peří, až se kroutilo a černalo jako cáry papíru. Holubice znehybněla, zobák se otevřel v neslyšném výkřiku bolesti a její oči se nevidomě upřely ke stropu.

	Chlapec ve studni znovu zalapal po dechu, tentokrát nahlas, a snažil se upamatovat, že musí držet hlavu nad vodou. Srdce v těle se mu bolestně svíjelo, a když pevně, jak nejpevněji dokázal, sevřel víčka, přestalo tlouct. S pocitem podivné prázdnoty tiše sklouzl pod hladinu a nehty bezvládných prstů, kterými se až dosud držel, vyrývaly pomalou rýhu směřující do temnoty pod ním.

	Vtom mu hlava poskočila dozadu, jak mu krk sevřel nelidský stisk. Cosi ho vytáhlo do noci a spustilo na zem vonící po jeteli. Z úst mu prýštila voda.

	„Na umírání máš ještě čas, kamaráde.“ Z výšky na něj shlížel Lovec, ve tváři ani vztek, ani radost nad ulovenou kořistí. Hon skončil, byl konec zábavy. Kolem těla ležícího v jeteli se sbíhali psi. „Čeká tě práce.“

	
Kniha první

	… se srdcem bolavým a bez naděje,

	v zoufalství samoty jedno ti musím říct:

	Nejvíc mi schází vzhlížet k tvé klidné tváři

	do konce života, víc nechci nic.

	 

	Bridget O’Malleyová

	
 

	Kapitola 1

	„V


	yzvracíš se a bude ti líp,“ ozvala se máma z předního sedadla. „Vždycky to tak máš.“

	Stála jsem vzadu za naším zaprášeným kombíkem a jen jsem zamrkala, abych se probrala ze strnulosti. Vytáhla jsem z kufru pouzdro s harfou. Bylo mi nanic a mámin komentář byl přesně to, co jsem potřebovala slyšet, abych se napříště všem veřejným vystoupením zdálky vyhnula. „Jestli mě chceš povzbudit, mami, jen tak dál.“

	„Nech si ten ironický tón.“ Máma mi podala svetr, který se mi hodil ke kalhotám. „Vezmi si ho. Vypadáš v něm víc profesionálně.“

	Mohla jsem odmítnout, ale bylo jednodušší prostě si svetr vzít. Jak máma správně předeslala, čím dřív budu uvnitř a vyzvracím se, tím líp. A jakmile budu mít tohle všechno za sebou, budu se smět vrátit ke svému všednímu životu. Přinejmenším do chvíle, než si zase usmyslí vytáhnout mě z klece. Odmítla jsem máminu nabídku, že mi odnese harfu, ačkoli řada studentů směřujících dovnitř měla rodičovský doprovod. Mně připadalo jednodušší nevzbuzovat sebemenší pozornost a vyhnout se všem, kdo mě znají.

	„V tom případě dojedeme zaparkovat. A najdeme si místo k sezení. Kdybys něco potřebovala, zavolej.“ Máma poklepala na svou šedomodrou kabelku, která dokonale ladila s její splývavou šedomodrou halenou. „Delia tu taky bude co nevidět.“

	Představa mojí excentrické tetičky mě na škále nevolnosti posunula o pěkných pár stupínků blíž ke zvracení. Ale Deirdre, nechala by se slyšet hezky nahlas, nemám ti pomoct projít ty stupnice? Ve vyšších polohách vážně zníš dost nevýrazně. A já bych ji pozvracela. Vida, to nezní jako špatný plán. I když, jak znám Delii, nejspíš by si neodpustila komentář k mojí technice. Deirdre, zlatíčko, chtělo by to zlepšit vrhací oblouk, jestli máš někdy házet šavli opravdu profesionálně.

	„Fajn,“ řekla jsem. Rodiče mi zamávali a nechali mě, abych si prostor vyhrazený pro soutěžící našla sama. Zastínila jsem si oči a zadívala se na zářící betonovou stěnu střední školy. V časně odpoledním slunci na ní zřetelně svítila veliká plachta s nápisem Vstup pro soutěžící. Upřímně jsem doufala, že se do školy nebudu muset vrátit dřív než v první den třetího ročníku. Inu tak. Sbohem, moje sny.

	Páni, že ale bylo horko. S přimhouřenýma očima jsem se zamračila do slunce a pohled mi sjel k měsíci, který visel kousíček od něj. Bůhvíproč mi tenhle přízračný obrys měsíce probudil v žaludku nepříjemné šimrání, docela jiný druh nervozity. Bylo v tom cosi tajemného, jako by mě jakési kouzlo nutilo stát a civět nahoru, dokud nepřijdu na to, proč mě tak přitahuje. Ale delší pobyt v horku nedělal dobře mému nervóznímu žaludku, a tak jsem nechala ten bledý kotouč jeho osudu a vlekla harfu dál ke vstupu pro soutěžící.

	Když jsem se drala těžkými dveřmi dovnitř, uvědomila jsem si, že než se o tom máma zmínila, vůbec se mi zvracet nechtělo. Dokonce ani na tu soutěž jsem nemyslela. Je pravda, že jsem nejspíš měla ten povědomý výraz, kdy se se skelným pohledem plně soustředím na to, aby obsah žaludku zůstal na svém místě, ale tentokrát jsem se v myšlenkách zaobírala snem, co se mi na dnešek zdál. Nicméně jakmile máma zmínila tu druhou možnost, nemluvě o tom, že soutěž se kvapem blížila, všechno rázem bylo, jak má být, a v břiše mi bouřilo jako o závod.

	Jakási žena s dvojitou bradou a úředními deskami se mě zeptala na jméno.

	„Deirdre Monaghanová.“

	Zahleděla se na mě s přimhouřenýma očima – nebo to možná byl její obvyklý výraz. „Někdo tě před chvílí hledal.“

	Doufala jsem, že má na mysli Jamese, mého nejlepšího (a jediného) kamaráda. Pokud to byl někdo jiný, nestála jsem o to, aby mě našel. Chtěla jsem se zeptat, jak ten člověk vypadal, ale bála jsem se, že když budu moc mluvit, přestanu nadobro ovládat svůj dávivý reflex. Čím blíž soutěžnímu pódiu, tím byl můj žaludek popuzenější.

	„Taková vysoká světlovlasá dáma.“

	Tak James to nebyl. A nebyla to ani Delia. Zvláštní, ale vzhledem k okolnostem vcelku podružná záležitost.

	Žena přede mnou si naškrábala k mému jménu jakousi poznámku. „Na konci chodby si vyzvedni pokyny pro soutěžící.“

	Přidržela jsem si ruku před pusou a opatrně se zeptala: „Kde se tu můžu rozcvičit?“

	„Když projdeš chodbou, vezmeš si pokyny a půjdeš dál, ty velké dvojité dveře po…“

	Už jsem nemohla čekat ani vteřinu. „Prima. Jak jsou tam ty třídy?“

	Pokývala oběma bradami, což jsem si přeložila jako ano, a pustila jsem se chodbou dál. Chvilku mi trvalo, než si oči zvykly na příšeří uvnitř budovy, zato nos se zaktivoval okamžitě. Povědomý pach školy, kam chodím, mi rozvibroval nervy, ani jsem kolem sebe nemusela vidět spolužáky. Páni, že jsem ale byla rozhozená!

	Pouzdro na harfu se najednou rozezvonilo. Mobil. Vylovila jsem ho a zůstala překvapeně koukat. Zezadu na něm byl přilepený čtyřlístek, ještě svěží a vlhký. A nebylo to žádné z těch nedochůdčat se zakrnělým listem, na kterých je jasně vidět, že je to jen zmutovaný trojlístek. Tenhle měl všechny čtyři lístečky dokonalé, rozložené do čtyř stran.

	Najednou jsem si uvědomila, že telefon ještě pořád vyzvání. Podívala jsem se na číslo – hlavně aby to nebyla máma – a otevřela mobil. „Ahoj,“ řekla jsem přiškrceně. Druhou rukou jsem z telefonu odloupla čtyřlístek a strčila si ho do kapsy. Tím nic nezkazím.

	„Ajaj,“ ozval se James soucitně, sotva uslyšel můj tón. Jeho hlas ke mně doléhal jen slabě a v telefonu praskalo, ale i tak na mě měl jako obvykle uklidňující účinky. Žluč se aspoň dočasně stáhla z hrdla zpátky dolů. „Měl jsem zavolat dřív, viď? Zas máš žaludek na pochodu.“

	„To jo.“ Pomalu jsem mířila ke dvojitým dveřím na konci chodby. „Povídej něco, ať přijdu na jiné myšlenky.“

	„Už mám parádní zpoždění,“ vykládal James zvesela. „Nejspíš mi nezbude než naladit dudy v autě a pak se přiřítím na pódium polonahý bez košile. Chodím posilovat, tak třeba dostanu body za vypracované břišní svalstvo, kdyby porota náhodou neužasla nad mým hudebním géniem.“

	„Jestli si stihneš natáhnout aspoň sukni, mohli by ti uznat body za Statečné srdce.“

	„Neutahuj si z kiltu, osobo. A co sny, nezdálo se ti na dnešek něco zábavného?“

	„No…“ Byli jsme sice s Jamesem jenom kamarádi, ale váhala jsem, jestli mu to mám povědět. Obvykle jsme z mých snů, které překypovaly živými detaily, mívali ohromnou legraci – před dvěma dny se mi například zdálo, že dělám přijímací pohovor na Harvard, přičemž zkoušející trčí až po krk v hroudě sýra (myslím, že to byla gouda). Dnešní sen ve mně ještě pořád dozníval, a byl to příjemný pocit. „Nemohla jsem pořádně spát, tak se mi nic nezdálo,“ řekla jsem nakonec.

	Ba ne! Ten měsíc! Najednou jsem si uvědomila, že ten měsíc na denní obloze jsem viděla právě v tomhle snu, a proto mi připadal jako déjà vu. Tak banální vysvětlení mě zklamalo.

	„To je typické,“ prohlásil James.

	„Má přijít Delia,“ oznámila jsem mu.

	„No nazdar, takže dneska můžeme čekat prvotřídní sestrovražednou bitvu, ne?“

	„Ne, dneska to vypadá spíš na souboj typu ‚moje dítě je talentovanější než ty, heč‘.“

	„Tůdle nůdle,“ doplnil James ochotně. „Kruci. Už mám vážně zpoždění. Musím vytáhnout dudy z auta, ale za chvíli se uvidíme. Snaž se moc nevyšilovat.“

	„Tak jo, díky,“ odpověděla jsem. Strčila jsem telefon zpátky do pouzdra a došla ke dvojitým dveřím. Zpoza nich se ozývala mírně tlumená kakofonie. Postavila jsem se do fronty na balíček soutěžních pokynů a postupně se i s harfou sunula ke stolečku. Když jsem konečně dostala do ruky pečlivě nadepsanou obálku z tuhého papíru, obrátila jsem se k odchodu, ale samým spěchem jsem za harfu zatáhla tak prudce, až se nebezpečně naklonila do strany, a v příští chvíli se student za mnou prohnul pod její vahou.

	„Uch – probůh.“ Opatrně harfu narovnal a mně teprve teď došlo, že ho znám. Byl to Andrew z dechové sekce školního orchestru. Hrál, tuším, na trubku. Nebo něco podobně hlučného. Usmál se na mě od ucha k uchu – nejdřív na prsa, pak na obličej. „Radši si dávej pozor. Tyhle neživé předměty člověku utečou raz dva.“

	„To jo.“ Jestli s těmi vtípky nepřestane, pozvracím ho. Poodtáhla jsem harfu o kousek dál. „Promiň.“

	„Hele, klidně na mě tu harfu hoď, kdykoli tě napadne.“

	Nevěděla jsem, co na to říct, a tak jsem jen přikývla: „Jasně.“ Bez většího úsilí jsem se stala neviditelnou a Andrew se ke mně otočil zády. Zvláštní, jak moc se to podobalo kterémukoli jinému školnímu dni.

	Jenže tohle nebyl obyčejný školní den. Tady, vedle velkých dveří, zpoza nichž pronikala změť hlasů a nástrojů, jsem neměla šanci zapomenout, proč tu všichni jsme. Studenti se houfně rozcvičovali a čekali, až na ně dojde řada s vystoupením. Rozehřívali se k pokusu o získání ceny na dvacátém šestém východovirginském uměleckém festivalu. Plus možnost oslnit zástupce vysokých škol a konzervatoří, kteří je budou z hlediště sledovat.

	Žaludek mi znovu zabouřil, a tentokrát nebylo pochyb o tom, že není cesty zpátky. Tryskem jsem vyrazila k dívčím záchodkům v suterénu pod tělocvičnou, abych se mohla vyzvracet v soukromí. Harfu jsem nechala stát u umyvadel a stihla jsem to jen tak tak, s rukama opřenýma o letité šedožluté prkýnko, které páchlo čisticími prostředky a přemírou studentů.

	Tohle vážně nesnáším. V žaludku mi znovu zaklokotalo. Takhle to dopadne pokaždé, když mám hrát na veřejnosti. Věděla jsem, že je nesmysl děsit se davů v hledišti, a bylo mi jasné, že si za tu nervozitu a zvracení můžu sama, ale nedokázala jsem s tím nic dělat. James mi podle internetu diagnostikoval „strach z veřejného výsměchu“ (katagelofobii) a jednou odpoledne jsme dokonce vyzkoušeli hypnózu doplněnou pamflety posilujícími osobní rozvoj a konejšivou hudbou, ovšem jediný výsledek byl, že se z nás stali somnambulní příznivci newageové hudby.

	Ještě pořád jsem nebyla hotová. Ty zatracené vlasy mi padaly do obličeje a vepředu jsem je měla sestříhané nakrátko, takže se nedaly stáhnout do ohonu. Představila jsem si, jak vycházím na jeviště se zvratky na ofině. Obvykle pláču jen v nejvyšším zoufalství, ale teď jsem se ocitala nebezpečně blízko.

	Vtom jsem ucítila, jak mi čísi chladivá dlaň shrnuje vlasy z tváře. Ani jsem neslyšela, že někdo vešel. Ale vlastně mě to nepřekvapilo, jako bych čekala, že mě tu někdo najde. I bez dívání jsem věděla, že ta dlaň je docela určitě mužská a že docela určitě nepatří Jamesovi.

	V rozpacích jsem zkusila odtáhnout hlavu, ale vtom se majitel dlaně ozval: „Tím se netrap. Už to přejde.“

	A měl pravdu. Konečně nebylo, co ze sebe vyklopit, a já zůstala roztřesená a nadobro prázdná. Zvláštní ale bylo, že mě přítomnost toho kluka za mými zády nijak nerozhodila. Otočila jsem se, abych viděla, kdo byl svědkem té nejméně přitažlivé činnosti, jaké se děvče může dopustit. Jestli to je Andrew, dám mu pěstí za to, že se mě dotkl.

	Ale Andrew to nebyl. Byl to Dillon.

	Dillon.

	Ten kluk, co se mi o něm zdálo. Byl tady, aby mě zachránil před veřejným výsměchem a vítězoslavně mě dovedl k nadšeným ovacím publika.

	S odzbrojujícím úsměvem mi podával hrst papírových utěrek. „Ahoj. Já jsem Luke Dillon.“ Mluvil takovým tím tichým hlasem, ze kterého přímo prýští sebeovládání, hlasem, který si člověk nedokáže představit zvýšený. Dokonce i tady, u záchodové mísy plné zvratků, to působilo neuvěřitelně sexy.

	„Luke Dillon,“ opakovala jsem a snažila se necivět na něj moc upřeně. Roztřesenou rukou jsem si od něj vzala ručníky a otřela si obličej. V mém snu byl neurčitě rozmlžený, jako všichni, o kom se člověku zdá, ale byl to on, o tom nebylo pochyb. Štíhlý jako vlk, se světle plavými vlasy a ještě světlejšíma očima. A sexy. Tenhle aspekt v mém snu musel chybět. „Jsi na holčičích záchodkách.“

	„Slyšel jsem tě tady.“

	„Stojíš mi v cestě z kabinky,“ dodala jsem. Hlas se mi třásl víc, než jsem čekala.

	Luke poodstoupil, nechal mě projít a otočil kohoutkem, abych si mohla opláchnout obličej. „Nechceš se posadit?“

	„Ne… ano… možná.“

	Z kumbálu za kabinkami vytáhl rozkládací židli a přistavil ji ke mně. „Jsi bílá, že nemůžeš být bělejší. Vážně ti nic není?“

	S úlevou jsem se svezla na židli. „Někdy se mi stává, že omdlím, když mě přejde… to předtím.“ Chabě jsem se usmála, protože mi začalo příšerně hučet v uších. „Jedna z mých mnoha… předností.“

	„Dej si hlavu mezi kolena.“ Luke si klekl vedle židle a prohlížel si mou tvář, i když ji viděl vzhůru nohama. „Máš moc hezké oči, abys věděla.“

	Nic jsem na to neřekla. V příští chvíli omdlím, přímo tady na záchodcích a v přítomnosti úplně cizího člověka. Luke sáhl kamsi do spleti mých rukou a nohou a přitiskl mi na čelo namočený papírový ručník. Nečekaně rychle se mi vrátil sluch.

	„Díky,“ zahučela jsem a pomalu, opatrně se narovnala.

	Luke seděl na bobku přede mnou. „Nejsi nemocná?“ Nezdálo se, že by si dělal starosti, jestli ta nemoc není nakažlivá, ale stejně jsem rázně zavrtěla hlavou.

	„To jsou nervy. Vždycky je mi zle, když mám někde hrát. Já vím, že je to nesmysl, ale nemůžu s tím nic dělat. Teď už aspoň nehrozí, že pozvracím jeviště. I když omdlít bych pořád ještě mohla.“

	„Jak z minulého století, úplná viktoriánka,“ poznamenal Luke. „A jak to vidíš s tím omdlíváním v nejbližších chvílích? Chci říct, chceš zůstat tady na záchodcích, nebo půjdeme ven?“

	Zvedla jsem se ze židle a zůstala ve vzpřímené poloze, což znamenalo, že musím být celkem v pořádku. „Už je mi líp. Já… no, teď se nutně potřebuju rozcvičit. Myslím, že mám nastoupit za nějakých pětačtyřicet minut, plus minus. Nemám představu, kolik času jsem tu promarnila,“ ukázala jsem ke kabince, ve které mě našel.

	„Tak víš co, můžeš se jít rozcvičit ven. Až budeš na řadě, zavolají tě, a je tam větší klid.“

	Kdyby mi to navrhl kterýkoli jiný kluk, rázně bych ho odpálkovala. Vlastně jsem si s nikým jiným než s Jamesem a rodinou takhle dlouze nepopovídala už přinejmenším dva roky, a to do povídání nepočítám čas strávený nad mísou.

	Luke si hodil na rameno moje pouzdro s harfou. „Vezmu ti ji, když jsi ta křehká viktoriánka. Jestli mi můžeš vzít tohle.“ Podal mi nádherně vyřezávanou dřevěnou krabičku, která byla vzhledem k velikosti nečekaně těžká. Líbila se mi. V něčem takovém se muselo skrývat tajemství.

	„Co je uvnitř?“ Sotva jsem tu otázku vypustila z úst, uvědomila jsem si, že je to první věc, na kterou jsem se ho zeptala od chvíle, kdy se dotkl mých vlasů. Za celou tu dobu mě nenapadlo na něco se vyptávat, jako by to byla nezpochybnitelná, samozřejmá věc, jako bychom oba jednali podle téhož nepsaného scénáře.

	„Flétna.“ Luke otevřel dveře na chodbu a pustil se k zadnímu východu.

	„V čem soutěžíš?“

	„Já jsem nepřišel soutěžit.“

	„Tak co tu děláš?“

	Ohlédl se přes rameno a věnoval mi tak podmanivý úsměv, až mě napadlo, že se takhle neusmívá často. „Přišel jsem se podívat, jak hraješ ty.“

	Nebyla to pravda, ale stejně se mi ta odpověď líbila. Luke mě vyvedl na sluníčko za školou a zamířil k jedné z piknikových laviček u fotbalového hřiště. Z reproduktoru u zadních dveří zahřímalo jméno kteréhosi účastníka a Luke se na mě podíval. „Vidíš? Až budeš na řadě, dozvíš se to.“

	Usadili jsme se venku, on na piknikový stůl a já na lavičku, harfu po boku. V plném slunečním světle měl oči průhledné jako sklo.

	„Co mi zahraješ?“

	Sevřel se mi žaludek. Bude si myslet, že jsem úplně nemožná. Určitě ze samé nervozity nebudu schopná zahrát ani před ním. „No…“

	Odvrátil se, otevřel pouzdro s příčnou flétnou a pečlivě ji složil. „Tím chceš říct, že hraješ fantasticky, ale nerada se o to dělíš?“

	„Takhle, jak to říkáš, to zní příšerně namyšleně.“ 

	Luke nakrabatil rty a zvedl flétnu. Zahrál trochu dýchavičné A a doladil ji. „Ale já ti držel vlasy. Za to bych si zasloužil nějakou tu písničku, ne? Soustřeď se na hudbu. Jako bych tu nebyl.“

	„Ale ty tu jsi.“

	„Mysli si, že jsem piknikový stůl.“

	Podívala jsem se na svalnaté paže vykukující zpod rukávů trička. „Piknikový stůl teda rozhodně nejsi.“ Namouduši, piknikový stůl nebyl ani náhodou.

	Luke si mě jenom změřil pohledem. „Hraj.“ Znělo to přísně a já odvrátila pohled. Ne proto, že bych byla uražená, ale proto, že měl pravdu.

	Obrátila jsem se k harfě – nazdárek, věrná kámoško – a nahnula ji na patnácticentimetrových nožkách, aby mi dosedla na rameno. Stačila chvilička, abych se ujistila, že struny drží svůj tón, a pak jsem začala hrát. Struny se mi krásně, měkce poddávaly pod prsty a bylo znát, že harfě tohle teplé vlhké počasí náramně svědčí.

	Začala jsem zpívat, nejdřív nesměle, ale pak můj hlas nabral na síle a já si připustila, že chci na Luka udělat dojem.

	 

	Slunce svítí oknem dovnitř

	slunce zlatí tvoje vlasy

	jako bys byl po mém boku

	ale vím, že už tu nejsi.

	Seděl bys u mého okna

	prsty probíral mé vlasy

	vždycky bývals po mém boku

	ale vím, že už tu nejsi.

	 

	Kéž bych zase byla s tebou,

	moji ruku v tvojí dlani.

	Kéž bych zase byla s tebou,

	moji ruku v tvojí dlani…

	 

	Zarazila jsem se, když do nápěvu vpadla Lukova flétna. „Ty ji znáš?“

	„No jestli. Zpíváš i tu sloku, jak ho zabijí?“

	Svraštila jsem čelo. „Umím jen tohle, co jsem zpívala. Já ani nevěděla, že ho zabijí.“

	„Samozřejmě že toho chudáka zabijí. Je to přece irská písnička, v těch lidi vždycky nakonec umřou. Zazpívám ti to. Hraj mi doprovod, ať neztratím melodii.“

	Sáhla jsem do strun a v duchu se připravila na to, jak asi bude znít jeho hlas.

	Zvedl tvář ke slunci a začal zpívat:

	 

	Blíž a dál k tobě jsem ve svých snech

	při harfy tónech vábivých.

	Vždyť když jsi zemřel, zaplatila jsem

	nejvyšší cenu srdcem svým.

	Blíž a dál k tobě jsem ve svých snech

	se srdcem na prach, ať bdím či sním,

	a tuhle píseň víckrát nezazpívám,

	harfu hrát víckrát neuslyším…

	 

	„Vidíš, zabijí ho…“

	„Smutné,“ skočila jsem mu do řeči.

	„… a ta písnička je hrozně stará,“ pokračoval Luke. „To, jak jsi zpívala ty, ‚kéž bych zase byla s tebou‘, tahle část se k ní nejspíš nalepila někdy v průběhu času. Nikdy dřív jsem ji neslyšel. Ale to, jak jsem zpíval já, k ní patřilo odjakživa. Tys tuhle sloku neznala?“

	„Ne, neznala,“ přiznala jsem a po pravdě dodala: „Máš úžasný hlas. Když zpíváš, zní to jako nahrávka z cédéčka.“

	„To ty taky,“ odpověděl. „Máš hlas jako anděl. Lepší, než jsem čekal. A tohle je navíc píseň pro děvčata. Má holčičí text.“

	Začervenala jsem se. Samozřejmě to byl nesmysl, protože jsem odmalička slýchala, jak jsem dobrá, a říkali to nejpovolanější odborníci, lidi, kteří o tom něco vědí, a navíc lidi z branže. Slýchala jsem to tak často, že už jsem to přestala vnímat. Ale při jeho slovech mi srdce poskočilo radostí.

	„Holčičí,“ zmohla jsem se na úšklebek.

	Luke přikývl. „Ale máš na víc. Vůbec se nesnažíš. Držíš se při zemi.“

	Místo radosti jsem se vmžiku naježila. Nacvičovala jsem Nářek víly celé měsíce a vyšperkovala jsem ho tolika složitými kudrlinkami a změnami akordů, že by i ten nejcyničtější harfeník zůstal v úžasu zírat. Označení „při zemi“ jsem nemohla skousnout ani od tohohle záhadného Luka Dillona.

	„Kdybych se nedržela při zemi, už by se to nedalo zahrát vůbec,“ odpověděla jsem odměřeně. Po mámě jsem zdědila prudkou povahu, ale stejně jako ona jsem to na sobě nedávala znát. Byla jsem jen čím dál mrazivější, až jsem dotyčného dokonale zchladila. Lukova poznámka mě vybudila na míru přibližně mezi „setsakra chladno“ a „pozor na omrzliny“.

	Luke se na mě zadíval s podivným náznakem úsměvu. „Nevztekej se, krasotinko. Chci jen říct, že bys do toho mohla vložit nějakou pěknou mezihru, která by byla jen a jen tvoje. Co trochu improvizovat? Buď spontánní. Jdi do toho. Talentu na to máš dost, jen se nesnažíš.“

	Chvíli mi trvalo, než jsem se přes jeho dvorné poznámky dobrala k jádru, které mi chtěl sdělit. „Pár melodií už jsem složila,“ řekla jsem. „Ale trvá mi to dlouho. Týdny. Nebo přinejmenším několik dnů. Počítám, že dokážu odhadnout, kde můžu něco přidat.“

	Posunul se na stole o něco blíž a zvedl flétnu. „Tak jsem to nemyslel. Slož něco hned teď.“

	„To nejde. Za nic by to nestálo.“

	Luke odvrátil pohled. „To říká každý.“

	Bůhvíproč jsem cítila, že na tomhle okamžiku závisí hrozně moc. Šlo o to, jestli hodím flintu do žita, nebo to zkusím. Nebyla jsem si ale jistá co udělat. Věděla jsem jen, že ho nechci zklamat. „Tak hraj se mnou. Pomoz mi něco vymyslet. Zkusím to.“

	Nepodíval se na mě, ale zvedl flétnu ke rtům a zahrál úvodní tóny. Po půl taktu jsem se k němu přidala a hráli jsme společně. Napoprvé moje prsty automaticky sahaly po strunách tak, jak jsem je to celé měsíce učila. Stejně jako já jsem se poslední půlhodinu automaticky řídila podle Luka, brala jsem ten scénář za svůj, jako by mi ho někdo napsal na tělo.

	Napodruhé už prsty vybrnkaly drobnou variaci, a nešlo jen o pouhých pár tónů. Tohle bylo něco víc, znamenalo to, že jsem ochotná převzít iniciativu a pojmout známou melodii po svém. Pro jednou jsem měla navrch, a byl to úžasný pocit. Ničeho jsem nelitovala. Nepochybovala jsem o sobě.

	Při třetím opakování Luke po prvním verši přestal hrát a já vyloudila z harfy osm taktů čehosi zbrusu nového.

	Luke se usmál.

	„To je hrozná nevychovanost, tvářit se samolibě.“

	„Hrozná,“ přikývl.

	Kousla jsem se do rtu a zamyslela se. Ocitla jsem se na nezmapovaném území a nevěděla jsem, jaká pravidla tu platí. „Kdybys… co kdybys… nechceš dneska odpoledne hrát se mnou? Kdybych se přehlásila ze sóla na duet?“

	„Chci.“

	„Hned to skočím zařídit.“ Začala jsem se zvedat, ale napřáhl ruku a chytil mě za paži.

	„Už to vědí,“ řekl tiše. „Nechceš ještě chvíli cvičit?“

	Jak vidno, věci se vyvíjely bez ohledu na mě. Zaraženě jsem se znovu posadila a nechápavě se mu zahleděla do tváře. Kdesi v nitru jsem ucítila slabé bodnutí – bylo to varování, nebo příslib? Měla jsem na vybranou, sama jsem mohla rozhodnout, co cítím. Ve světě při zemi by to znamenalo varování.

	Pomalu jsem přikývla. „Tak jo. Pojď cvičit.“

	„Deirdre, tady jsi.“

	Roztržitě jsem se otočila a uviděla za sebou Jamese. Chvíli mi trvalo, než jsem se rozpomněla na náš poslední rozhovor.

	„Zvracela jsem.“

	„Parádní kilt,“ ozval se Luke.

	James se na něj ostře zahleděl. „Neviděli jsme se už někde?“

	„Na parkovišti,“ odpověděl Luke přívětivě. „Před hudebninami.“

	Z neznámých důvodů jsem si Luka neuměla dost dobře představit někde jinde, na nějakém obyčejném místě, ale James mu nejspíš věřil. „Jo, máš pravdu. Kde máš toho houslistu, co hrál s tebou?“

	„Musel domů.“

	Bylo to zvláštní, ale měla jsem pocit, že si oba nechávají něco pro sebe. Umínila jsem si, že se na to musím Jamese později zeptat.

	„Hraješ už brzy?“ zeptala jsem se.

	„Teď skončily vokály, nebo jak se tomu říká, a začínají duety. Dohodli jsme se s Jasonem Bylerem – pamatuješ se na něj, ne? – že dáme dohromady moje dudy s jeho elektrickou kytarou a zkusíme to tam trochu zvednout ze sedadel. Takže jo, co nevidět. Jdu se po něm poohlídnout dovnitř. Ale dám si pozor, až budou volat tebe.“ James nespouštěl oči z Luka, jako by měl před sebou podivný nový rostlinný druh.

	„Hodně štěstí,“ popřál mu Luke.

	„Jasně. Díky.“ James napřáhl ruku a otřel se svými prsty o moje. „Tak potom, Deirdre.“

	„Dává si záležet, aby nebyl jako ostatní,“ poznamenal Luke, sotva James zmizel z dohledu.

	Přikývla jsem.

	„Na rozdíl od tebe,“ dodal.

	Zamračila jsem se. „To není pravda. Já se ráda liším od jiných. Ale všechno, čím jsem zajímavá pro lidi mimo školu, ze mě ve škole dělá neviditelnou, nevím, čím to je.“ Pokrčila jsem rameny. „James je můj jediný opravdový kamarád.“ Vzápětí mi blesklo hlavou, jestli jsem se moc nerozpovídala a nebudu teď neviditelná i pro Luka.

	Ale ten jen bezmyšlenkovitě přejel dlaní po flétně. „Jejich škoda,“ zvedl ke mně oči.

	„Deirdre Monaghanová. Luke Dellom.“

	Když se z reproduktoru ozvalo moje jméno, škubla jsem sebou.

	„Jen klid,“ řekl Luke. „Nestojíme o to, abys tam omdlela. Však oni počkají.“ Postavil se, hodil si přes rameno moji harfu a jako předtím mi podal pouzdro s flétnou. Pak mi podržel otevřené dveře. „Až po vás, moje královno.“ Dveře se za námi zabouchly a já letmo zavřela oči a čekala, až mě zase přepadne nervozita.

	„Víš, jak někteří lidé dokážou, co je napadne?“ 

	Otevřela jsem oči. Uvědomila jsem si, že Luke čeká, až ho dovedu do sálu, a vyrazila jsem do schodů. „Co tím chceš říct?“

	Blížili jsme se k sálu a kolem postávalo na chodbách čím dál víc studentů. Všichni se hlasitě bavili, ale i tak jsem Lukův hlas za zády slyšela úplně zřetelně. „Jako že jim třeba řekneš, aby složili nějakou melodii, a oni ti na místě vystřihnou celou symfonii. Řekneš jim, aby napsali knížku, a oni zvládnou za jediný den román. Řekneš jim, aby pohnuli lžící, aniž by se jí dotkli, a oni to udělají. Když jim o něco jde, prostě jdou a udělají to. I když jsou to někdy skoro zázraky.“

	„To těžko,“ opáčila jsem. „Leda na sci-fi kanálu v televizi. Ty znáš někoho, kdo by to uměl?“

	Ztišil hlas. „Kdybych někoho znal, poprosil bych o nějaký ten zázrak.“

	Protáhli jsme se do zákulisí. Dvojice před námi, dva hráči na trubku, ještě předváděla porotě své umění. Byli nechutně dobří.

	„Nejvíc mě dostává, že takovéhle lidi klidně mineš na ulici,“ nenechal se Luke odradit od tématu. „Že ani sama nemusíš vědět, co všechno dokážeš, dokud to nezkusíš.“

	„To mluvíš o té improvizaci na danou melodii, viď?“ Hledala jsem pohledem někoho, kdo to tu má na starosti. Začínala se mi točit hlava a zalévalo mě teplo, jasné znamení, že co nevidět hodím šavli nebo sebou seknu. „Rozumím. Nikdy bych netušila, že umím improvizovat, kdybys mě k tomu nedonutil.“

	„Deirdre Monaghanová a Luke Dilholm?“ zkomolila Lukovo jméno další dáma s úředními deskami. „Výborně. Nastoupíte jako další. Počkejte, až tihle dva odejdou z pódia, a pak vás představíme. Jestli chcete, můžete stručně uvést svoji skladbu. Stručně!“ S uštvaným výrazem se obrátila k hudebníkům za námi a začala opakovat svoje pokyny.

	„Jen si myslím, že se málo snažíš,“ navázal Luke přesně tam, kde přestal. „Stačí ti to obyčejné.“

	Jeho slova ve mně rozezněla citlivou strunu. Budu hrát po svém. Obrátila jsem se k němu. „Nestojím o nic obyčejného.“

	Luke se usmál buď na mě, nebo kamsi za moji hlavu. Z jeho výrazu jsem nedokázala nic vyčíst. Pak vytáhl z kapsy lahvičku kapek do očí.

	„Pálí tě oči?“

	„Na moje oči se nedá vždycky spolehnout. A dneska večer bych rád viděl všechno.“ Zamrkal, oči lesklé kapkami. Na spodních řasách mu zůstaly viset drobounké slzičky. Stačil ale jediný pohyb rukou a oči i řasy najednou byly suché a bez lesku. Napadlo mě, že bych ráda viděla to „všechno“, co uvidí on.

	„Deirdre? Hned jsem si myslel, že jsi to ty.“ Pan Hill, místní učitel hudby a dirigent školního orchestru, se letmo dotkl mého lokte. Vedl moje hudební vzdělání od chvíle, kdy jsem nastoupila na střední, a věděla jsem, že mě podle jeho názoru čeká velká budoucnost. „Jak se daří?“

	Krátce jsem se zamyslela nad odpovědí. „Vlastně ani ne tak zle, jak jsem čekala.“

	Pan Hill se usmál zpoza drátěných obrouček brýlí. „Výborně. Chtěl jsem ti popřát hodně štěstí. Ne že bys to potřebovala, samozřejmě. A nezapomeň, ve vyšších polohách se nesmíš do zpěvu moc opírat.“

	Oplatila jsem mu úsměv. „Děkuju. Hraju dneska v duetu, věděl jste to?“

	Pan Hill se podíval na Luka a úsměv mu zmizel z tváře. „Neznáme se náhodou?“ zeptal se podmračeně.

	„Mě nikdo nezná,“ odpověděl Luke.

	Podívala jsem se na něj. Já tě poznám.

	„Deirdre? Lukasi? Nástup.“ Žena s deskami mě pevně popadla za loket a nasměrovala mě k jevišti. „Hodně štěstí.“

	Společně jsme vyšli do oslnivě zářivých světel nad jevištěm. Lukovy vlasy v jejich svitu zbledly do běla. Sjela jsem pohledem před jeviště a hledala svoje příbuzenstvo, ale hlediště tonulo ve stínu. Vlastně to možná bylo lepší, aspoň neuvidím Deliin zaručeně povýšený výraz. Ještě naposledy jsem se zahleděla na temné tváře pod sebou a posadila jsem se na skládací židli. Byla nepříjemně teplá po posledním nervózním účinkujícím.

	Luke položil harfu na zem a prošel mi za zády. „Nebuď obyčejná,“ pošeptal mi cestou.

	Zachvěla jsem se a přitáhla si harfu. Něco mi napovídalo, že v Lukově přítomnosti nepřichází „obyčejnost“ vůbec v úvahu, a tahle myšlenka mě zároveň povzbuzovala i děsila víc než celá soutěž.

	„Deirdre Monaghanová a Luke DeLong na keltskou harfu a dřevěnou příčnou flétnu.“

	Naklonila jsem se k Lukovi. „Všichni tu vyslovují tvoje příjmení špatně,“ pošeptala jsem mu.

	Blýskl zuby v kratičkém úsměvu. „To vždycky.“

	„Já náhodou ne, že ne?“

	V očích se mu odrážel svit reflektorů jak od hladiny jezera a oslňoval mě. „Ne, ty ne.“

	Nastavil před sebe mikrofon, a když oslovil publikum, přejel po něm pohledem, jako by očekával známou tvář. „Tak co, lidi, má tahle soutěž grády?“

	Ozval se vlažný potlesk a pár hlasitějších tatínků cosi zahalekalo.

	„Moc nadšeně to neznělo. Tohle je největší hudební událost pro studenty v okruhu šesti set mil. Hrajeme tu o velké ceny. Máte před sebou svoje děti a jejich vrstevníky, a ti všichni tu dávají do hraní celé své srdce. Tak se ukažte, jestli to umíte ocenit.“

	Potlesk i volání se ozvalo o poznání hlasitěji. Luke se zeširoka usmál. „My vám teď s Deirdre zahrajeme starou irskou písničku nazvanou Nářek víly. Doufám, že se vám bude líbit. Jestli ano, nenechávejte si to pro sebe!“

	V tomhle okamžiku bych se za normálních okolností buď pozvracela, nebo skácela, ale kupodivu nehrozilo ani jedno. Naopak jsem měla chuť usmát se stejně bezstarostně jako Luke. Měla jsem chuť roznést všechny hudební umanutce na kopytech. Jakživa jsem se necítila tak báječně. Kam se podělo mé skutečné já? Rozhodně jsem nestála o to, aby se ke mně vrátilo.

	„Můžeme, Deirdre?“ zeptal se Luke tiše.

	Jeho úsměv byl nakažlivý a mně poprvé v životě připadalo, že sem na pódium patřím. Nadšeně jsem se na něj usmála a pustila se do hraní. Struny byly z horka tam venku ještě pořád měkké jako máslo a díky akustice v sále zněla moje harfa, jako by byla šest metrů vysoká.

	Luke vpadl do mé melodie, začal hrát a jeho flétna zněla stejně jako jeho zpěv hlubokými dyšnými tóny plnými výrazu a potlačovaných emocí. Zněli jsme jako celý orchestr, byť orchestr dávnověký a nezkrocený a když jsem začala zpívat, publikum ztichlo jako zimní noc.

	Opravdu mám andělský hlas? Ten hlas, který teď plnil místnost, jako by mi vůbec nepatřil. Zněl dospěle a byl mnohovrstevnatý jako slova naší písně.

	Dozpívala jsem první sloku a cítila, jak flétna na okamžik zaváhala, jen docela kratičce. Čekala. Začala jsem hrát protimelodii, nápěv, jaký ještě nikdo nikdy neslyšel. Tentokrát jsem si ale byla jistá, že jsem něco podobného dokázala už dřív, a věřila si, že se můžu pustit svojí cestou a neztratím se. Rozvinula jsem melodii s neurvalou něhou, stoupala jsem po stupnici výš, hořce a lahodně, a Lukova flétna se znovu připojila. Její hluboké tóny se zdvíhaly spolu s mými k téměř nesnesitelné intenzitě.

	Pak jsem začala zpívat poslední sloku, tu, kterou mě Luke právě naučil. Kdykoli jindy bych ta slova zapomněla, ale dnes ne, dnes jsem měla v živé paměti hlas, který mi je předzpěvoval. Když jsem je zpívala, nabírala slova písně nový význam, najednou byla skutečná.

	Doopravdy jsem byla tou naříkající vílou.

	 

	Blíž a dál k tobě jsem ve svých snech

	při harfy tónech vábivých.

	Vždyť když jsi zemřel, zaplatila jsem

	nejvyšší cenu srdcem svým.

	Blíž a dál k tobě jsem ve svých snech

	se srdcem na prach, ať bdím či sním,

	a tuhle píseň víckrát nezazpívám,

	harfu hrát víckrát neuslyším.

	 

	Když jsme přecházeli k poslednímu refrénu, usmíval se Luke tak nadšeně, že skoro nemohl hrát. Nechala jsem svůj hlas zvolna doznít, aby se vytratil s posledním tónem flétny a vrátil se do těch tajemných míst, odkud se prve vynořila ta úžasná protimelodie.

	V místnosti bylo hrobové ticho.

	Luke se zlehka, sám pro sebe usmál, a vtom publikum vyskočilo na nohy, všichni tleskali a pískali. Dokonce i porota v přední řadě stála na nohou. Kousla jsem se do rtu, a zatímco se mi do rozzářené tváře hrnula krev, podívali jsme se s Lukem na sebe.

	Nechali jsme se odvést do zákulisí, abychom uvolnili místo dalším hudebníkům, a Luke mě chytil za ruku. Tvář mu zářila, jako by ji prosvěcovalo světlo odkudsi zevnitř. „Šikovná holčička!“ Pustil mou dlaň. „Šikovná! Teď musím jít, ale večer na recepci se vrátím.“

	„Co že musíš?“ opakovala jsem, ale to už Luke zmizel v chumlu lidí. Připadala jsem si nečekaně ztracená.

	 


 

	Kapitola 2

	„N


	e abys šla jako hastroš,“ radila mi máma, když za sebou zavírala dveře mého pokoje.

	Díky za super radu, pomyslela jsem si při pohledu na spoustu oblečení, které mi vyskládala na postel. Neměla jsem tušení, co si na večerní recepci obleču, ale už předem mi bylo jasné, že to nebude nic z toho, co mi vytáhla ze skříně.

	V rukou jsem ještě pořád držela její poslední návrh, šaty, ve kterých jsem vypadala, jako bych utekla z pečovatelského ústavu. Hodila jsem je na hromadu podobných přehnaně formálních šatů a kalhotových kostýmů a podívala se z okna. Po odpoledním nebi táhly potrhané bílé oblaky, které zmírňovaly letní žár a zakrývaly bledý srpek měsíce – jestli tam vůbec ještě byl.

	Místo oblékání jsem zastrčila do přehrávače cédéčko, odsunula haldu oblečení stranou a vrhla se na postel. Energická melodie skotského reelu mě přenesla k živé vzpomínce na dnešní vystoupení.

	To mě podrž. Luke Dillon byl skutečný. Vůbec mi to nešlo do hlavy. To přece nejde, aby lidi jen tak vystupovali ze snů.

	Na pár minut jsem si dopřála ten přepych a zůstala ležet na posteli, ponořená do vzpomínek na Luka. Jeho přepečlivé vyjadřování, jako by každé slovo bylo neskonale vzácné. Dyšný zvuk jeho flétny šeptající o tajemstvích a touze. Jeho neskutečně bledé oči podobné sklu. Uměla jsem si představit, jak mě bere za ruku a řadí mezi svá tajemství. Dělala jsem si trochu výčitky, že se tu jen tak válím a spřádám zamilované sny, místo abych se připravovala na večer, ale nikdy dřív mě žádný kluk takhle nebral.

	No dobře, není to pravda. V sedmé třídě jsem měla spolužáka, Rob Martin se jmenoval. Štíhlý tmavovlasý kluk s tváří zadumaného temného anděla. Totiž anděla, jak já si ho představuju. Díky své superschopnosti zůstat neviditelná jsem ho ve škole den co den sledovala, aniž jsem kdy sebrala odvahu na něj promluvit. Věděla jsem, že je něco jako světec, protože se hlasitě stavěl proti krutostem na zvířatech a ve školní jídelně vždycky pečlivě vybíral stranou všechno maso. Jednou se před celou třídou pustil do našeho učitele za to, že nosí kožené sako. Používal slova jako „anatéma“ a „pogrom“.

	Byl to můj hrdina.

	Až pak jednoho dne krátce před letními prázdninami jsem Roba nenápadně, neviditelně sledovala během přestávky a viděla jsem, jak vytahuje svačinu a pochutnává si na sendviči se šunkou.

	Od té doby mě žádná taková láska nepotkala.

	Veselý nápěv písničky skončil a spustila další, Kdybych byl černým kosem. Něžná, teskná balada, jedna z mých nejoblíbenějších. Pobrukovala jsem si spolu s přehrávačem, když mě najednou praštila do uší povědomá fráze. Aha. Sbohem, sny o magické improvizaci. Nehrála jsem sice přesně totéž, co jsem teď slyšela z cédéčka, ale znělo to podobně. S nastraženýma ušima jsem se zaposlouchala do opakovaného motivu. Dobře, tohle zní jinak. Ale tady, počkat, co těchhle pár tónů? A možná tyhle? No ano. Najednou bylo trapně zřejmé, odkud jsem vzala inspiraci.

	Ztěžka jsem si povzdechla, ale svým způsobem se mi trochu ulevilo. Pokud se dá takhle prozaicky vysvětlit moje náhlá schopnost improvizace, mohlo by se najít vysvětlení i pro Luka. Lidi nevycházejí z cizích snů, to je jasná věc. Byl mi odněkud povědomý – kruci, podle toho, jak hrál na flétnu, mohl klidně patřit k nějaké skupině, kterou jsem už dřív slyšela. Nevěděla jsem o něm víc, než že úžasně vypadá, hraje na flétnu a zajímá se o mě.

	Na ničem dalším snad nezáleží, ne?

	No, jak se najednou objevil na těch záchodcích… 

	„Deirdre!“ houkla na mě máma. „Vybrala sis něco?“ 

	Vyskočila jsem a zadívala se na přehrávač. Pak jsem ho vypnula. „Jo!“ odpověděla jsem. „Právě jsem na to přišla.“

	 

	[image: Image]

	 

	Dorazili jsme na recepci a já si v duchu pogratulovala, že jsem odolala všem máminým návrhům. Nikdo nepřišel v džínech, ale stejně tak jsem kolem sebe neviděla nic, co by si zasloužilo ty černé koktejlky, které mi strčila do rukou. V lehkých modrých letních šatech a páskových bílých sandálech jsem přesně zapadla do stylu, a navíc se vršek uvazoval vzadu za krkem a dával vyniknout mým ramenům a šíji – pro případ, že by se tu Luke opravdu objevil.

	„Nesnáším, když se tyhle věci konají venku,“ poznamenala Delia nahlas, když sestoupila z chodníku a podpatky se jí zaryly na pět centimetrů do země. „Zaplať pánbu, že tu aspoň hraje komorní hudba. Bála jsem se, že se tu bude předvádět nějaká hrůza, jako prve to dudání.“

	Já to viděla přesně naopak. Neznám nic horšího, než být zavřená se stovkou cizích lidí v místnosti, kde to páchne leštěnkou na nábytek. Tady se studenti, rodiče, učitelé i porotci nenuceně procházeli mezi velikými bílými stany s občerstvením a hrajícím kvartetem. Jídlo nádherně vonělo a připomínalo mi nedělní večery doma. A sotva slunce kleslo za vrcholky stromů, ustoupil parný den příjemně chladivému větříku.

	„Co to tady páchne?“ rozhlížela se Delia. Evidentně jí dělalo radost chovat se nepříjemně. Moc dobře věděla, že dnešní večer se o občerstvení stará mámina cateringová firma. Táta o Delii vždycky mluvil jako o své „nejmíň oblíbené švagrové“. Což byl samozřejmě vtip, protože jinou sestru máma nemá. V tomhle jsem s ním ale stoprocentně souhlasila. Delia byla arogantní dortík s polevou blahosklonnosti a já, abych pravdu řekla, držím dietu.

	„Deirdre, tak tys to přežila!“ přiklátil se ke mně James, ale při pohledu na Delii se zastavil v půli kroku. „Pardon, nevšiml jsem si, že máš společnost.“

	Delia přejela pohledem jeho kilt, neupravené vlasy a ruce počmárané nejrůznějšími vzkazy, které si psal sám pro sebe.

	„Ty jsi ten dudák, nemám pravdu?“ zeptala se odměřeně.

	James se odhodlaně usmál. Na první pohled ji odhadl na odpůrce dudáků a jejich hudby. „Ano, ale dělám to z donucení. Mimozemšťani zkrátka nedopustí, abych toho nechal.“

	Delia nasadila železný úsměv. Nepobavil ji.

	„To je James, Delie,“ vložila jsem se do toho. „V letošním roce druhý nejlepší dudák v celé Virginii.“

	„A dělám si zálusk na první místo,“ dodal James s odzbrojujícím úsměvem. „Už jsem si najal vraha.“

	Delia nehnula brvou.

	James se podíval na mě. „Velice mě těšilo. Radši se zajdu podívat, jestli se nějaké jídlo necítí zanedbávané.“ Na odchodu jsem na něj kratičce mávla a pusou mu naznačila Potom. Delia svraštila čelo. „Tyhle podniky vždycky přitahují divné lidi. Pojď se radši podívat po tvých rodičích.“

	„Najdu vás potom.“ Odpojila jsem se od ní. „Tamhle mám, myslím, nějaké kamarády.“ Nikdy jsem neuměla dobře lhát, ale Delia zase neuměla poslouchat, takže jsme se rozešly v dobrém. Zatímco ona zamířila ke stanům, já se rázně vydala opačným směrem. Letmo jsem obhlédla stan s občerstvením, ale Luka jsem mezi davy neviděla, a tak jsem se vydala kolem dokola stanu, kde vyhrával kvartet.

	Slunce, zářící šikmo zpoza stromů, tu vykreslovalo na trávě zlaté pruhy. Kráčela jsem po jednom z nich a sledovala, jak se přede mnou táhne můj neuvěřitelně dlouhý stín. Po pár krocích jsem ucítila vůni bylinek.

	Zavoněly tak silně a tak nenadále, že jsem se podívala pod nohy, jestli snad v nějakých nešlapu. Pod sandály jsem měla jen jetel. Ale něco mě na něm zaujalo. Přidřepla jsem si, a opravdu, uprostřed obyčejného jetele rostl trs čtyřlístků. Jeden jsem utrhla, napřímila se a podívala se na něj. Pro štěstí.

	„Slyšel jsem tě hrát.“

	Zaostřila jsem mimo čtyřlístek. Ani jsem si nevšimla, kdy ke mně tenhle zrzavý mladík došel. Tvář měl posetou pihami, ale stejně mu to překvapivě slušelo, vypadal jako z reklamy v časopise. Byl to ten upravený, opečovaný druh krásy, jaký bývá k vidění u děcek se svěřeneckými fondy.

	Nevěděla jsem, co na to říct. „Vážně?“ opáčila jsem jen.

	Pomalu mě obešel, jako by si mě chtěl důkladně prohlédnout. „Ano.“ Obkroužil další kolečko a já se otočila, abych na něj viděla. „Ohromné. O dost lepší, než jsem čekal.“

	Lepší, než čekal, vzhledem k čemu? Že jsem holka? Že jsem studentka? Že jsem harfenistka? Že jsem to já?

	„Díky,“ řekla jsem odměřeně. Znovu mě obešel, na tváři úsměv. Zachytila jsem další závan té bylinkové vůně a napadlo mě, že to musí být on. Něco, co má na sobě. „Namouduši ohromné.“

	„Taky jsi hrál?“ zeptala jsem se zdvořile.

	„Nehraju snad pořád?“ zazubil se.

	Nepřestával mě obcházet, bez ustání v pohybu, a vtom se jeho úsměv maličko změnil a mně spadl žaludek až k zemi. „Hezky voníš.“

	Povědomý hlas mě přiměl otočit se na druhou stranu. „Deirdre?“

	Luke mě prudce chytil za ruku, až mi z ní vypadl čtyřlístek. S úlevou, že mě vysvobodil, jsem vyhrkla: „Jsem ráda, že jsi tady. Tenhle člověk…“ Otočila jsem se po tom divném klukovi, ale nikde nikdo, jen ve vzduchu ještě visela vůně rozmarýnu nebo tymiánu. Byla tu spousta míst, kam se mohl schovat, sotva jsem se k němu otočila zády. Znamenalo to jen tolik, že neměl v úmyslu nic dobrého. Proč by se jinak skrýval? „Teď tady byl takový člověk.“

	Luke se podíval za mě. „Nikdo tu není.“ Oči se mu zúžily. „Vůbec nikdo.“

	Naskočila mi husí kůže. Nejjednodušší by bylo Lukovi věřit, ale na toho pihouna se nedalo zapomenout. „Ba ne, byl tu,“ namítla jsem chabě. „Nějaký pošuk.“

	„O tom nepochybuju,“ řekl Luke hlasitě. „Tak pojď. Vrátíme se do civilizace. Co tady vůbec děláš?“

	Rozhlédla jsem se kolem sebe. Všechno to obcházení mě zavedlo překvapivě daleko od stanů. Komorní hudba sem doléhala slabounce jako z hracího automatu. „Jen… jen jsem se chtěla dostat pryč od své nesnesitelné tety.“

	„Tak se radši přesuneme blíž k ní a dál od neviditelných pošuků,“ navrhl Luke. Lehounkým dotykem na kříži mě otočil správným směrem a vydali jsme se za hlukem. „Mimochodem, máš hezké šaty. Sluší ti.“

	V duchu jsem se nadmula pýchou a pak jsem k vlastnímu překvapení opáčila: „Já vím.“

	„Tvářit se samolibě je hrozná nevychovanost,“ usmál se Luke. „Tak mi pověz o té své nesnesitelné tetě.“ 

	Blížili jsme se ke stanu s jídlem a já si povzdechla. „Tamhle ji máš, to je ona. Vytáčí mámu u stanu s občerstvením.“

	Zůstal stát vedle mě a mlčky obě pozoroval. Právě to se mi na něm začínalo líbit. Uměl poslouchat. Uměl se dívat. „Je hrozná, viď?“

	„Tetička jako z pohádky,“ přitakala jsem. „Kdyby byly pohádky o zlých tetách. Nikdy s mámou nevycházely.“ Až sem bylo slyšet, jak Delia mámě hlasitě vykládá o někom, kdo měl v mládí slušný talent, ale nikdy to nikam nedotáhl. Mrcha jedna, pomyslela jsem si bezcitně.

	„Zrovna mě napadla taková bezcitná poznámka ohledně jedné příbuzné,“ přiznala jsem.

	Luke se ke mně naklonil, až jsem ucítila jeho vůni – ani stopa po bylinkách nebo čemkoli jiném, čím byli cítit spolužáci – a zašeptal: „Nezačínalo to na M? Mě totiž taky něco napadlo.“

	Zasmála jsem se natolik hlasitě, že se po mně Delia otočila. Mávla na mě, abych šla blíž, ale tvářila jsem se, že se dívám dovnitř stanu a nevidím ji. „Rychle. Tvař se, že mi něco ukazuješ, ať můžu dělat, že jsem si jí nevšimla.“ 

	Luke mi položil ruku na rameno a druhou ukázal na oblohu. „Podívej, měsíc.“

	„Nic lepšího tě nenapadlo?“ opáčila jsem, ale stejně jsem zvedla oči vzhůru. Bledý, tajemný měsíc visel na modrém pozadí, ne na černém. Znovu mě přepadl pocit, že bych se na něj vydržela dívat donekonečna, nebo aspoň tak dlouho, dokud nepřijdu na to, proč se na něj chci dívat. „Ale stejně je krásný, viď?“

	Nezdálo se mi, že se ještě dívá nahoru, ale odpověděl: „Moc.“

	Nespouštěla jsem z oblohy oči. „Bude to znít divně, ale mám z něj takový zvláštní pocit.“ Stejně zvláštní jako z Luka.

	„Protože pochází z noci. Noc má svoje tajemství.“

	Luke měl taky svá tajemství, nebo ne? Tajemství, o kterých jsme oba předstírali, že neexistují.

	„Náramně poetické.“

	„Když chci, dokážu mluvit neuvěřitelně vzletně. Jsem složitá osobnost. Mám svoje skryté hlubiny, tak jako ty.“

	Podívala jsem se na něj. „Páni, ty si myslíš, že mám skryté hlubiny? To je od tebe úžasně milé.“ Zamířil pohledem kamsi za moje záda a já se otočila, abych viděla to, co on.

	„Eleanor,“ ozval se Luke s nehybným výrazem.

	„Luku. Hrozně ráda tě zase vidím.“ Položila mu ruce na ramena, políbila ho na tvář a přejela mu prstem k bradě. Odvrátila jsem pohled. „Neviděli jsme se celou věčnost.“

	„Ano.“

	„Ty ale nemáš moc dobrou náladu, viď?“ řekla. „Čekala bych, že budeš v sedmém nebi, po vší té nádherné hudbě dneska.“

	Luke neřekl nic.

	„Zvlášť ty, Deirdre. Hraješ překrásně. Všechny nás ohromilo, jak dobře.“

	Při zvuku svého jména jsem zvedla oči a její zářivý úsměv mě div neoslepil. Ale bez ohledu na její krásu to byl jen další kompliment. „Díky. Luke mi hodně pomohl.“

	Eleanor přenesla svůj úsměv na Luka, ale ten se pořád tvářil podivně bezvýrazně. „No ano, Luke je velká pomoc.“ Usmála se na něj. „Luku, zlatíčko, ty nevěříš na společenskou konverzaci?“

	„Jak ti jde práce?“ zeptal se Luke bezbarvým hlasem. 

	Eleanor se zasmála. Nechutně jí to slušelo. „Velice, velice dobře.“

	Luke zvedl obočí. „Co šéfová?“

	Eleanor se zahleděla na své jemně tvarované nehty. „Poslední dobou je spíš jako kolegyně, po pravdě řečeno.“

	„To zní ohromně.“

	„Většina si potrpí na podobné typy.“ Ukázala na sebe. „Na typy, jako jsem já.“

	„To máte obě náramné štěstí,“ opáčil Luke.

	„Taky si myslím, broučínku.“ Obrátila se ke mně. „Ty jsi rozhodně vycházející hvězda. Budu tě sledovat.“

	Luke po mém boku strnul.

	„Moc mě těšilo, že jsme se seznámily, Deirdre. Krásný večer ti přeju.“ Znovu se dotkla Lukovy tváře. „My se zase uvidíme, Luku.“

	Když odešla, podívala jsem se na Luka a kousla se do rtu. „Bývalá slečna?“

	Luke vykulil oči a rozesmál se. „Tak to bych nikomu nepřál,“ odpověděl. „Ne. Vzpomínáš na tu pohádku, kde by vystupovala Delia? Eleanor tam patří taky. Představ si ji jako zlou kmotřičku.“

	Uklidnilo mě to. Neměla bych na Luka myslet tímhle způsobem, vzhledem k tomu, jak krátce jsme se znali. Ale stejně, představa, že bych měla soupeřit s Eleanor se mnou na okamžik pořádně zamávala.

	„Zlá kmotřička je o hodně lepší než bývalá slečna.“ V čem jsi o tolik jiný, Luku, že by mě to mělo zajímat, ať je to jakkoli?

	Luke se zadíval kamsi za moji hlavu. „Vážně?“ 

	Odvrátila jsem pohled a všechna kuráž mě opustila. „Ano,“ přikývla jsem plaše.

	Uvědomila jsem si, že reproduktory ze stanu, kde se předávaly odměny, už hodnou chvíli vyřvávají do všech stran. „Druhé místo v kategorii jednotlivců získává Carmen Macyová.“ Za našimi zády se ozval zdvořilý potlesk.

	Mlčky jsme zamířili k mámě, ale zarazili jsme se, když jsme si všimli, že se baví s někým cizím a Delia že stojí jako solný sloup.

	„… slyšel jsem ji dneska večer hrát a chtěl jsem jen říct, že jsem byl úplně unesený jejím talentem. Hledáme právě takové lidi, jako je ona a ten její přítel. Buďte tak velice laskavá, vezměte si mou navštívenku a zavolejte nám, prosím.“

	Podívala jsem se na muže, který právě mluvil. Jeho příjemný hlas ostře kontrastoval s vzezřením – vypadal totiž jako pouliční boxer. Ani elegantní košile, kterou měl na sobě, nedokázala zakrýt mohutné bicepsy a svalnatý hrudník. Rozhodně nepůsobil jako zástupce školy, nebo aspoň já jsem si takového neuměla představit.

	„První cenu v kategorii souborů si odnášejí Andrew Manx, Tina Chin…,“ vyřvával reproduktor, ale mámu jsem kupodivu slyšela líp. „Děkujeme. Rozhodně o tom budeme uvažovat.“

	Pan supersvalnatec mi krátce pokývl a znovu se obrátil k Delii a mámě. „Chápu, že máte za sebou dlouhý den, tak vás nebudu zdržovat, abyste si mohly dopřát zasloužený odpočinek. Za chvíli se bude vyhlašovat hlavní cena, ne? Dobře se bavte.“

	Když odešel, podívala se máma na mě a pak upřela oči na Delii.

	Za zády se nám ozval další potlesk a byly vyhlášeny další ceny. Překvapilo mě, že je mi vlastně jedno, jak jsem se umístila. Celá soutěž mi připadala nedůležitá a všední ve srovnání s tím, co se dělo teď a tady – stála jsem vedle Luka a dívala se na navštívenku, kterou nám tu nechal zástupce konzervatoře.

	„Thornking-Ash,“ četla Delia nahlas a odfrkla si. „To zní jako nějaký pohřební ústav.“

	I já jsem si odfrkla, ale jen proto, že jsem ucítila zas tu bylinkovou vůni. Byl snad ten pošuk pořád tady?

	Těsně vedle mě se ozval Luke. „Myslím, že budu muset odejít dřív. Dost možná hned teď.“

	Už už jsem chtěla začít protestovat, nebo ho bez rozpaků požádat o telefonní číslo, ale vtom jsem si všimla, že potlesk ustal. V reproduktoru to zapraskalo. „Dámy a pánové, je šest hodin, a jak jsme vám slíbili, vyhlásíme teď vítěze hlavní ceny. Děkujeme všem, že jste se soutěže účastnili a podělili se s námi o svůj talent. A teď už by porota ráda poblahopřála letošním vítězům hlavní ceny našeho hudebního festivalu, Deirdre Monaghanové a Lukovi Dillingovi.“

	Luke, tak blízko, že se rty dotýkal mých vlasů, zašeptal: „Řekni, že mě chceš zase vidět.“

	Usmála jsem se.

	 


 

	Kapitola 3

	„H


	ola, šílence, co je s tebou?“

	S telefonem mezi uchem a ramenem jsem se přetočila na posteli. „Celkem nic.“ Pohled mi padl na hodiny na nočním stolku a já zasténala. „Jamesi, nechceš mi vykládat, že už je vážně deset hodin?“ Ani mi nemusel odpovídat. Slunce se dralo bílými záclonami dovnitř tak vehementně, že bylo jasné, že je pozdě.

	„Slyšel jsem,“ opáčil James, „že po stresu z velké společnosti potřebují introverti hodně spát.“

	Posadila jsem se. „To je pravda.“ Pravda byla i to, že jsem včera večer dlouho nemohla usnout. Přemílala jsem si v hlavě, jak jsem mohla vyhrát tu úplně nejhlavnější cenu v soutěži. Myslela jsem na Luka. Přebírala jsem si ten návrh z Thornking-Ash. Ale především jsem myslela na Luka. O tom jsem Jamesovi samozřejmě nic nevykládala.

	„No jo. Tak ty máš dneska narozeniny.“ James cvakl zuby, jako by něco ukusoval. „Promiň, záděra. Ale to je jedno. Dneska! Oslava dne, kdy jsi poprvé zabrečela.“

	„Včera jsem měla narozeniny,“ opravila jsem ho a zvedla se z postele. S telefonem na uchu jsem vylovila ze zásuvky tričko a našla si džíny. „Stárnu.“ Prohlédla jsem kapsy včerejších kalhot, jestli v nich nezbyly nějaké drobné, ale objevila jsem jen ten čtyřlístek, co jsem našla přilepený na telefonu. Pro štěstí.

	„Včera jsi neměla čas. Ale dneska se postarám, aby sis ty narozeniny jaksepatří užila. A nepokoušej se z toho vyzout, nemáš šanci.“

	„Dobře, tak jo. Mám narozeniny. Chceš to nějak oslavit?“

	„Abych pravdu řekl, tvoje máma už to zařídila. Ve své nepřekonatelné arogantní zpupnosti mě k vám pozvala i s rodiči na večeři a dort. Za normálních okolností bych využil příležitost a trpce se rozohnil nad tím, jak si od ní necháš organizovat život, ale vzhledem k tomu, jak báječně vaří, nechám si to výjimečně pro sebe.“

	Ušklíbla jsem se. To je celá máma, uspořádat mi oslavu jako na základce. Očividně si nevzala k srdci, že jsem prakticky dospělá, a stejně tak jí nedošlo, že není radno pojímat oslavu šestnáctin jako cateringovou událost. Když jsem se nad tím zamyslela, nebrala máma na vědomí spoustu jasných signálů.

	„Těbůh. Díky, mami,“ neodpustila jsem si.

	„A co kdybys jí prostě řekla, že si se mnou chceš vyrazit jen tak, neoficiálně?“ navrhl James. „Jsou to tvoje narozeniny. Stačí lusknout prsty. Jdi do toho.“

	Ha. Jdi do toho. Vzpomněla jsem si, co mi včera říkal Luke: Víš, jak někteří lidé dokážou, co je napadne? Když jim o něco jde, prostě jdou a udělají to.

	„Tenhle nápad se mi zamlouvá víc,“ řekla jsem pomalu. Zaujal mě ten čtyřlístek. Položila jsem ho na noční stolek a pozorovala dokonale čtyřlistý stín, který v paprscích slunce vrhal. „Ale tobě chutná, jak vaří.“ Opřela jsem dlaň o stolek, jen pár centimetrů od čtyřlístku.

	„Já na tom jejím jídle prostě ulítávám, kotě,“ protáhl James.

	Někteří lidé dokážou, co je napadne. Pojď sem, čtyřlístku.

	Rostlinka se zachvěla v neviditelném větru. Lístky se nadmuly jako plachty maličkého korábu a vzápětí mi čtyřlístek přistál v dlani.

	A sakra.

	„Co je, ty se tomu ani nezasměješ? Víckrát tě nenechám takhle vyspávat. Jseš rozhozená jako hroch na jehlových kramflekách.“

	Jamesův hlas mě vrátil do skutečnosti. Teprve teď jsem si uvědomila, že větráky v pokoji jedou naplno, jak se zrovna zapnula klimatizace. Tak proto mi ten čtyřlístek doletěl do dlaně. Nic víc v tom není.

	Kupodivu se mi ulevilo.

	„Deirdre?“

	„Co jsi… ano… ne… promiň.“ Koutkem oka jsem zahlédla nějaký pohyb za oknem. Na příjezdovou cestu zahýbalo neznámé auto. „Promiň, Jamesi, ale jsem teď úplně mimo. Potřebuju nejspíš něco do žaludku, snídani a kafe. Můžu ti zavolat za chvíli?“

	„Jasně, ty vždycky. Mám dneska hodinu, ale odpoledne budu doma.“ V hlase mu zaznívala starostlivost. „Jsi v pořádku?“

	Kousla jsem se do rtu. Nikdy dřív jsem před ním neměla žádné tajnosti. Teď před ním taky žádné nemáš, ne? Vždyť není, co bys měla tajit. „Jsem v pohodě. Jen jak říkáš, jsem introvertka a ten včerejšek mě utahal.“

	„Chudinko,“ ozval se James soucitně. „Běž získat živiny. Až mě budeš potřebovat, nebudu daleko.“ Telefon oněměl a já přešla k oknu a odhrnula závěsy, zvědavá, kdo přijel. Vzápětí jsem sebou cukla. Řidič se vykláněl z okýnka a díval se přímo na mě. Luke. Jak se kruci dozvěděl, kde bydlím? A záleží na tom?

	Odskočila jsem od okna a strhla ze sebe tričko. V rychlosti jsem zalovila v šuplíku, přeházela páté přes deváté a našla ucházející halenku. Džíny si nechám. Mám v nich senzační zadek. Zastrčila jsem čtyřlístek do kapsy, pustila se ze schodů a narazila na první obrannou linii v podobě Delie.

	„Je tady ten s tou příčnou flétnou. Co je vůbec zač?“ 

	Dobrá otázka.

	„Luke Dillon,“ řekla jsem. Pokusila jsem se protáhnout kolem ní do kuchyně, ale s hrnkem kávy v ruce se mi držela v patách. Kofein byl její tajná zbraň. Kdo by ji chtěl zneškodnit, musel by ji odříznout od přísunu kávy. Což dneska ráno nepřicházelo v úvahu. Rozhodně by to nezabralo včas.

	„On je z vaší školy?“

	Na mámu by moje chabá lež nezabrala, ale Delia se s ní spokojila. „Má tam kamarády.“

	„Je to fešák.“

	V tom měla pravdu.

	Z kuchyně se ozval mámin hlas – smůla, další obránce – a Delia mě vmanévrovala dovnitř, aby mi společně zasadily konečný úder. „Kdo je fešák?“ Z konvice v ruce dolila Delii kávu, aniž si uvědomila, že tím rozněcuje její démonické schopnosti. Pokusila jsem se vykouknout mezi žlutě kostkovanými závěsy v okně ven.

	„Ten flétnista, co zrovna zastavil před domem,“ odpověděla Delia.

	Máma se otočila k oknu. „Nevšimla jsem si, že sem někdo jde. Ale zatím neklepal, že ne?“

	„Jdu ven,“ oznámila jsem rozhodně.

	Když jsem šla kolem ní, ukázala máma na kuchyňský pult. „Chceš tohle schovat? Táta to včera našel na pouzdru s harfou, když ho nesl dovnitř.“

	Vedle toustovače ležel čtyřlístek, dokonale symetrický a čerstvý, jako by nebyl utržený už od včerejška.

	„Nad tím nemusíš tak dumat, Deirdre.“ Máma vytáhla ze skříňky mixér. Podle všeho se chystala pustit do pečení narozeninového dortu. „Můžeš si ho vylisovat v knížce, jestli chceš, aby zůstal hezký.“

	Nevěděla jsem, jestli stojím o to, aby zůstal hezký, ale stejně jsem si ho vzala a zatočila stonkem mezi prsty.

	V žaludku jsem cítila zvláštní mravenčení, ale nedokázala jsem se rozhodnout, co to znamená. Vzrušení? Strach? Hlad?

	„Tak jo, možná.“ Vyšla jsem ven za Lukem.

	Seděl na bobku vedle dveří auta, v prudkém slunci mhouřil oči a sledoval Ječmínka, mého psa. Ječmínek je typický ohař a byť je trochu nezvykle vybarvený – sněhobílá srst a rezavé uši – je poslušný, oddaný a ke všem na světě přátelský.

	Proto mě zarazilo, když jsem uviděla, že má naježenou srst na krku. Ječmínek ležel na předním dvorku, hlavu tak nízko, že ho v trávě skoro nebylo vidět, upřeně zíral na Luka a výhrůžně cenil zuby. Luke na něj tiše mluvil, něco mezi hypnotizujícím zaříkáním a ukolébavkou. Znělo to jako spousta nejrůznějších jazyků, ale angličtinu jsem rozhodně neslyšela.

	Pak si mě Luke všiml a postavil se. Měl na sobě stejné džíny jako včera a tmavé tričko s výstřihem do véčka. Tmavá barva zdůrazňovala jeho světlé oči a vlasy. „Ahoj, krasavice. Jsi dneska hezká, že nemůžeš být hezčí.“ 

	Ucítila jsem horko ve tvářích. „Co tady děláš?“

	S úsměvem pokrčil rameny. „Byl jsem zvědavý.“ Světle modré oči mu zabloudily ke čtyřlístku v mých prstech a úsměv se najednou vytratil. „Kdes to vzala?“

	„Máma ho našla. Čtyřlístky přinášejí štěstí, ne?“

	„A ještě něco.“ Mávl rukou směrem ke psovi. „Ta potvora je tvoje?“

	Znělo to přátelsky, ačkoli mu Ječmínek nedal důvod mít ho rád. Ještě pořád se krčil v trávě a srst na krku mu trčela jako hřebíky.

	„Ječmínek? Ano. Je mu už spousta let. Máme ho, co pamatuju, ale ještě nikdy jsem ho neviděla takhle vyvádět.“

	„Vypadá jako dobrák.“ Mluvil s tváří odvrácenou ode mě, ale slyšela jsem z jeho hlasu zamyšlený tón. „A určitě bude chytrý.“

	„To ano.“

	Dveře kuchyně se prudce otevřely a my sebou oba trhli. „Nechcete jít dál, oba dva?“ křikla zevnitř Delia. „Venku je hrozné vedro.“

	Než jsem stačila odpovědět, Luke zavolal: „Zajedeme si na zmrzlinu. Za hodinku jsme zpátky.“

	Pátravě jsem se na něj podívala.

	„Chtěla jsi zachránit, nebo ne?“ poznamenal.

	Nevěděla jsem, co na to říct. S kluky ze školy jsem neměla skoro žádné zkušenosti, a něco mi říkalo, že i kdybych měla, na Luka Dillona by se nedaly aplikovat.

	Luke vytáhl klíče, bez řetízku, ale zato v ohromném svazku. Musel jich mít tak patnáct, dvacet. Já měla na kroužku dva klíče a přívěšek ve tvaru ryby. Zajímalo by mě, jestli klíče o člověku něco vypovídají.

	„Skočím si jen pro peníze,“ vyhrkla jsem nakonec.

	Luke mi otevřel dveře na straně spolujezdce. „Zvu tě. Za to auto se omlouvám. Vypadá hrozně, ale výfuk většinou kouří ven.“

	Vteřinku jsem zaváhala a pak nastoupila. Ve starém audi bylo horko a dusno, ačkoli z něj Luke vystoupil sotva před chviličkou. Sedadla byla potažená měkkou modrou látkou, která mi připomněla chlupaté potahy ve všech babiččiných autech. Vonělo to tu po Lukovi, jak jsem si jeho vůni pamatovala od včerejška, když se ke mně naklonil. Při té vzpomínce mi v žaludku znovu zamravenčilo.

	Luke nasedl a začal otáčet a mačkat knoflíky se stejně hbitou lehkostí, s jakou hrál na flétnu. Za chvíli z větráků zavanul chladný vzduch. Vzpomněla jsem si, jak mi před chvílí přeletěl čtyřlístek ze stolku do dlaně. Zachvěla jsem se.

	„Moc zima?“ Ztlumil klimatizaci, a jako by mi četl myšlenky, zadíval se na čtyřlístek, který jsem držela v dlani. „To nepotřebuješ.“

	Začal couvat na silnici a já odložila čtyřlístek na přístrojovou desku. „Každý potřebuje štěstí.“

	„Ty ne, Deirdre. Ty zvládneš všechno sama. A dost dobře.“ Na konci příjezdové cesty zastavil, stáhl okýnko a vyhodil čtyřlístek ven. „Kde mají dobrou zmrzlinu?“

	„Vyhodils mi štěstí oknem,“ zaprotestovala jsem. „Čirou náhodou v jedné cukrárně dělám.“

	„Cukrová panenka!“ Odmlčel se. „Trapné?“

	Zasmála jsem se, byť pozdě. „Já nepoznala, že to má být vtip.“

	Luke zasténal a zabočil na silnici. „Tvá bezcitná slova mě hluboce ranila. ‚Že to má být vtip!‘“

	Zašklíbila jsem se na něj. „Budeš se muset víc snažit.“

	„Provedu. Tak jak se tam jede?“

	„Jedeš správným směrem. Asi o míli dál po levé straně. Cukrárna Ve Staré ledárně.“ Ale ty to už stejně víš, viď? Upřeně jsem se na něj zadívala a on mi oplatil stejně ostrým pohledem. Pak se odvrátil zpátky k silnici.

	„Myslím, že jsem si jí všiml, když jsem jel sem,“ poznamenal. „A řekl jsem si, že je den jako stvořený na zmrzlinu.“

	Samozřejmě že byl den jako stvořený na zmrzlinu. Proč taky ne? Překvapeně jsem si uvědomila, že jsme dospěli k nevyslovené dohodě: on se bude tvářit, že je normální, a já budu dělat, že mu to věřím. Chtěla jsem mu doopravdy věřit, ale nešlo to. V čem je ta jeho nenormálnost, jsem ještě neodhalila. Jen jsem doufala, že nezahrnuje sekeru, roubík a kufr auta.

	Vzduch nad asfaltem se chvěl jako mastná pára. Vedro těžce spočívalo v korunách stromů a sklánělo jim listy k zemi, takže jediné, co se tu hýbalo, byla auta, pomalu se sunoucí po okresce. V takovém dni se nedalo dělat nic užitečného. Byl to dokonale uzemňující letní den.

	„Tady,“ řekla jsem, i když to nebylo zapotřebí, a Luke zabočil na parkoviště. Připadalo mi, že jsem sem musela zajet snad už miliónkrát. V mnoha ohledech jsem se tu naučila víc než ve škole.

	Luke přejel nízkou betonovou budovu pohledem a zastavil ve stínu za domem. „Proč se to tu jmenuje Ledárna?“

	„Dřív tu lidem prodávali opravdový led, ještě než byla vynalezená lednička. Tehdy led, teď ledovou zmrzlinu. Dává to smysl, ne? Takový oslí můstek.“

	„Baví tě ta práce?“

	Jeho otázka mě zarazila. Nikdy dřív se mě nikdo nezeptal, jestli mě něco baví. „Baví. Bude to znít uhozeně, ale děsně se mi líbí tvarovat dokonalé kopečky. A pak přidám přesně doprostřed horký karamel, pár vlnek šlehačky, ne moc, ne málo, a pak posypat kakaem, oříšky, griliášem, jak si kdo přeje, ale hlavně ve správném pořadí, aby všechno drželo na místě, jak má…“ Zarazila jsem se, protože Luke se smál. „Co je?“

	„Takže říkáš, že jsi perfekcionistka už nějakou chvíli.“

	„Nech toho,“ odsekla jsem dotčeně. „Jdeme na tu zmrzlinu, nebo ne?“

	Vypnul motor, jako by s ním můj tón vůbec nehnul. „Jakživ jsem neviděl, že by někdo vyletěl tak snadno jako ty. Tak pojď, ty moje ledová královno.“

	„Nejsem ledová,“ ohradila jsem se, ale vystoupila jsem a pustila se přes parkoviště za ním. Žár, který stoupal z asfaltu, mě přes podrážky bot pálil do chodidel. „Zato jsem zvědavá.“

	Z Lukovy tváře jsem nedokázala nic vyčíst. Zamířil na jednu z bílých čar na parkovišti a opatrně kráčel po ní. Udělala jsem to po něm a odměřenými krůčky gymnastky jsem šla dál, jako bych balancovala na kladině a mohla se při pádu zabít.

	„Jsem zvědavá, jak je to s těmi čtyřlístky,“ řekla jsem. „Jestli nosí štěstí. A k čemu dalšímu jsou dobré. Říkal jsi, že jsou ještě k něčemu.“

	„Na krmení koní?“

	Mizera. Ať si nemyslí, že může něco naznačit a pak se z toho vymluvit. To by nebylo fér. „A k čemu ještě?“

	„Na plašení hadů,“ odpověděl klidně.

	„A co dál?“

	„Léčí bodnutí od štíra.“

	„A na co ještě?“

	„Abys viděla víly a elfy,“ řekl Luke. Seskočil z nakreslené čáry na chodník. „Uf. Povedlo se.“ Chytil mě za ruku a táhl mě za sebou. „Tak už nech těch duchaplností a pojď si dát zmrzlinu.“

	Tak snadno jsem ho nehodlala nechat vyváznout. Přede dveřmi jsem se rázně zastavila. „Jakých duchaplností?“

	Pohrozil mi prstem. „Právě tohle se mi na tobě líbí. Umíš poslouchat. Umíš se dívat. To proto ses naučila dělat všechno tak dobře, zatímco ostatní o tom jen žvaní. Ale teď bys s těmi hádankami mohla na chviličku přestat, aspoň než si koupíme zmrzlinu.“

	Podvolila jsem se, i když mi srdce nepřestávalo bušit. Luke mě vedl do studené klimatizované místnosti. Tohle nebylo normální. Nebylo to nic obyčejného. Věděla jsem, že bych měla vzít nohy na ramena a utíkat domů, ale nedokázala jsem to. Vězela jsem v tom všem, že jsem v tom víc vězet nemohla, jak by pravil Luke.

	„Nikdy mě nenapadlo, že budu mít slabost pro prevíty,“ poznamenala jsem, zatímco Luke studoval tabuli s denní nabídkou.

	Nepodíval se na mě, ale usmál se od ucha k uchu, nejvíc, jak jsem ho dneska viděla. „Dost hádanek, pamatuješ? Co tu mají dobrého?“

	Měla jsem zmrzlinu místo pořádného jídla už tolikrát, že jsem bez váhání odpověděla: „Čokoládový sen.“ Za pultem stála Sara Madisonová, rusovláska s tělem typu vinná láhev, se kterou jsem občas měla směnu. Změřila si Luka s neskrývaným zájmem. „Co to bude?“

	Zdvořile objednal dvakrát Čokoládový sen do kornoutu a Sara, aniž dala najevo, že si mě všimla, ochotně začala nabírat kopečky zmrzliny. Nepřestávala se na něj přitom zářivě usmívat. Opřela jsem se o pult a tvářila se, že mi to nevadí. Sara flirtovala s každým jen trochu ucházejícím mužským, který se tu objevil, a Luke byl mnohem víc než ucházející. Nemyslela to osobně. A jestli Luke za něco stojí, tak na její hru nepřistoupí. Neubránila jsem se ale aspoň letmému pohledu, abych se přesvědčila, jak na něj Sařina přehnaná pozornost působí. Se svým obvyklým mírným úsměvem odpočítal šest dolarovek, ale ještě než pokročil blíž, zahlédla jsem výraz určený jen mně.

	„Máš něco na rameni.“ Před Sařinýma očima mi zlehka přejel prstem od ramene k uchu. Žaludek mi sklouzl kamsi tak hluboko, že jsem si nebyla jistá, jestli se s ním zase shledám.

	„Už to mám,“ poznamenal tiše. Pak se obrátil k Saře a vzal si od ní kornouty. „Drobné si nechte. Pojď, sníme si to venku, Deirdre.“

	Saře zmizel úsměv ze rtů. Prudce se obrátila a začala horlivě čistit přístroj na koktejly. Byla jsem zvědavá, jestli mi k tomu někdy později něco řekne. Daleko víc mě ovšem zajímalo, jestli se mě Luke ještě dotkne.

	Ukázal bradou ke dveřím a vyvedl mě do oslnivého žáru venku. Místo vedle jeho auta bylo volné a my se posadili na pražce, které parkoviště lemovaly. S kornoutem zmrzliny v ruce bylo v ostrůvcích stínu bezmála příjemně.

	„Něco na rameni jsem měla, povídáš?“ poznamenala jsem.

	Luke si s úsměvem lízl zmrzliny. „Chtěla jsi zachránit, ne?“

	„Takovéhle věci nemůžeš holkám dělat, ne bez varování. Není to fér. Co kdybych sebou sekla, nebo tak něco?“ 

	Do hlasu se mu vloudil samolibý tón. „Líbilo se ti to?“ 

	S rozpálenými tvářemi jsem studovala kapičky zmrzliny na okrajích kornoutu. „To je ale hloupá otázka.“

	„Pro mě je tohle novinka. Tenhle konkrétní repertoár schopností jsem si jakživ necvičil. To mě těší, že jsem si z koukání na romantické dojáky přece jen něco odnesl.“

	Hrozně jsem si přála mu věřit, ale hrozně jsem mu nevěřila. „Chodil jsi s holkama už přede mnou.“

	Zavrtěl hlavou. „Nikdo mě nikdy neinspiroval k tomu, abych se pokoušel změnit své navyklé ohavné způsoby. Směl bych se pocvičit na tobě?“

	Byla to malichernost, ale slovo „pocvičit“ mě vmžiku dostalo do obrátek. Nestála jsem o to, aby se na mně někdo „pocvičoval“. „To bys teda nesměl.“

	Povzdechl si. „Vidíš, jsi chytrá. No dobře. A dovolíš mi aspoň, abych se chvíli ochomýtal kolem tebe? Fascinuješ mě a já bych rád zjistil, čím to je.“

	„‚Fascinuješ‘ je náramně silné slovo,“ odpověděla jsem. „Botaniky fascinují rostliny. Hvězdy astronomy. Brouci fascinují… co já vím, broukology. Nevím nevím, jestli mám chuť nechat se studovat. Nejsem si jistá, jestli za to stojím.“

	Luke se nad tím zamyslel. „Samozřejmě stojíš za to, aby tě člověk studoval. Jsi výjimečná ve všem, do čeho se pustíš. A nemá na to vliv nic zvenčí, prostě jsi výjimečná ve všem, co děláš, protože se o to snažíš. Není to otázka nějakých nadlidských schopností. Je za tím jen a jen dřina. Opravdu neskutečné. Ajta, zase jsem do toho šlápl, co? Zase jsem tě naštval.“

	Snažila jsem se změnit výraz, ale nešlo to. Ale stejně se mýlil, nebyla jsem naštvaná. Byla jsem zklamaná. Výjimečně jsem nestála o to, aby někdo žasl nad tím, co všechno umím. Chtěla jsem, aby viděl jen mě, aby ho fascinovala samotná podstata, která mě dělá takovou, jaká jsem. Nebavilo mě poslouchat, jak se lidi, kteří mě nikdy nepochopí, rozplývají, jak jsem báječná a skvělá. Celou tu dobu jsem si namlouvala, že Lukova galantní pozornost směřuje ke mně, jaká jsem, ne k té Deirdre, jaká se jednou objeví na přebalu cédéček a tablech výjimečných absolventů.

	„Páni, já tě tak vytočil, že ani nemluvíš!“ Luke se ke mně posunul blíž, aby mi viděl do tváře. „Vážně jsem to zvoral, viď? A přitom ani nevím, co jsem řekl špatně.“

	Můj hlas zněl stěží z poloviny tak odhodlaně, jak jsem čekala. Tohle vážně nesnáším. Jak se mu mohlo povést dohnat mě k slzám? „Prostě… prostě mě nebaví poslouchat, jak mi kdekdo vykládá, že jsem úžasný talent. Chtěla bych být úžasná, i kdybych byla ten nejmíň talentovaný člověk na světě. Kdokoli se na mě podívá, vidí jen tu pitomou harfu. Nikoho nezajímá, jaká jsem já sama.“

	Luke mi palcem jemně setřel slzu, které se povedlo vymknout kontrole. „Neplač, krasotinko. Jsi ve všem tak dobrá právě proto, že jsi, jaká jsi. Nikdy si nedovolíš zachovat se jinak. A to mě právě fascinuje.“

	Přála jsem si, aby tu ruku z mé tváře nikdy nesundal, ale z hrdosti a z rozpaků jsem mu ji odstrčila stranou. Nestála jsem o nálepku „křehká“. „Normálně nebrečím. Teda… jen když jsem zklamaná. Připadám si…“ Marně jsem hledala slova a sebeúctu.

	„Roztěká se ti zmrzlina,“ upozornil mě tichým hlasem.

	S úlevou jsem se zaměřila na svůj kornout. Dlouho jsme pak seděli mlčky a lízali zmrzlinu. Když jsme dojedli, řekla jsem: „Jestli tě ještě fascinuju, můžeš mě chvíli studovat. Ale cvičit se na mně nebudeš.“

	„Děkuju.“ Spolkl poslední sousto, vytáhl ze zadní kapsy svazek klíčů a položil si ho na stehno.

	„To jsou klíče ke všem tajemstvím?“ vyhrkla jsem bez přemýšlení a vzápětí se polekala, že jsem porušila naši nevyslovenou dohodu a Luke mi zmizí v obláčku kouře.

	Ale nezdálo se, že by ho ta otázka nějak znepokojila. Jen se neurčitě usmál. „Třeba ano. Kolik klíčů máš ty?“

	„Dva.“

	„Čili dvě tajemství?“

	Zamyslela jsem se nad tím. Jedno byl ten čtyřlístek na nočním stolku. A druhé moje city k Lukovi. „Ano.“ 

	Pohrával si s klíči ve svazku. „Chtěla bys ještě jedno?“ 

	Neřekla jsem nic, jen jsem se dívala, jak vyvléká jeden z klíčů z přecpaného kroužku. Malý, těžký, staromódní klíč, po straně trochu rezavý. Rozhlédl se, jako by naše počínání mohlo zajímat někoho dalšího, a pak mi ten železný klíček vtiskl do dlaně. Se rty až těsně u ucha mi pošeptal: „Tady máš další tajemství: vůbec se mi nehodí nechat se tebou fascinovat.“

	Jeho dech hřál víc než letní den a rty měly blízko k polibku. Pak se rychle odtáhl a postavil se. Točila se mi hlava a musela jsem na chvíli zavřít oči, abych si uvědomila, kde jsem. Klíček jsem zastrčila do kapsy.

	Luke natáhl ruku, vytáhl mě na nohy a s nepřítomným výrazem mě odvedl k autu.

	Než za mnou přibouchl dveře, ucítila jsem v letním vzduchu závan bylinkové vůně, docela jiné než Lukův přirozený pach nebo smrad asfaltu na parkovišti. Vtom jsem si uvědomila, že se k tomu třetímu klíči opravdu váže tajemství – totiž že se kolem mě stahuje jakési nebezpečí. Jenže já se nebála.
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	„Ale, je tady babička,“ všimla jsem si hned, jak Luke zabočil na příjezdovou cestu. Její bílý ford zářil v poledním slunci tak oslnivě, že jsem se na něj nedokázala pořádně podívat. „Máma ji nejspíš pozvala na moji narozeninovou oslavu.“

	„Ty máš narozeniny?“ Luke vypnul motor. „Dneska?“

	„Přesně řečeno včera, ale dort dostanu dneska.“ Doufala jsem, že se mi naděje neodrazí v hlase. „Nechceš tu zůstat a dát si s námi?“

	„Hmm.“ Luke vystoupil z auta a došel mi otevřít dveře. „Asi bych neměl. Ale zní to ohromně lákavě. Bude tam tvoje příšerná tetička?“

	Zamračila jsem se. „Je tady už od rána. Vrací se domů až za týden. Až na začátek svého koncertního turné.“

	„Dokonale na úrovni.“

	Přikývla jsem na souhlas a pak se otočila, jak jsem koutkem oka zachytila jakýsi pohyb: babička vystupovala z auta. Hned si mě všimla a usmála se. Pak se zanořila zpátky do vozu.

	„Nechala si tam kabelku?“ zeptal se Luke zmateně. 

	„Ona nenosí kabelku. S tou chodí jiné babičky. Nejspíš tam má dárky.“

	A skutečně, babička se napřímila, v jedné ruce nesmyslně maličký balíček a ve druhé další, naopak obrovský. „Můžeš mi něco z toho vzít, Deirdre?“

	Vyskočila jsem z auta a rozběhla se ulehčit jí od toho většího. Luke nejistě, neklidně jako vlk šel o krůček za mnou.

	„To je Luke, babi.“ Poodstoupila jsem. „Hrál včera na soutěži.“

	Luke se na místě zastavil a odměřeně napřáhl dlaň. „Jak se máte?“

	Babička mu podala pravou ruku a on ji políbil – zvláštní gesto, ale kupodivu působilo naprosto přirozeně.

	„Vidíte tohle, mladíku?“ Babička zvedla levou ruku. Na ještě pořád silném prsteníčku měla kromě zlatého snubního prstenu navlečený ještě matný stříbřitý kroužek.

	„Vidím,“ usmál se Luke chabě.

	Svraštila jsem čelo.

	Babička strčila Lukovi pod nos ten malý balíček. „Co čekáš, že ode mě dostane k narozeninám, co?“ sykla tiše, jako bych nestála těsně vedle nich. „A co tu zase pohledáváš?“

	Zadívala jsem se s očekáváním na Luka, zvědavá, jestli mi jeho odpověď pomůže pochopit, o čem se ti dva baví, ale neřekl nic, jen se na babičku mlčky díval.

	„Ať tě to ani nenapadne,“ pokročila babička blíž k němu. Představila jsem si psíčka, který doráží na spícího lva.

	„Poslyšte,“ ozvala jsem se. Nevěděla jsem co říct, abych tuhle podivně bojovnou scénu trochu zlehčila.

	Jako by mě vůbec neslyšel, Luke promluvil, tiše a pokorně: „Jsem tu jen nakrátko, milostivá paní.“

	„Výborně,“ odsekla babička ostře. „Tak se koukej vrátit, odkud jsi přišel.“

	„Já nejsem z Těch druhých,“ namítl prosebně.

	„Ale já je z tebe cítím. Smrdíš jako oni.“

	Luke se odvrátil od babičky ke mně. „Tak myslím, že na ten dort nezůstanu,“ řekl bezbarvým hlasem.

	Vztekle jsem se otočila k babičce bokem a založila si paže na prsou. „Nemusíš nikam chodit.“ Jen proto, že babička strká nos, kam nemá. Všechno zkazí. Měla jsem na ni takový vztek, že jsem se bála, abych neřekla něco, čeho bych pak litovala. Cítila jsem, jak se mi pohledem propaluje do zad.

	Luke na babičku letmo pohlédl. „Já myslím, že to takhle bude lepší. Díky za zmrzlinu.“

	„Luku.“ Nenapadalo mě, co bych mohla říct. V hlavě mi hučelo jediné: Sakra, to se mi pořád musí někdo montovat do života? „Nechoď nikam.“

	Podíval se na mě se zvláštním výrazem, který jsem neuměla rozluštit, a vrátil se k autu. V příštím okamžiku po jeho existenci nezbyla jediná stopa, a já na něj neměla ani telefonní číslo. Nemluvě o tom, že jsem nevěděla, proč odjel.

	I když, něco málo jsem přece jen tušila. Otočila jsem se k babičce, napůl vzteklá, napůl zklamaná. „Babi! Proč?“ 

	Podmračeně se dívala na silnici, jako by na ní ulpívala stopa Lukovy přítomnosti, a pak mi podala ten malý dárek. „Měla by sis to otevřít.“

	„Já teď nemám náladu na dárky.“

	Usmála se pevným, lehce ironickým úsměvem bez veselí, jaký jsem viděla u Luka, a natáhla ke mně ruku s balíčkem blíž. „Otevři to, buď tak hodná.“

	S povzdechem jsem odložila velký balík a vzala si od ní ten maličký. Když jsem roztrhla modrý vzorovaný papír, ukázala se krabička na šperky. Otevřela jsem ji, ale na bílém saténu uvnitř nebylo vůbec nic. Tázavě jsem se na babičku podívala.

	Stáhla si z prstu matný prstýnek, ten, který strkala před oči Lukovi, a položila ho do krabičky. „Patřil mojí mamince a před ní babičce. A teď je tvůj. Měla jsem podezření, že ho v tomhle věku budeš potřebovat, a teď už to vím naprosto jistě.“

	Omyl, já potřebovala, aby vedle mě ještě pořád stál Luke a babička aby se chovala jako obvykle. Podívala jsem se na prstýnek. Nikdy jsem si na šperky moc nepotrpěla, ale i kdyby mě bavily, tenhle prsten byl namouduši ohavný.

	„Díky,“ vypravila jsem ze sebe odměřeně.

	„Navleč si ho,“ nakázala mi babička. „Poděkuješ mi později.“

	Navlékla jsem si ho na pravý prsteníček a babička se konečně usmála doopravdy. „Moc ti děkuju. Já se teď půjdu schovat do chládku a podívám se, jak si vedou moje hektická dcera a moje intrikánská dcera.“ Popadla větší balík a zamířila do dveří.

	Zůstala jsem stát venku a prohlížela si prstýnek. Měla jsem pláč nebezpečně na krajíčku, a když pět minut nato zastavil na příjezdové cestě James, našel mě právě takhle. Parkoval přesně na místě, kde předtím stál Luke.

	Přišel ke mně a chytil mě za paže. „Co je s tebou?“

	„Každý si se mnou orá, jak ho napadne.“

	„Tak pojď dovnitř, promluvíme si o tom.“

	Když je tam Delia, máma a babička? „Radši ne.“

	Jako na dokreslení mých slov se z oken ozval Deliin pronikavý hlas. James šlehl pohledem k domu a pak zpátky ke mně. „Fajn. Tak aspoň někam do stínu?“ 

	Přikývla jsem a společně jsme došli na zadní dvůr. Posadila jsem se s nohama pod bradou pod mohutný dub, jehož kmen mě zakrýval při pohledu od domu. James se posadil přede mě tak blízko, že jsme se skoro dotýkali koleny. Dlouze, mlčky se na mě zahleděl vážným pohledem. Tahle neznámá stránka jeho povahy mě natolik vyvedla z míry, že jsem ze sebe málem vysypala, co se dneska stalo.

	Ale James promluvil první. „Musím se ti k něčemu přiznat.“

	Srdce mi polekaně poskočilo. S hrůzou jsem si představila, co by mi tak mohl říct, a nejradši bych si zakryla uši. Nedělej to, Jamesi. Jsi můj nejlepší kamarád.

	Neřekl to, co jsem čekala. „Já jsem tak trochu senzibil.“ Odmlčel se. „Klidně se směj, jestli chceš. Ale jen trošku. Nějakých patnáct vteřin je tak akorát, jestli nechceš vypadat nezdvořile.“

	Nesmála jsem se. „Já ti věřím.“

	„No ne. Tím je to ovšem jednodušší, že jo?“ James se podíval k domu a vjel si prsty do kaštanových vlasů. „Já netvrdím, že jsem v tom bůhvíjak dobrý. Ale mám předtuchy, a ony se plní. A cítím se divně, když má nastat divný den. To nebývá často. Peter říká, že se mu to taky stává.“ Peter byl Jamesův starší bratr, v současné době na pouti po Kalifornii, kde doufal se svou kapelou najít slávu a bohatství. Pro Jamese to byl hotový pánbůh a mně taky připadal dost fajn. Vlastně byl kromě Jamese dost možná jediný, s kým jsem kromě rodiny byla schopná mluvit.

	James se chvíli kousal do rtu, než znovu promluvil. „Včerejšek byl divný. A dnešek taky. Měl jsem předtuchu, že tě najdu nešťastnou, tak jsem utekl z hodiny dřív. Co se děje?“

	Najednou mi přišlo jako hloupost nesvěřit se Jamesovi od začátku se vším. A tak jsem mu to pověděla. Vynechala jsem detaily jako Lukův dotyk nebo jeho rty těsně u mého ucha, ale zbytek jsem povyprávěla nejlíp, jak jsem uměla.

	Vzal do ruky klíč, když jsem mu ho podala, i prstýnek z mého prstu a obojí si prohlížel. „Oba jsou ze železa. To je divné, ne?“

	„Myslíš divné jako ujeté, nebo divné jako záhadné?“ 

	James mi prstýnek i klíč vrátil. „Divné jako magické.“

	„Aha. Takže záhadné.“

	James se na mě přísně zahleděl. „Nech si toho. Z nás dvou jsem ten vtipálek já.“ Díval se, jak si navlékám prstýnek na prst a strkám klíč zpátky do kapsy. „Železo údajně chrání před zlými nadpřirozenými silami, jestli věříš těmhle keltskodruidským nesmyslům.“

	„Jak to, že to tak dobře víš, jestli jsou to nesmysly?“ neodpustila jsem si rýpnutí.

	„Člověk by měl mít všeobecné vzdělání.“

	„Ale babička na tohle všechno věří,“ namítla jsem. „Zabývá se vším možným, co je holistické, přírodní, spirituální atakdál. Kosmický prach. Jednou mi řekla, jakou barvu má moje aura.“

	„Já ji mám kostkovanou jako skotskou sukni,“ poznamenal James. Vzal do svých popsaných rukou moji dlaň a bezmyšlenkovitě mi otáčel prstenem na prstu. Jak můžou být doteky dvojích rukou tak odlišné? „A co ten čtyřlístek? Ten, jak sis ho ráno přivolala do dlaně? Máš ho ještě?“

	„Jak jsem si myslela, že jsem ho přivolala,“ opravila jsem ho a zavrtěla hlavou. „Jo, mám.“ Posunula jsem se na stranu a vytáhla rostlinku ze zadní kapsy.

	„Tak s ním pohni.“

	Ostře jsem se na něj zahleděla.

	„Hele, jestli to neumíš, jak jsi tvrdila, tak prostě zůstane ležet a můžeš to pustit z hlavy. Ale když se pohne, budeme vědět, že jsi zrůda.“ Zazubil se na mě. Sebral mi mírně pomačkaný čtyřlístek z prstů a položil ho do řídké trávy pod stromem. „Tak utíkej, kouzelný čtyřlístku.“

	„Připadám si hloupě.“ A byla to pravda. Byli jsme jako dvě děti skloněné nad věšteckou tabulkou ouija – částečně jsme doufali, že se stane něco tajemného, co nás přesvědčí, jaký je svět záhadné místo, a na druhou stranu si zoufale přáli, aby se nestalo nic a svět pro nás zůstal bezpečný, bez netvorů a anomálií. Nastavila jsem dlaň jako ráno, vlastně jsem čtyřlístku přichystala jakousi branku, do které se může vystřelit. „Tak pojď, čtyřlístku.“

	Na zpoceném čele jsem ucítila polibek vánku a čtyřlístek se mi převalil do dlaně.

	James zavřel oči. „Úplně mě z tebe mrazí.“

	„To byl ten vítr.“ Byl to jen ten větřík!

	James zavrtěl hlavou a otevřel oči. „Vždycky se do mě dá zima, když mám ten divný pocit, a tohle bylo, jako by mě přejel ledovec. Udělej to ještě jednou. Uvidíš. Dej mi ho k noze, tady nefouká.“

	Zvedla jsem čtyřlístek a položila ho do stínu jeho nohy. Nastavila jsem dlaň a nejistě zavelela: „Pojď sem, čtyřlístku.“ Kromě čtyřlístku zašustilo ještě pár dalších listů a pak mi skočily do dlaně. V ruce mi ležela početná sbírka suchých listů v barvě léta.

	„Telekineze.“ Jamesův hlas zněl skoro neslyšně, jako šustění těch listů, a když jsem se na něj podívala, všimla jsem si, že má na opálených nohou husí kůži. „Svět hned vypadá mnohem zajímavější.“

	Mně spíš připadal mnohem méně všední.
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	terý. Středa. Hlemýždím tempem se přehouply dva dny. James přišel na návštěvu, ale bohužel nebyl přesně ten, koho bych chtěla vidět. Možná jsem schopná posunovat na dálku lžíce a nechat čtyřlístky plachtit jak malé koráby přes noční stolek, ale nedokážu přivolat, co babička odehnala. A nedaří se mi ani potlačit ten vlezlý hlásek, který mi připomíná, že se nechal zahnat až podezřele snadno.

	„Deirdre, už jsi necvičila celé dny.“ Máma otevřela dveře do mé ložnice a zamračila se. Ležela jsem na posteli, prohlížela si strop a basová linka techna z cédéčka, které jsem dostala k narozeninám od Jamese, rozechvívala všechny rovné plochy v místnosti. Máma přehrávač nekompromisně vypnula. „Nevěděla jsem, že se ti něco takového líbí.“

	„Teď už ano.“ Vyznělo to trucovitě, ale vlastně to byla pravda. Nikdy dřív jsem techno neposlouchala, ale když byla hudba dobrá, nezáleželo mi na žánru. A monotónní dusání těchhle skladeb dokonale sedlo k tomu, co se mi odehrávalo v hlavě. Čas utíkal, a mně to míjení nedávalo žádný smysl.

	Máma otevřela dveře dokořán. „Netvař se tak. Zahraj si. Nemůžeš pořád sedět ve svém pokoji. Znervózňuje mě, když nic neděláš.“

	„No dobře, jak chceš. Budu chvíli cvičit. Ale vezmu si harfu ven.“

	„Už je skoro tma.“

	Svezla jsem se z postele. Nechtělo se mi sedět doma a cvičit jako většinu večerů. „Je tam chladněji.“

	Sešla za mnou do přízemí, počkala, až si vezmu harfu, a vyprovodila mě k zadním dveřím. V jednu chvíli se sehnula a sebrala cosi z podlahy v kuchyni. „Deirdre, už jsem ti říkala, ať si tyhle věci dáváš vylisovat do knížky. Nebaví mě pořád je sbírat.“ Strčila mi do ruky čtyřlístek.

	Je dobrý na plašení hadů. Na léčení bodnutí od štíra. Když chceš vidět víly a elfy.

	Vzpurně jsem stáhla z prstu babiččin železný prstýnek, položila ho na kuchyňskou linku a vyšla ven. Možná jsem od sebe dneska nechtěla nadpřirozené síly zahánět. Možná ta osoba, kterou jsem si přála potkat, patřila mezi ně.

	Venku se mísily teplé zlatavé odstíny s tlumenou modří soumraku a přes dvůr se táhly dlouhé stíny ve tvaru přízračných stromů. Ve vysoké trávě u plotu blikotaly světlušky a odkudsi se neslo hluboké, teskné vrkání hrdličky. Usadila jsem se v ohybu stromu a opřela si harfu o rameno. Nevěděla jsem, co hrát, a tak jsem nechala ze strun vytrysknout jen krátký osamělý nápěv. Správně bych měla zahrát něco jako Jsem husa, co se zbytečně trápí.

	Měla jsem náladu na něco tajemného. Neobyčejného. Spustila jsem pomalý nápěv tance Děvčata z Mitchelltownu, v jehož melodii jsem cítila skryté tajemství. Listy stromu zašuměly ve větru; voněla z něj posečená tráva, květiny a tymián.

	Prsty mi znehybněly a já zvedla hlavu a snažila se zachytit další závan. Nebyla jsem si jistá, jestli ta vůně není jen výplodem mé představivosti. Ale nebyla, cítila jsem ji nablízku. A nejen to, blížila se a sílila. Zadívala jsem se do stínů kolem sebe a snažila se zjistit, odkud přichází, ale nešlo to.

	Přes jeden z posledních jasných proužků večerního slunce se mihl jakýsi stín a já se za ním prudce otočila. Nikde nic. Vtom jsem mezi dvěma duby na kraji dvora rozeznala obrys postavy. Dívala se na mě a usmívala se – zase ten zrzavý pošuk načichlý tymiánem.

	Ten kluk z recepce. Zamrkala jsem, a on se během toho kratičkého okamžiku stačil přesunout k buku o tři metry blíž. Zamrazilo mě.

	„Nádherný večer.“

	Ten hlas se ozval těsně vedle mě.

	Během vteřiny mi krev rozpálil adrenalin. Mávla jsem za sebe pěstí a ucítila, jak klouby ruky narazily na kůži.

	„Kristepane,“ zaúpěl Luke. „Připomeň mi, že se k tobě nikdy nemám blížit potichu.“

	Dech se mi zastavil. Nejspíš mi to mělo být trapné, ale jeho přítomnost mě tak ohromila, že mě ani nenapadlo něco předstírat. Překvapeně jsem se zasmála. „Já myslela, že jsi ten divný týpek z recepce.“

	Vešel do světla a dlaní si třel bradu. „To teda nejsem. I když, vlastně ano, jeden týpek z recepce bych byl.“ Večerní zlatavé světlo se mu odráželo ve vlasech jako třpytivá svatozář. Podíval se na čtyřlístek, který mi ležel na stehně, a ušklíbl se. „Čím to, že u tebe vždycky vidím tuhle kytku?“

	„A čím to, že ti to vždycky vadí?“ Okamžitě jsem těch slov zalitovala. To poslední, co bych si přála, bylo odehnat ho od sebe tím, že porušuju naše nevyřčená pravidla. „Já už myslela, že jsi pryč napořád.“

	Luke si přidřepl vedle mě. Napjatě se zadíval směrem k buku, kde ještě před chvílí stál ten zrzek, a pak stočil pohled na moji tvář. „Říkáš to náramně smutně, krasavičko.“

	Odvrátila jsem se od něj a zkusmo našpulila pusu, abych nedala najevo, co mě poslední dva dny tak trápilo. „Taky že jsem byla náramně smutná.“

	„Já taky myslel, že jsem pryč napořád.“ Posadil se s překříženýma nohama a na klín si položil pouzdro s flétnou. „Bohužel mě ta fascinace ještě nepřešla. Můžu si s tebou zahrát?“

	„I když jsem tě praštila?“

	„I přes to. Ačkoli ses neomluvila.“

	„Vlastně sis to tak trochu zasloužil, když sis jen tak bez varování zmizel.“ S úsměvem jsem opřela prsty o struny. 

	Luke zvedl flétnu. „Až po tobě.“

	Znovu jsem spustila Děvčata z Mitchelltownu a Luke se ke známé melodii ihned přidal. Zvláštní, jak moc je znát, jestli hraje jeden člověk, nebo dva. V našem společném podání byl tenhle tanec tak krásný, že jsem se div neztratila v dvojném tkanivu nápěvu.

	Luke se při hraní tvářil nepřítomně, oči upřené k buku opodál, ačkoli tam nebylo nic k vidění. V jednu chvíli jsem si vzpomněla na toho pihatého kluka – ačkoli jsem v Lukově přítomnosti obvykle neměla pomyšlení na nikoho jiného – ale nikde jsem ho neviděla. Nechtělo se mi domýšlet, co se mohlo stát, kdyby se Luke neobjevil.

	Písnička skončila. Jako by vycítil moje stísněné myšlenky, Luke odtáhl flétnu od rtů a navrhl: „Zahrajeme si něco veselejšího, chceš? Něco, aby ses usmála.“

	To ty mě umíš přimět k úsměvu, napadlo mě, ale jen jsem se na něj podívala s lehce zdviženým koutkem úst a začala jsem hrát Zvesela polib kvakerovu ženu. Bez váhání se ke mně přidal a odhodlaně se obrátil k buku zády.

	 


 

	Kapitola 5

	Č


	tvrtek mě zastihl jako obvykle v Ledárně, jako obvykle v bílém tričku s obrázkem tučňáka. V jedné směně se Sarou. Dokud vládl dopolední ruch, dařilo se nám omezit konverzaci na ta nejbanálnější témata, ale s postupem dne se nebe zatáhlo dešťovými mraky a proud návštěvníků se ztenčil na pouhý pramínek. Abych se vyhnula osobnějšímu hovoru, vytáhla jsem z batohu přihlášku na Thornking-Ash, opřela se o chladicí pult a zády k Saře začala pomaličku vypisovat svoje jméno.

	Doufala jsem, že jí to dojde, ale nevyšlo to.

	„Tak koukej vybalit nejnovější drby.“ Sařin hlas se ozval zlověstně blízko. Nevěděla jsem, jak na to reagovat. Bylo to snad poprvé, co někdo projevil zájem o můj osobní život, a já váhala, jestli mám odpovědět, nebo si tu událost poznamenat do notýsku.

	„Myslíš tuhle přihlášku?“

	Sara se ušklíbla. „To zrovna. Kdepak. Myslím toho frajera, cos tu s ním tuhle byla. Vy spolu chodíte?“

	„Chodíme,“ zalhala jsem bez rozmýšlení. Ještě by ji mohlo napadnout, že je Luke k mání, a mně by nezbylo než jí jednu vrazit jako včera Lukovi. Měla jsem co dělat, abych se při té vzpomínce nerozesmála, ale dál jsem s vážnou tváří vyplňovala políčka dotazníku.

	„Týýjo. Neber si to osobně, ale nikdy by mě nenapadlo, že zrovna ty sbalíš kluka, co…“

	Obrátila jsem se k ní čelem. Když jsem se na to podívala neutrálně, jako bych vystoupila ze svého těla, Sařin blahosklonný tón mě přímo praštil do uší. Významně jsem zvedla obočí.

	„Já nemyslím, že bys byla ošklivá, nebo tak něco. Jen že jsi hrozně… obyčejná.“

	Já nejsem obyčejná. Jsem fascinující! „On to nejspíš vidí jinak,“ pokrčila jsem rameny.

	Sara s pohledem upřeným na svoje prsty poklepala naleštěnými růžovými nehty o pult. „Já jen že mě překvapilo, že si sem nakráčíš s klukem, co je fakt… prostě bomba.“

	Musela jsem se pootočit, aby nezahlédla můj úsměv. „Kouká se na něj dobře, viď?“

	„Si děláš srandu?“ neudržela se Sara. „Ten kluk je absolutní jednička, světová třída.“

	Teď už jsem se nevydržela nesmát. „To fakt jo.“ Třída, ale ve kterém světě? napadlo mě v duchu.

	Zazvonil zvonek nade dveřmi, dovnitř vešli dva muži, a když se na ně Sara povzbudivě usmála, zamířili s objednávkou k ní. Potřásla jsem hlavou. „Pomůžu ti s tou zmrzlinou.“

	Byla to příležitost odtáhnout se s prázdným pohárem na druhý konec pultu, a já ji hbitě využila. Když jsem Lukovi říkala, že mě baví tady pracovat, byla to pravda. Nabírání kopečků mě vážně svým způsobem uspokojovalo. Každá příchuť měla jinou barvu, a když jsem naběračkou zajela do správně vychlazené zmrzliny, vychutnávala jsem si ten pohyb se stejným požitkem, jako kdybych ji jedla. Už dřív jsem se to Saře pokoušela vysvětlit, ale nechápala, o čem mluvím. Sara prostě vyklápěla kopečky do pohárů a kornoutů. Já ze zmrzliny vytvářela malá umělecká díla.

	„Páni, to ale vypadá dobře,“ poznamenal zákazník číslo jedna, když ode mě druhý muž přebíral svůj pohár. Samozřejmě, pomyslela jsem si. Každý kopeček je dokonale kulatý a sirup i šlehačku jsem upravila pěkně symetricky. Oplatka je hranatá a zakrytá zmrzlinou přesně tak akorát. A oříšky jsem nasypala navrch tvůrčím způsobem, aby netvořily ostrůvky, ale zároveň působily přirozeně. Tenhle pohár si zasloužil fotku na obálce Zmrzlinového zpravodaje. Nejnádhernější pohár všech dob. Výtvor přímo od srdce.

	Zákazník číslo jedna si převzal podprůměrný pohár Sařiny výroby s lehce zklamaným výrazem. Ten jeho nebyl symetrický ani náhodou, žádný kandidát na umístění v časopise. Saře se dokonce povedlo rozpadat trochu čokoládové zmrzliny z prvního kopečku na ten vanilkový. Namouduši ohavnost.

	Zákazník číslo dvě se na mě vřele usmál a nacpal mi do dózy na dýška hrst dolarovek. Znovu se usmál, a mně jeho flirtování plavně sklouzlo ze zad jako voda po kachním peří.

	„Radši jezte,“ poradila jsem mu. „Ať vám ta oplatka nerozpustí zmrzlinu.“

	„Ty máš teplou oplatku?“ zeptal se první zákazník druhého rozčarovaně. Společně vyšli z krámu, číslo dvě šťastně opěvující požitek z mého poháru. Znovu jsem se sklonila nad přihláškou a Sara si mi stoupla za záda.

	„Tak povídej, kde jste se seznámili?“

	Ale mě upoutala moje dóza na spropitné. Mezi bankovkami a drobnými, které jsem během dne dostala, trčel okraj zeleného lístku, který tu neměl co dělat. Vzala jsem nádobu a vysypala ji na pult.

	Několik mincí se odrazilo směrem k Saře a ta polekaně ucouvla. „Co blbneš? Zbláznila ses?“

	Přesně jak jsem čekala, mezi zmuchlanými bankovkami ležel čtyřlístek napůl rozmačkaný čtvrťákem. Vzala jsem ho do prstů a Sara vykulila oči.

	„Páni, já myslela, že jsou děsně vzácný.“

	„Já taky,“ zamračila jsem se.

	Zvonek znovu zacinkal a obě jsme zvedly hlavu. Saře ujelo tiché vyjeknutí a já se usmála, protože to byl Luke.

	Oplatil mi úsměv. „Ahoj, krásko.“ Vtom si všiml, co držím, a úsměv se mu vytratil z tváře. „Další?“

	Kopírovala jsem výrazem ten jeho. „Našla jsem ho v dóze na dýška.“

	Luke sklonil pohled k hromádce peněz na pultu a zavrtěl hlavou. „Tohle štěstí nepotřebuješ, věř mi.“

	„Každá holka potřebuje štěstí,“ namítla Sara. „Jestli ho nechceš, klidně si ho vezmu.“ Podívala jsem se na Luka, a když pokrčil rameny, podala jsem jí čtyřlístek.

	Začala jsem shrnovat drobné zpátky do dózy. „Povídá se, že dneska končíš brzy. Můžu tě odvézt domů?“

	„Za čtvrt hodiny. Počkáš na mě?“

	Sara si povzdechla. „Dneska už nikdo nepřijde, Deirdre. Bude pršet. Jen běž, já to tu v půl šesté zavřu.“

	Její nečekaná obětavost mě trochu zarazila. „No tak… díky. Vážně ti to nevadí?“

	Usmála se nejdřív na mě a pak na Luka. „Ne. Koukej padat. A vem si svoje tuzéry.“

	„Půlka je tvoje,“ zalhala jsem ze zdvořilosti.

	Podívala se na svoji dózu s nikláky a deseticenty. „To určitě.“

	Zastrčila jsem bankovky do kapsy, mince nasypala zpátky – zákazníci dávají ochotněji, když už ve sklenici něco je – a vyšla za Lukem do tísnivého odpoledne. Husté mraky nad hlavou nenechávaly na pochybách o tom, že přijde déšť, ale než se rozprší, dalo se čekat jen čím dál větší dusno. Byla jsem ráda, že můžu jet domů autem. Ráno, když jsem šla pěšky, bylo nebe jasné a bez obláčků.

	Chvíli jsme postávali venku a pozorovali bobtnající mračna, když vtom jsem ucítila onu teď už povědomou bylinkovou vůni. Luke si jí nejspíš všiml také, protože stál vedle mě jako přimražený a díval se kamsi do rohu parkoviště.

	„Pojď, pojedeme.“ Popadl mě za ruku a táhl k autu. Uvnitř pustil klimatizaci a z větráků se vyvalila vůně tymiánu, mnohem silnější, než aby ji měl na svědomí jeden pošuk. Nechápala jsem, co se děje, ale ten pach mi připomněl nepříjemný pocit, když mě pihoun obcházel kolem dokola.

	„Jedem,“ pobídla jsem Luka naléhavě.

	Nemusela jsem to říkat dvakrát. Zařadil zpátečku a vyrazil tak rychle, že když zastavil, aby přehodil rychlost na jedničku, nechaly gumy na asfaltu černé stopy. Motor zaječel a my vyrazili z parkoviště a zabočili na silnici mnohem rychleji, než nařizovala povolená rychlost. Zhruba po míli začala vůně tymiánu slábnout. Za další dvě, kus za odbočkou k našemu domu, byla skoro pryč. Deset mil od Ledárny už v autě nebylo cítit nic jiného než slabá, čistá vůně, která patřila k Lukovi.

	Chtěla jsem k tomu něco poznamenat, ale to by znamenalo porušit ono nevyslovené pravidlo, že se budeme tvářit, jako by Luke byl naprosto normální. Ostatně jsem si dobře uvědomovala, že nenormální tady není jenom on. Kolem mě se v kruzích stahovala strašlivá bouře, klenula se mi nad hlavou zrovna jako ta skutečná temně fialová oblaka nad námi, a Luke byl jen jednou z jejích součástí. Další byl ten pihatý kluk a dost možná i Eleanor, se kterou jsem se viděla na recepci. Plus všechny ty čtyřlístky.

	„Kruci!“ vyjekl Luke a dupl na brzdu. Uprostřed silnice se znenadání vynořil bílý lovecký pes. „Ječmínku?“ vydechla jsem. Jenže vtom vyskočil z křoví u silnice druhý, a po něm další a další, přeběhli silnici a zmizeli v houští na opačné straně. Muselo jich být snad dvacet, do jednoho věrné kopie Ječmínka, a všichni štěkali a vyli.

	„Všichni vypadají jako můj pes,“ řekla jsem tiše. Z nějakého důvodu to bylo to nejpodivnější, co jsem za celý týden viděla, i když šlo jen o smečku psů. Obyčejní lovečtí psi, všichni stejně vybarvení jako Ječmínek. Jako by byli z jednoho vrhu. Ale že by to musel být pořádný vrh! Za sedmnáct let jsem nepotkala jediného psa, který by vypadal jako ten náš, a najednou narazím rovnou na dvacet takových!

	Uvědomila jsem si Lukův upřený pohled. „Tys je viděla?“

	„Bylo jich nejmíň dvacet. Samozřejmě že jsem je viděla.“

	Luke si něco zabručel, otočil auto do protisměru a zamířil zpátky k našemu domu. Viděla jsem, jak pevně svírá volant, a i když jsem neměla tušení, co ho tak rozrušilo, vůbec se mi to nezamlouvalo. Znala jsem ho stěží pár dnů, ale spoléhala jsem na jeho chladnokrevnou vyrovnanost. Když teď stěží skrýval obavy, vyděsilo mě to víc, než mi bylo milé.

	Sebrala jsem odvahu a natáhla se k jeho rukám na volantu. Nechal mě, abych si jednu přitáhla blíž a pak ji držela ve své dlani, obě položené na panelu mezi námi. Vydrželi jsme tak celých těch pár minut až k domu. Srdce mi bušilo a Luke odtahoval dlaň, jen aby přeřadil, a pak si pokaždé znovu propletl prsty s mými.

	Až příliš brzy se před námi objevila příjezdová cesta. Luke zaparkoval na ulici a palcem mi přejel po hřbetu ruky. Zamyšleně přitom sledoval obrys postavy přecházející za kuchyňským oknem. Dotyčný, ať to byl kdokoli, byl nejspíš natolik zabraný do přípravy večeře, že si nás nevšiml.

	„Tvojí mámě se daří všechno, na co sáhne, viď?“

	To byla zvláštní otázka. Čekala bych od něj tisíce jiných, ale tuhle ne. „Asi jo. Ona sama si nemyslí, že je v něčem dobrá, ale je.“

	„Tím se to možná všechno vysvětluje. Dědičnost. To bude ono. Prostě pocházíš z chorobně nadané rodiny.“ 

	Odtáhla jsem ruku. „Víš, že by se to dalo brát jako urážka?“

	Luke nespouštěl oči z okna do kuchyně. „Ne, podle mě je to naopak slibné.“

	Kašlu na nějakou nevyslovenou dohodu. „Nechtěl bys mi náhodou někdy něco prozradit? Aspoň maličko?“ 

	Sjel očima k okýnkům auta a pak ke zpětnému zrcátku. Potom se natáhl a dotkl se mojí brady. I tak lehký dotyk udusil moje námitky hned v zárodku. „Pssst, krasavičko.“ Zavřela jsem oči a nechala jeho prst sjet ke klíční kosti.

	Máma. Při představě, že by nás mohla z kuchyně zahlédnout, jsem zprudka otevřela oči. „Nemysli si, že mě uchlácholíš, abych ti slepě věřila.“

	„A sakra,“ poznamenal Luke. „Vážně ne? Co takhle nakupování? Nechceš se mnou zítra zajet do města?“

	„Já na nakupování moc nejsem. To už bych spíš brala to chlácholení.“

	Znovu sjel pohledem bledých očí z okénka a pak se naklonil až těsně ke mně. „Ve městě je víc soukromí,“ pošeptal mi. „Líp se tam… mluví.“ Odtáhl se a hlasitěji dodal: „Abychom se líp poznali, rozumíš.“

	Výborně, v tom případě by mě doma neudržel ani párem koní. „Platí. Kdy?“

	„Vyzvednu tě ve čtyři?“

	Přikývla jsem. Luke znovu vykoukl z okýnka a tentokrát se zahleděl na nebe. „Radši abys byla pod střechou, než to spustí.“

	Neochotně jsem se i s batůžkem vyškrábala z auta a došla za Lukem na začátek příjezdové cesty. Na paži se nu rozprskla studená dešťová kapka a kolem ní se jako obranný val rázem naježila husí kůže. V dálce nad stromy zarachotil hrom.

	„Tohle bude pořádná bouřka,“ zašklebil se Luke směrem k obloze.

	Dívala jsem se, jak další kapka dopadá na lístek v trávníku a ten se na okamžik ohýbá k zemi. Najednou jsem si uvědomila, že trávník vypadá nějak podivně, jinak než dřív. Možná to bylo tou zataženou oblohou, ale působil jakoby tmavší, živější, zelenější, než když jsem ráno odcházela. Pak mi to došlo.

	„Luku,“ hlesla jsem bezmocně a ruce mi klesly podél těla.

	Stál vedle mě a hleděl na hustý koberec z jetele, který teď trávník pokrýval. A každý stonek, kam jsem se jen podívala, nesl čtyři lístečky. Dlouho jsme mlčky stáli vedle sebe, jen tu a tam nám osamělá kapka zmáčela kůži na hlavě nebo sklouzla za límec.

	Najednou Luke nahlas promluvil, aniž se obracel ke komukoli konkrétnímu: „Zbytečně ztrácíte čas. Ona už je nepotřebuje.“ Pevně mě vzal za ruku a odvedl k domu. „Dávej na sebe do zítřka pozor. Blíží se bouřka.“

	Pak se otočil a zlehka klusal pryč. U auta se na chvilku zastavil. Přikrčila jsem se za roh zadní verandy, jako bych už zašla dovnitř, a pak se připlížila zpátky a schovala za keř.

	Lukův hlas ke mně doléhal slabě, ale byl to zaručeně on, byť jsem v něm slyšela nezvyklý podtón, který jsem nedokázala nikam zařadit. „Viděla ty psy. Učí se, co nevidět uvidí i vás ostatní. Nemá smysl marnit čas na tyhle amatérské hříčky. Ona je nepotřebuje.“

	Zarazil se, jako by mluvil někdo druhý, i když já jsem neslyšela nic než pleskání deště a zvolna sílící rachocení hromu. „Nepotřebuju, aby mě někdo doprovázel,“ promluvil pak zase. „Jako bych to nikdy dřív nedělal!“

	Kousla jsem se do rtu.

	„Jen si nejsem jistý, jestli vám opravdu jde právě o ni.“ Odmlka. „Krucinál, tak já to udělám. Ale dejte mi už sakra pokoj. Dejte mi pokoj.“ Dveře auta se zabouchly a slyšela jsem naskočit motor.

	Zašla jsem do domu. Najednou mi byla zima.

	 

	[image: Image]

	 

	Zdál se mi sen. Kolem byla temně modrá noc a já viděla zezadu Luka, jako by ode mě pomalu odcházel. Byl na pozemcích naší školy a upřeně se díval na lavičku, kde jsme nacvičovali na vystoupení. Pak pomalu došel na kraj fotbalového hřiště a já si všimla, že prší, chladné, pichlavé kapky v horké letní noci.

	Luke si stáhl košili – v tomhle počasí hotové bláznovství – roztáhl paže do kříže a prsty jako by se snažil chytit déšť. Díval se do nebe, do kůže se mu s chladnou zuřivostí zakusovaly kapky, a on se pomalu otáčel a pohyboval přitom rty. Co říká, jsem neslyšela, kvůli dešti a hromu, který svou silou rozechvěl snad i zem. Připadalo mi to jako nějaký tajný rituál, který nikdo jiný nikdy neviděl, jako nějaké skryté zaříkávání, zaklínání nebo vyvolávání děsivých tajemných sil.

	Znovu zahřmělo a Luke klesl na kolena na ostrou škváru, ruce pořád rozpřažené a hlavu zakloněnou k nebi.

	Byla jsem natolik blízko, že jsem rozeznávala slova: „Tisíc tři sta osmačtyřicet let, dva měsíce a jeden…“

	Další hrom, hlasitý jako náraz padlého stromu o zem, a já vytřeštila oči do tmy.

	Do střechy bušil déšť, za doprovodu rachotícího hromu se vrhal do oken. Byla jsem vzhůru, ale ze snu jsem se ještě úplně nevytrhla, nedokázala jsem rozlišit, co je skutečné a co se mi jen zdá. Je to skutečný déšť? Nespím ještě?

	Světlo, zapnout. Jen jsem si to pomyslela, vypínač přeskočil do jiné polohy a část ložnice zalilo nažloutlé světlo. V tmavém rohu pokoje stála jakási černá, nezřetelná postava.

	Mrkla jsem.

	Byl to jen stín. Pokoj byl prázdný, ale srdce mi prudce bušilo. Zvedla jsem ruku ke krku, kde mi na řemínku visel Lukův klíček k tajemství. Ječmínek, který ležel vedle postele, zvedl hlavu, jako by vycítil mou úzkost.

	„Připadalo mi, že něco vidím,“ řekla jsem mu.

	Ječmínek se podíval do kouta. Zahřímal hrom a já se odvážila pohlédnout stejným směrem. Pro-bo-ha. Před očima mi znovu vyvstávala postava, rozmlženou tvář obrácenou ke mně. Pevně jsem oči zavřela. Tady ne. Znovu jsem je otevřela. Postava tam byla pořád, jen o maličko zřetelnější než stín. Ječmínek z ní nespouštěl zrak, ale přitom s tichým heknutím složil hlavu na tlapy, jako by mu nestála za pozornost.

	Protože tu třeba byla vždycky.

	Popadla jsem mobil položený na nočním stolku a vyťukala Jamesovo číslo. Podle času svítícího na displeji bylo něco před druhou, ale říkala jsem si – doufala jsem – že to Jamesovi nebude vadit.

	Telefon vyzváněl a já upřeně pozorovala tu nehybnou postavu. Za chvíli spadnu do hlasové schránky. To ne! Najednou, při posledním zazvonění, se nejistě ozval Jamesův hlas. „Deirdre?“

	Při zvuku jeho hlasu jsem si najednou připadala trochu praštěná. „Ano.“

	„Stalo se něco?“

	„No… ne… možná? Zní to jako hrozný nesmysl, Jamesi. Promiň, že jsem tě vzbudila.“

	„Deirdre. Jsou dvě hodiny ráno. Něco tě trápí. Tak rovnou k věci.“

	Pověděla jsem mu o rozhovoru mezi Lukem a prázdným vzduchem. „A teď mám dojem, že v mém pokoji někdo je. Řekla bych, že tu byl vždycky, ale teprve teď ho vidím. Vypadá jako stín. Nebo jako člověk.“

	James mlčel. Upřeně jsem si ten stín prohlížela. Je možné, že si stejně upřeně prohlíží on mě?

	Mrkla jsem.

	Kout byl prázdný, žádná postava, žádný stín.

	„Teda, Jamesi… ono to zmizelo.“ Teď jsem byla vyděšená úplně doopravdy. Zajela jsem pod deku, jako by to proti bubákům mohlo nějak pomoci. Obyčejné stíny nemůžou takhle zmizet, takže tam muselo něco být. A co hůř, teď jsem nevěděla, kam se to podělo. Rozhlédla jsem se po pokoji, ale nic nezvyklého jsem neviděla.

	„Skutečný stín nemůže zmizet,“ řekl James bez emocí. „Chceš, abych přijel?“

	Samozřejmě že jsem chtěla. „Rodiče by vyletěli z kůže, kdyby se to dozvěděli.“

	„Ptám se, chceš, abych přijel?“

	Ječmínek vedle postele zvedl hlavu a znovu si ji opřel o tlapy, zhluboka si vzdychl a zavřel oči. Ať bylo v pokoji, co chtělo, bylo mu to jedno. Váhala jsem mezi tím, co bych chtěla a co opravdu potřebuju, a nakonec jsem zvolila méně sobeckou variantu, která navíc nehrozila dalšími možnými dozvuky.

	„Já to zvládnu. Ječmínek si klidně spí. Kdyby to bylo něco, čeho bych se měla bát, určitě by mi dal vědět.“ 

	James si vzdychl, byť zdaleka ne tak spokojeně jako Ječmínek. „Nemůžeš mi zavolat, nadělat mi starosti a pak říct, že to zvládneš.“

	„Promiň. Můžu se za tebou ráno stavit?“

	„Dobře víš, že ty můžeš přijít kdykoli.“

	Když jsme zavěsili, ještě dlouho jsem čekala, jestli se ta postava znovu neobjeví, ale neukázala se. Nakonec jsem se nechala únavou ukolébat do spánku.

	
 

	Kniha druhá

	 

	Vítr plachty napíná, v dáli mizí břeh,

	teď ti srdce otvírám už jen v dopisech.

	Jen ty znáš má tajemství, proto jsi mi vším,

	já však žiju nadějí Svatou zem že zas zřím.

	Ty, má dívko, jsi mi stále vším,

	však žiju nadějí Svatou zem že zas zřím.

	 

	Svatá zem
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	ásledující den bylo jasno a překvapivě příjemně, jako by včerejší bouřka spláchla všechnu vlhkost a vedro a vymyla oblohu do čista. Když jsem teď seděla ve starém audi vedle Luka, nechtělo se mi věřit, jak byla ta bouřka děsivá. Jak strašidelná byla ta Lukova rozprava s kýmsi neviditelným. Nebo že na zadním dvoře opravdu byl ten pihovatý kluk. Bylo to zvláštní, ale v Lukově přítomnosti mi všechno, co mě trápilo, když jsem byla sama, připadalo malicherné. Že bych byla zamilovaná?

	Ani náhodou, zazněl mi v hlavě přísný hlas. Jsi pitomá. Ale nic si z toho nedělej, máte to v rodině.

	Snad hodinu jsme se bavili o nejrůznějších hloupostech, které jsem si zpětně nedokázala vybavit. Třeba proč se Williamům říká Bill a proč psi nemají pruhy. Pokaždé když jsem měla dojem, že už dál nebude o čem mluvit, jeden nebo druhý se s něčím vytasil.

	„Bucefalus.“ Luke přejel dlaní po volantu.

	„Komu nadáváš?“

	Luke se zasmál. „Ale ne, tak se jmenuje moje auto.“

	„Ty sis to auto pojmenoval?“

	Rošťácky se usmál, jako malý kluk.

	Zadívala jsem se k nohám, kde se flekatý koberec odchlipoval od rámu dveří. „A dokonce po koni Alexandra Velikého? To zní trochu ironicky, nezdá se ti?“

	„Tak ty přece jen víš, kdo to byl. Znáš ten příběh.“ Luke širokým gestem máchl k palubní desce a ve slunci se mu zablýskly zuby. „Tak to je i náš příběh, abys věděla.“

	„Tvůj a toho auta.“

	„Správně.“

	Pochybovačně jsem zvedla obočí. „Ty mi tvrdíš, že tohle auto nedokázal řídit nikdo jiný na světě. Že všechny odvážlivce vyhodilo ze dveří a přejelo, zanechávajíc jim na tváři otisk pneumatik, až ses jednoho dne objevil ty, tehdy ještě malý klouček, vlezl sis do něj a ono se nechalo zkrotit.“

	Oči se mu smály, i když rty cukl vzhůru jen jedním koutkem. „Přesně tak. A od té doby jsme nerozluční.“ 

	Chvíli jsem si to v duchu přebírala a pak sjela pohledem k poškrábané, vybledlé palubní desce. „Tak ti nevím. Já osobně bych zkusila zkrotit spíš maserati než audinu.“ 

	Teď už se zasmál. „Co na to můžu říct? Osud rozhodl za mě.“ Ukázal prstem před sebe. „Podívej.“

	Konečně jsme dojížděli do Richmondu a předměstská zástavba začínala přecházet v řady obchodů a kancelářských budov. Richmond dnes vyloženě zářil. Všude kolem se slunce odráželo od bělostných chodníků, zrcadlových stěn, zaparkovaných aut a bílých středových pruhů na černé silnici. Byly tu i stromy, ale působily spíš jako nahodilá dodatečná výzdoba, protože se mezi strukturami vybudovanými lidskou rukou nadobro ztrácely. Při mých pár krátkých návštěvách se mi Richmond nikdy nezamlouval, ale teď jsem cítila, jak z Luka mizí napětí, čím hlouběji do něj zajíždíme.

	„Tobě se to město líbí.“ Nebyla to otázka, ačkoli mě to překvapilo.

	V Lukových očích se odrážela všechna okolní záře. „Ne. Líbí se mi, co město působí. Je tu spousta… všeho. Tady může žít jenom člověk.“ Ukázal na vysokou kostelní věž, která zřetelně vystupovala nad střechami a stromy. „A ty kříže. Všechno se tu sbíhá do kříže. To Ti druzí nesnášejí.“

	„Ti druzí?“ Zamrazilo mě, už když řekl „člověk“. Jako by „Ti druzí“ byli něco jiného.

	Luke se na mě podíval s nezvykle škádlivým výrazem. „Pssst, krasavičko. Nejdřív trochu zábavy, než zase spustíš ty svoje hádanky.“

	Zamířil autem na Carytown, nekonečnou obchodní třídu hrající všemi barvami duhy, kde jsou k dostání i ty největší kuriozity, na jaké jinde nenarazíte. Když objel několik bloků, našel místo na parkování, které dokonce bylo skoro ve stínu. „Jestli máš hlad, vím, kde pečou fantastické dobroty.“

	„To nezní špatně.“ Umírala jsem hlady. Ze samého těšení jsem ani neobědvala. Protože jsi pitomá, připomněl mi ten hlásek v hlavě.

	V malé kavárničce jsme si vybrali dortíky a odnesli si je ven ke stolečku s ozdobně kovanými nožkami.

	„Co to děláš?“

	„Dívám se, z čeho to je.“ Zašťourala jsem vidličkou ve svém zdobeném piškotu a olízla shora trochu krému. „Abych to mohla zkusit upéct sama.“ To jsem se naučila od mámy. Pitvala každé jídlo do všech podrobností, jídelní lístek četla jako detektivku a doma v kuchyni pak vyráběla hotové zázraky.

	Zavrtěl hlavou.

	„Divná, že nemůžu být divnější?“

	„Měl jsem na jazyku ‚ujetá, že nemůžeš být ujetější‘.“

	Chtěla jsem se ho na něco zeptat – zase začít s hádankami – ale zákusek byl tak dobrý (krém byl oříškový), že jsem promluvila, teprve když jsem ho měla celý v sobě. „A teď povídej.“

	„A teď se projdeme,“ opravil mě Luke a zvedl se. „Nemyslím, že by tu někdo byl, ale přece jen se při chůzi cítím líp.“

	Vstala jsem a on mě vzal za ruku, lehce a přirozeně. Zajímalo by mě, jestli je pro něj můj dotek stejně elektrizující, jako je pro mě ten jeho. Pustili jsme se do sluneční výhně na betonovém chodníku. Zprava kolem nás svištěla auta, zleva z jednoho módního obchodu vyhrávala hudba.

	„Kdybys chtěla někde zajít dovnitř, stačí říct,“ řekl Luke. Jako bych stála o nějaké pitomé nakupování.

	„Tak už mluv. Pověz mi, o co tu jde.“

	Očima sledoval cyklistu, který pomalu projížděl v opačném směru na druhé straně ulice. „Řeknu ti, co je moje tajemství…“ Naklonil se k mému rameni a tiše dodal: „Já ti svoje tajemství nemůžu povědět.“

	Chvíli mi trvalo, než jsem pochopila, co mi právě řekl. Vytrhla jsem dlaň z jeho a zastavila se. „Tys mě odvezl až sem, abys mi řekl tohle?“ Dvojice na protějším chodníku se po nás otočila a já ztišila hlas. „Čekala jsem něco lepšího. Kdybys mi aspoň lhal.“

	Luke ke mně napřáhl ruku, ale založila jsem paže na prsou. Povzdechl si. „Já ti svoje tajemství nemůžu říct, to je vážně pravda. Ale nevím, jak moc toho nemůžu říct. Zkus se mě ptát a uvidíme, kam až se dostaneme.“ 

	Zamračila jsem se na něj. Těsně kolem mě se naštvaně protáhla pankačka s přítelem, pankáčem s holčičími rysy. Jejich šťavnaté poznámky šly mimo mě. „Jak to myslíš, že mi to nemůžeš říct?“ Zadívala jsem se na Luka úkosem. „A že ani nevíš, kolik mi toho nemůžeš prozradit?“ 

	Nasadil úpěnlivý výraz a pokrčil rameny.

	V hloubi srdce jsem věděla, kolem čeho přešlapuje, ale jakkoli jsem uměla přesouvat čtyřlístky a rozsvěcet světlo na dálku, s tímhle se můj mozek odmítal vyrovnat.

	Zvláštní, když si uvědomím, jak dlouho jsem si přála, aby byl svět jiný než obyčejný. Teď se mi to přání splnilo, a já tomu ne a ne uvěřit.

	„To jako mám,“ ztišila jsem hlas, „věřit na kouzla, nebo co?“

	Luke neodpověděl. Jen na mě upíral svoje světlé oči a koutky úst se mu smutně stáčely dolů.

	„Tak jo, tak mě krucinál vem za ruku,“ zavrčela jsem nakonec a strnule mu ji podala. „Jdem se procházet.“

	Rychle ji chytil a znovu jsme vykročili. Minuli jsme obchod se starými gramodeskami a starožitnictví, před kterým vrhalo na ulici dlouhý stín brnění.

	„Můžeš mi vysvětlit, proč je kolem najednou tolik čtyřlístků?“

	Stiskl mi dlaň pevněji, a než odpověděl, rozhlédl se kolem dokola. „Ti druzí chtějí, abys je viděla.“

	„Ti druzí?“

	Luke mlčel.

	„Víly?“

	Rty mu nevesele zaškubaly.

	Pátravě jsem mu hleděla do tváře a čekala na sebemenší známku nejistoty, ale viděla jsem jen zrcadlový odraz svého podmračeného výrazu. V duchu mi vyskočilo několik otázek, kterým jsem nedovolila přesunout se na jazyk. Ta, kterou jsem nakonec řekla nahlas, byla ze všech nejhloupější: „Já myslela, že víly mají křídla.“

	„Některé ano.“

	„Já myslela, že jsou to miloučké bytůstky, které si potrpí na květiny.“

	„Na květiny si potrpí, to ano. Líbí se jim všechno, co je hezké.“ Přejel mi pohledem po tváři, jako by mě do téhle kategorie mlčky zahrnoval.

	Přála jsem si věřit mu, přála jsem si to tolik, že to skoro bolelo. „Proč chtějí, abych je viděla?“

	„Ze stejného důvodu, z jakého se ukazují jiným,“ odpověděl neochotně. „Aby tě trápily. Zahrávaly si s tebou. Mátly tě. Unesly tě mezi sebe.“

	V duchu mi naskočil před očima zřetelný obrázek toho pihatého pošuka. Vida, to neznělo špatně. Odteď mu budu říkat zásadně takhle. Zaměřila jsem se na další fakta, která jsem na tohle téma zjistila. „Odpuzuje je železo. A kříže. Proto mi babička dala svůj prsten. A ty ten klíč. Ale… co ti psi?“

	„To byli jejich psi.“

	„Co můj pes?“

	Luke se na mě mlčky podíval.

	Nevěřícně jsem zamrkala. Chce mi naznačit, že mě sledují úplně odmalička? Že Ječmínek, co tak rád honí veverky, je vílí pes? „Ale já je viděla,“ vypravila jsem ze sebe. „Myslím tu smečku. A to jsem u sebe žádný čtyřlístek neměla.“

	„Děláš pokroky,“ odpověděl bezbarvým hlasem. „Někteří lidé potřebují čtyřlístky jen chvíli, jen dokud se nenaučí, jak se dívat. Nejspíš budeš jedna z nich.“

	Takže to bude čím dál horší? Ten stín v koutě mé ložnice? Pihovatý pošuk? Teď už jsem chápala, proč se Luke tolik snažil všechny čtyřlístky zahodit. A vybavila jsem si další věc. „Proč se babička chovala tak divně, když jste se potkali?“

	Chvíli bez hlesu pohyboval rty, a ačkoli jsem se na něj dívala, upíral pohled jinam. „Nejspíš si mě s někým spletla,“ odpověděl nakonec.

	Tahle odpověď se mi nezamlouvala, i když jsem přesně nechápala proč. Chvíli jsme šli dál mlčky, až jsme místo po asfaltu našlapovali na dlažbu a místo betonu se kolem nás zvedaly cihlové zdi. Nad dlážděnou cestou se klenuly stromy a kolem čím dál užší silnice se tísnily půvabné budovy začernalé stářím. Zelený baldachýn nad naší hlavou nepropouštěl ani paprsek odpoledního slunce. S každým krokem, s každým slovem jsme zacházeli hlouběji do podivného, tajemného světa.

	„Proč by o mě měli mít zájem?“ zeptala jsem se nakonec.

	Luke se znenadání zastavil a prudce mě zatáhl do malého výklenku mezi cihlami. Seběhlo se to tak rychle, že jsem si jeho objetí rozechvěle uvědomila, až když mě držel v náruči už pár vteřin.

	„Kdo by ho neměl?“ zašeptal mi do ucha tak tiše, že jsem ho skoro neslyšela. Jeho rty mi dráždivě přejížděly dolů po krku, až se zastavily na mém rameni. Měl ústa žhavá jako to neviditelné odpolední slunce, ale i tak jsem se zachvěla a zavřela jsem oči. Ruce mi uvízly mezi našimi těly, ale stejně bych nevěděla co s nimi. Znovu mě políbil, tentokrát na krk, a já ho odstrčila ke zdi.

	Horečně jsem v duchu pátrala po něčem logickém, po racionálním záchranném kruhu, který by mi nedovolil utopit se v pokušení jeho polibky opětovat. „Známe se teprve pár dní,“ vypravila jsem ze sebe nakonec. „Nic o sobě nevíme.“

	Luke mě pustil. „Jak dlouho trvá, aby člověk někoho poznal?“

	Nevěděla jsem. „Měsíc? Několik měsíců?“ Připadala jsem si trapně, převádět pocity na čísla, zvlášť když se mi samotné nechtělo takovým argumentům uvěřit. Nemohla jsem přece bez okolků líbat někoho, o kom nic nevím, příčilo by se to všemu, v čem jsem byla vychovaná. Proč ale bylo tak těžké říct ne?

	Vzal moje prsty do svých a jemně si s nimi pohrával. „Já počkám.“ V tlumeném světle pod korunami stromů vypadal neskutečně dobře. Světlé oči mu v zastíněné tváři skoro zářily vlastním světlem. Nemělo to smysl.

	„Ale to já nechci.“ Ještě jsem ta slova ani nedořekla, a jeho rty se přitiskly na moje. Tála jsem pod jeho polibkem a moje ruce – nechápu, jak jsem si s nimi mohla dělat starosti – svíraly jeho tričko, kotníky prstů pevně opřené o jeho vytáhlé tělo. On zase ovinul ty svoje kolem mých zad a krku, jako bych padala do mdlob a on mě zachytil.

	Po chvíli ustoupil a dlaněmi mi sjel po pažích k prstům. „Nevím o nikom, kdo by voněl tak hezky jako ty. Ti druzí tě nedostanou. Já tě chci pro sebe.“

	Kousla jsem se do rtu. „Asi bych ti měla něco ukázat. Ale pro jistotu mě radši odveď do kostela.“

	 

	[image: Image]

	 

	V ubývajícím večerním světle působil kostel opuštěný a temný. Vonělo to tu kadidlem a tajemstvím. Ze zvyku jsem namočila prsty do svěcené vody a pokřižovala se. Pak jsem provedla Luka mezi lavicemi dopředu.

	„Co mi chceš ukázat?“ V kostele zazníval jeho hlas pochmurně, tlumený navíc pásem koberce pod našima nohama.

	Nevěděla jsem, jak to co nejnázorněji předvést, ale nepochybovala jsem, že by měl vědět o mých telekinetických schopnostech. Možná o mě víly stály právě kvůli nim. Neslyšně jsem Luka dovedla až k oltáři a v náhlé inspiraci jsem utrhla z kytice na schodišti žluté poupě růže.

	Obrátila jsem se zpátky k Lukovi. Smutným pohledem si prohlížel krucifix v popředí kostela. Sjel pohledem na mě a pak na poupě v mých rukou. Stál čelem ke mně, jako bychom byli aktéry osamělého svatebního obřadu.

	„Pamatuješ, co jsi mi řekl tehdy při soutěži?“

	Se zastřeným pohledem úsečně odpověděl: „Ne.“

	„Jak někteří lidé dokážou všechno, co je napadne?“ nedala jsem se odbýt.

	Odvrátil se ode mě. „Jen jsem tě chtěl přivést na jiné myšlenky. Bál jsem se, že budeš zvracet. A pomohlo to, ne?“

	„Nelži,“ vyjela jsem na něj. „Tys to věděl. Nevím, jak je to možné, ale věděls to. Věděl jsi, že patřím mezi ně.“ 

	Zády ještě pořád ke mně svěsil hlavu a přitiskl si pěst na čelo. „Ne. Nepatříš. Řekni, že taková nejsi.“ Svíčka u nohou Panny Marie mu ze strany osvětlovala část tváře, ale zbytek se utápěl v šeru.

	„To nemůžu. Já taková jsem. Podívej.“ Nastavila jsem k němu dlaně, ve kterých jsem jako v misce držela poupě. Otočil se a já v jeho tváři uviděla napětí. Chvíli se nedělo nic, ale pak se okvětní lístky začaly jeden po druhém rozevírat, až se květ rozvinul natolik, že se dotýkal mých prstů. Nevěřícně jsem se zadívala na sametové žluté lístečky ve svých dlaních a pak jsem zvedla oči k němu.

	Luke pevně zkřížil paže. „Působivé,“ vypravil ze sebe přiškrceně.

	Takovou reakci jsem nechápala. „Ale tys přece dávno věděl, že tohle dokážu. Proč bys mi to jinak povídal?“ 

	Nahrbeně se odvrátil. „Dovolíš na vteřinku?“

	Něco jsem zvorala. Neměla jsem mu to ukazovat. Ale on to přece věděl i předtím, nebo ne? Co jsem provedla? Spěšně jsem se vracela uličkou, dvoukřídlými dveřmi vyšla do vstupní místnosti a otřela si z oka slzu. Zůstala jsem stát a nevědomky civěla na nástěnku s plakátky oznamujícími dobročinné trhy a společné studium Bible.

	Vtom jsem ho zaslechla vykřiknout: „Jdi do háje! Proč?“

	Rychle jsem okýnkem ve dveřích nahlédla dovnitř, jestli neuvidím alespoň slabý obrys víly, se kterou mluví. Ale pro mé oči tam Luke stál sám, jen on a Bůh.

	 

	[image: Image]

	 

	Cestou domů nepadlo o té růži ani slovo. Nejdřív jsem se dlouho dívala z okýnka na přízračný měsíc, který visel nad černými obrysy stromů, a nechala bílé pruhy na silnici ubíhat dozadu. Pocit, který se ve mně při pohledu na to záhadné, věčné těleso probouzel, mi připomínal cosi, co jsem cítila, když mi na můj povel rozkvetla v rukou růže.

	Znenadání Luke stočil auto na krajnici ztrácející se ve tmě a zastavil. Zatáhl ruční brzdu a zůstal sedět, pohled upřený na rozsvícený ciferník hodin na palubní desce. 

	„Ty se na mě zlobíš?“ zeptal se.

	Zvedla jsem oči, překvapená tou otázkou. V nazelenalém světle palubní desky mu rysy ostře vystupovaly a tvářil se znepokojeně.

	„Proč bych se na tebe měla zlobit?“

	„Že nic neříkáš. Zatím jsem vždycky poznal, že se zlobíš, jen podle tvého mlčení, tak si domýšlím, že jsem tě musel něčím vytočit.“

	„To ty nic neříkáš. Já myslela, že se ty zlobíš na mě…“ Zarazila jsem se. Nebyla jsem si jistá, jestli mám zmínit ten kostel, nebo ne.

	Luke si povzdechl a neurčitě mávl rukou. „S tímhle já nemám žádnou zkušenost.“

	„S čím?“

	„S tebou.“ Bezradně pokrčil rameny. „Nevím si rady.“

	„S čím si nevíš rady?“

	„S tebou.“

	„Myslíš to, co se stalo v koste…“

	Luke mi rychle skočil do řeči. „Ne. Jenom s tebou. S tebou, jaká jsi. Pořád čekám, kdy mi řekneš, ať tě nechám na pokoji. Že ti naháním hrůzu.“

	Ukázala jsem na něj prstem. „Právě proto jsem ti neřekla, ať mě necháš na pokoji.“

	„Jak to myslíš? Proč?“

	„Protože mi pořád říkáš, jaký jsi postrach a podivín. Opravdoví úchylové to na sebe nikdy neřeknou.“

	„A jak jsem se na tebe vrhnul tam v té aleji. To už je úchylnost, ne?“

	Tak tohle ho trápilo. Ten polibek. Svým způsobem mi lichotilo, že si s tím dělá starosti. Zasmála jsem se. „Nevrhnul ses na mě. A přesně vzato to ani nebyla alej.“

	„Ani jsem se tě nedovolil.“

	V pravidlech namlouvání se moc nevyznám, ale nemyslím si, že by se někdy někdo děvčete zeptal, jestli ho smí políbit. Leda ve filmu. „Já ti tu pusu vrátila.“

	Koutkem oka po mně bleskl pohledem. „Nerad bych zašel moc daleko… nechci udělat nějakou pitomost a dostat se do průšvihu.“

	Kruci, tohle znělo povědomě. „Luku, já se na tebe nezlobím. A…“ Musela jsem se odvrátit, a dokonce jsem při těch slovech zrudla. „Do žádného průšvihu se nedostaneš. I když… možná by se mi takový průšvih zamlouval.“ Až dodatečně mě napadlo, že jsem to možná neměla říkat. Co když si bude myslet, že jsem nějaká coura? Co když opravdu zajde moc daleko? Co když nepochopí, jak jsem to myslela? Co když…

	Obrátil se na mě s křivým pousmáním, které nevypadalo nijak vesele, a pak natáhl ruku a pohladil mě po bradě. Nejradši bych zavřela oči a poddala se jeho dotyku. Chtěla jsem zapomenout na všechno, co ze mě dělá Deirdre.

	„Jsi jak malá. Nemáš představu, jak nebetyčný průšvih mě může čekat.“

	Naježila jsem se a odtáhla tvář. „Tím chceš říct co?“ 

	„Já nemyslel, že… no vidíš, už jsem tě zase naštval.“ 

	Mrazivě jsem se na něj podívala. „Nepovídej, vážně? Řekl jsi, že jsem jako malá.“

	Luke nešťastně uhodil pěstí do sedadla. „To měl být kompliment.“

	„To mi teda vysvětli.“

	„Jako že vedle tebe zapomínám, jak jsi mladičká.“ S námahou hledal slova, pohled odvrácený od mé zamračené tváře. „Chci říct, že jsi… jsi mi v něčem hrozně moc podobná. Ať děláš, co chceš, působí to, jako bys to dělala už nejmíň stokrát. Ty tvoje oči, když hraješ… prostě zapomínám, že je ti teprve šestnáct.“

	„Neměl bys ještě dodat ‚a jsi neskutečně nádherná a prudce inteligentní‘, když už na mě sypeš ty absurdní lichotky?“ Bylo by hezké beze všeho mu uvěřit, ale nedokázala jsem si v hlavě srovnat „neskutečně neviditelná“ s „neskutečně žádoucí“.

	„Já to myslím vážně. Nicméně neskutečně nádherná doopravdy jsi.“ Znělo to opravdově.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Neskutečně nádherná je Eleanor. Já vím, jaká jsem, a nádherná to rozhodně není. Ale jsem s tím smířená.“

	Při zmínce o Eleanor mu přes tvář přelétl podivný stín. „Ne, Eleanor je něco jiného. Ty jsi nádherná. Zvlášť když se na mě díváš, jako bys chtěla říct ‚to je ale užvaněný idiot‘. Vážně, nádherná.“

	Prohlížela jsem si ruce, zbarvené ve světle z rádia podivným odstínem, jako by svítily zevnitř. „Tohle můžeš říct ještě jednou,“ odpověděla jsem tiše.

	Ale neudělal to. Místo toho dodal: „Jsi jiná.“

	Znělo to, jako by být jiná byla ta největší lichotka na světě – jiná, jako bych byla nový druh motýla, ne jako holka ve svetru mezi mořem jiných, oblečených v tílku na ramínka.

	Zaslechla jsem, jak se Luke na sedadle posunul, aby viděl z okýnka do tmy venku. „Jsi jako já. Jsme z těch, kteří tenhle svět pozorují, nemám pravdu? Nejsme herci.“ 

	Ale v tomhle světě, na téhle pidiplanetce zvící vnitřku jeho auta, jsem nebyla jen pozorovatel. V tomhle světě, provoněném Lukovou letní vůní, jsem měla nezastupitelnou roli. Nevěděla jsem, jestli se mi chce plakat, nebo rozzářit se tím největším úsměvem v celém vesmíru. 

	„Deirdre,“ řekl Luke tiše. „Kde jsi?“

	Podívala jsem se na něj. „Tady.“

	Zavrtěl hlavou.

	Plaše jsem se usmála. „Představovala jsem si svůj život jako takovou planetku uzavřenou samu do sebe.“

	Luke objel prstem na volantu kruh, obrazec bez konce. „S náramně pohlednými mimozemšťany.“ Natáhl ruku a soustředěně mi tentýž kruh nakreslil na hřbet ruky. Na předloktí mi naskočila husí kůže. „Ještě jsi na mě naštvaná?“ zeptal se klidným, tichým hlasem bez emocí.

	Přivřela jsem oči a nechala si jeho prsty putovat po paži na rameno. Byl to dotyk lehký jako pírko a tak trochu lechtal, nebo mi přinejmenším působil zvláštní svírání kolem žaludku a potíže s dýcháním. Naklonil se blíž a stejně lehce mě políbil na rty. Zavřela jsem oči úplně a nechala ho, aby mě políbil znova. Jedna jeho dlaň se mi přimkla zboku ke krku, tou druhou se opíral o palubní desku. Na zavřená víčka mi zazářily reflektory osamělého protijedoucího auta.

	„Chceš, abych toho nechal?“ zašeptal Luke.

	Zavrtěla jsem hlavou. Při dalším polibku mi něžně skousl spodní ret. Rozpalovalo mě to způsobem, jaký jsem si nikdy ani nedokázala představit. Tak tohle je to pravé chození, napadlo mě najednou. Ani jsem nevěděla, jestli to dělám dobře. Neslintám moc? Líbí se mu to? Co mám proboha dělat s jazykem?

	Ale druhá část mého já byla proti všem pochybnostem imunní a jen žadonila, abych se ho dotýkala a nechala jeho, ať se dotýká mě. Připadalo mi, jako bych seděla na zadním sedadle a jen se dívala, jak se s Lukem líbáme. Viděla jsem, jak mi světýlka z palubní desky ze strany osvětlila tvář, když jsem zvedla bradu výš a našla svými rty ty jeho. Viděla jsem, jak mi Luke pomalu přejíždí jazykem po pootevřených rtech. Ještě pořád mimo vlastní tělo jsem sledovala, jak se poddávám doteku jeho ruky na žebrech, jak mi jeho prsty vyhlazují záhyby na halence. Slyšela jsem svůj nepravidelný dech a viděla, jak zavírá oči a dlaní na stehně mě žádá, abych šla pořád dál, až do míst, se kterými jsem neměla žádnou zkušenost.

	Ztuhla jsem a Luke se zprudka napřímil, tvář zkřivenou, jako by jeho ruka jednala z vlastní vůle. „Mrzí mě to,“ řekl nejistým hlasem.

	Mě ne, chtěla jsem říct, ale nebyla jsem si jistá, jestli to je vážně pravda. Nevěděla jsem, co vlastně chci. „To nic,“ hlesla jsem místo toho chabě.

	„Mrzí mě to,“ opakoval. „Chtěl jsem…“ Na okamžik zavřel oči. Pak je otevřel a povolil ruční brzdu.

	V místě, kde se mě dotkl, mi noha přímo hořela. Ještě teď jsem, celá rozechvělá, cítila touhu v jeho dotyku. Chtěla jsem, aby mě zase líbal. Chtěla jsem, aby nastartoval auto a já přestala toužit po jeho polibku.

	Luke polkl, a aniž se na mě podíval, vyjel zpátky na silnici. V příšeří auta vypadal odtažitý a cizí.

	Natáhla jsem se přes středový panel a vzala jeho dlaň do své. Nespustil oči ze silnice, ale propletl si prsty s mými.
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	u noc jsem spala na pohovce v obýváku. Představa, že bych měla sdílet pokoj s nějakou vílí kreaturou bez tváře, se mi vůbec nezamlouvala, a i když jsem věděla, že může tu svou tvář netvář stejně dobře vystavovat dole v obýváku, na pohovce se mi přece jen spalo líp.

	Probudila jsem se v euforii. Včera večer mě rozhodilo, co se stalo v kostele, a pak taky představa, že mě stopují víly a elfové, ale dneska ráno jsem byla odpočinutá, jemnými bílými záclonami se cedilo dovnitř bledé ranní světlo a já se cítila naprosto úžasně. Všechno negativní se v tu chvíli zdálo na míle daleko a já si v duchu pořád dokola přehrávala včerejší polibky.

	Shora z ložnice rodičů ke mně dolehl šramot a dupání. Máma byla vzhůru. Vzpomněla jsem si na její výraz, když mě včera v jedenáct Luke vysadil u dveří a omlouval se, že mě zdržel venku tak dlouho. Na tenhle rozhovor jsem teď rozhodně neměla náladu. A ani nikdy v budoucnu, po pravdě řečeno.

	„Ječmínku,“ zašeptala jsem. Zvedl hlavu. „Procházka?“ 

	Pes vyskočil a za mohutného vrtění ocasem běžel do kuchyně. Šla jsem za ním a cestou si vytírala spánek z očí a stahovala vlasy do obvyklého ježatého culíku. V kumbálu u pračky jsem popadla džíny, ohrnula si nohavice, abych je v rose neurousala, a vyšla do časného rána.

	Bože, slunce bylo dneska neskutečně nádherné, jak se prodíralo ranní mlhou. Vzduch byl zatím chladný a svěží, v pavučinách se třpytily kapky rosy a vonělo to tu čerstvě posečenou trávou. Všechno bylo dokonale krásné.

	On mě políbil. Políbil mě.

	Ječmínek se protáhl kolem mě, naprosto nedotčený mým vnitřním ohňostrojem, a s ocasem vysoko vztyčeným se hnal do mokré trávy.

	Tudy ne, ty vílí psisko. Půjdeme tudyhle. Po silnici.

	Zastavil se a nastražil uši, jako bych to řekla nahlas. Pak se otočil na místě a klusal k silnici. Tam se zastavil a čekal na mě.

	Neskutečné. Všechno bylo naprosto neskutečné. Dokázala jsem pouhou myšlenkou velet psovi a Luke mě políbil. S Ječmínkem po boku jsem kráčela po silnici a držela se co nejvíc u strany, i když takhle brzy nebylo pravděpodobné, že by tudy někdo jel.

	Moje bosé nohy nebylo na asfaltu vůbec slyšet. Vedla jsem Ječmínka ke klidnější cestě nedaleko domu a společně jsme si pak vykračovali prostředkem a sledovali, jak se mlha nad pastvinou po pravé straně pomaličku vlní a přeskupuje. Zpomalila jsem a okouzleně se zadívala na sněhobílého králíka, který ze mě nespouštěl oči. Bělostné uši měl napřímené a ani se nepohnul. Kromě králíka a Ječmínka tu bylo pusto, byla jsem sama se svými myšlenkami.

	Takže Ječmínek je vílí pes. A víly mě chtějí unést. Svým způsobem mi to vlastně lichotilo. Konečně si mě někdo všiml.

	Jak do toho ale zapadá Luke? Kolik toho o těch vílách vlastně ví? Že by chtěly unést i jeho? A proč s ním babička mluvila tak odměřeně? Nezarážela mě ani tak zloba v jejím hlase, spíš mě překvapovalo, že s ním jedná, jako by se znali. Stejně jako s ním na soutěži mluvil pan Hill, dirigent školního orchestru. Obezřetně jsem zahnala myšlenky k jinému tématu. Pomyšlení, jak málo Luka znám, se zaťalo do mé ranní lehkomyslnosti jako nůž. Věděla jsem, že by mě mělo zajímat, co je zač a co dělá, když není se mnou, ale já nechtěla. Přála jsem si, aby bylo všechno co nejjednodušší.

	V hloubi duše mi bylo jasné, že nechodí na žádnou střední školu. Ale je na tom něco zlého, že to byla jedna z věcí, která se mi na něm líbila?

	Ječmínek najednou zavrčel a zarazil se, a když jsem sledovala, kam se dívá, uviděla jsem o kousek výš na nepoužívané nezpevněné cestě povědomou otlučenou audinu. Srdce mi poskočilo radostí – to je Luke! – a o vteřinu později to došlo i mozku – co tady dělá?

	Potichoučku jsem došla blíž a na předním sedadle uviděla Luka. Seděl tam, ruce za hlavou a oči zavřené. Ve spánku mu z úzkých rysů vyprchalo všechno napětí a vypadal mladičký a nezkušený bezmála jako středoškolák. Kolem bicepsu pravé paže se rýsoval odřený zlatý kroužek, částečně zakrytý rukávem trička. Nechápala jsem, jak jsem si ho mohla dřív nevšimnout.

	Sjela jsem pohledem níž. Dveře nebyly zamčené. Otevřela jsem ty u spolujezdce a Luke se bleskurychle probral k životu. Ruka mu sjela ke kotníku.

	„Neměl bys nechávat otevřeno,“ poznamenala jsem. „Nikdy nevíš, co za šílence ti může vlézt do auta.“ 

	Dlouho na mě nechápavě mžoural, než ruku zase stáhl a se zavřenýma očima se zvrátil zpátky do opěradla.

	Zavřela jsem za sebou. Ječmínek sledoval Luka s neskrývanou záští, ale po chvíli se stáhl ke kraji cesty. „Taky jsem nespala ve svém pokoji.“

	Ani neotevřel oči. „Člověku se špatně spí, když ho někdo sleduje, viď?“

	Chtěla jsem se zeptat, proč by ho Ti druzí měli sledovat, ale bála jsem se, že mi neodpoví. Chtěla jsem se zeptat, proč spí v autě jen co by kamenem dohodil od mého domu, ale bála jsem se, že mi odpoví. Vzpomněla jsem si, jak mu ruka sjela ke kotníku, a napadlo mě, jestli pod nohavicí něco neskrývá, něco podstatně nebezpečnějšího než zlatou obroučku, teď už zase schovanou pod rukávem trička. Luke mlčel a mně se vkrádaly na mysl nejrůznější pochybnosti, ale pak otevřel oči, usmál se na mě a všechna nejistota byla ta tam, jako když člověk smete pavučinu. 

	„Je hezké vidět ze všeho nejdřív po ránu tebe.“ 

	Znovu se mi zatočila hlava, jako by ta podivná závrať od rána neustoupila. Usmála jsem se. „Já vím.“ Cím to, že když jsem s ním, měním se v tuhle neznámou, lehkomyslnou bytost?

	Luke se zasmál. „Tak mi něco zazpívej, ty hezká ranní podívaná.“

	Bez sebemenší trémy jsem na melodii Pěkného mládence z chalupy spustila improvizovanou písničku o brouzdání bez bot a o cizích mužích, co vyspávají v autě. Obličej se mu rozjasnil a já přidala ještě jednu sloku o nebezpečí, jaké hrozí na kravské pastvině, a o mužích, kteří se potloukají v jejím okolí. „Kravinec“ se docela pěkně rýmovalo s „cizinec“.

	„Máš dneska dobrou náladu.“ Posadil se, pročísl si rukama vlasy a nakoukl do zpětného zrcátka. „Přivedlas mě do rozpaků. Vidíš mě bez mejkapu.“

	Teď jsem se zasmála já. „Vypadáš příšerně. Vůbec nechápu, jak se sebou můžeš po ránu vydržet.“

	Špičkami prstů jsem nadzvedla koneček jeho rukávu a ukázala se zlatá obroučka vytepaná do nesčetných droboučkých plošek. „Předtím jsem ji neviděla.“

	Odvrátil pohled z okna a podivně nezúčastněným hlasem řekl: „Mám ji tam pořád.“

	Dotkla jsem se prstem jedné z plošek a všimla si, že kůže těsně kolem hrany tvoří hladký mozolnatý pás a že zlatý pásek vyryl ve svalu úzkou drážku. Musel ho tam mít už hodně dlouho. Prohlížela jsem si ozdobu déle, než bylo zapotřebí, abych měla důvod přejíždět mu prstem po kůži. A najednou jsem zpozorovala ještě něco jiného: bledé lesklé pruhy rozbíhající se kolmo od kroužku. Jizvy. V duchu jsem si představila desítky řezných ran, které mu po celé délce nadloktí rozpáraly biceps na třásně masa držící pohromadě jen díky téhle obroučce.

	Sjela jsem mu prstem po jedné z nich až k lokti. „Co je tohle?“

	Luke se na mě podíval a odpověděl jinou otázkou: „Máš ještě to moje tajemství?“

	V první chvíli jsem nechápala, co myslí, ale pak jsem zatáhla za řetízek na krku a zvedla klíček, aby byl vidět. „Jedno bych měla. Co takhle další?“

	Rty se mu roztáhly do úsměvu. „Jak je libo. Pořád mě fascinuješ.“

	„To není tajemství.“

	„Možná ne, ale vzhledem k okolnostem je to náležitě ohromující.“

	Našpulila jsem rty. „To nemůžu posoudit, když o většině okolností nemám ani ponětí.“

	„Nech toho s tou pusou. Zazpívej mi ještě něco. Nějakou opravdovou písničku. Takovou, co umí lidi rozplakat.“

	Zazpívala jsem mu Fear a’ Bhàta, Osamělý lodník, a tentokrát byla ta písnička mnohem krásnější a smutnější než dřív, protože jsem ji zpívala pro něj. Nikdy dřív jsem neměla potřebu svůj zpěv někomu předvádět. Je možné, že by si Delia na jevišti vychutnávala stejný pocit?

	Luke zavřel oči. „Miluju tvůj hlas.“ Povzdechl si. „Jsi jako siréna, která mě láká do nebezpečí. Nepřestávej. Zazpívej mi ještě něco.“

	Lákat ho do nebezpečí se mi docela zamlouvalo, za předpokladu, že se mezi nebezpečí počítám i já. Zavřela jsem oči a zazpívala Sallyinu zahradu. Z hlediska akustiky není auto nic moc, ale protože jsem ji chtěla zazpívat hezky, zněla skvěle. Dokonce bych řekla, že nejlíp, jak jsem ji kdy zazpívala.

	Vycítila jsem jeho blízkost o vteřinku před tím, než mě na krku zašimral jeho dech. Mnohem víc mě ale překvapil pocit, který mnou projel, než se mi na kůži přitiskly jeho rty. Byl to strach. Trval sice sotva zlomek vteřiny, ale byl to on.

	Moje tělo sebou zrádně trhlo a Luke se odtáhl. Otevřela jsem oči.

	„Děsím tě?“ zeptal se.

	Zvláštní, že se zeptal právě takhle. Že neřekl „vyděsil jsem tě“.

	Soustředěně jsem se mu zahleděla do tváře. Hlavní, co jsem vnímala, byla naše podobnost, jako bych v jeho očích viděla svůj zrcadlový obraz. Muselo to nějak souviset s mou posedlostí hudbou a s urputnou snahou mít svůj život pod kontrolou. Nevěděla jsem, čím to je, ale byla jsem přesvědčená, že právě to, co mě činí mnou, rezonuje v dokonalé harmonii s tím, co činí Luka jím samým.

	Odpověděla jsem otázkou. „Měla bych se děsit?“

	Jemně se usmál. „Já věděl, že jsi chytrá.“ Pak mu úsměv zmizel z tváře a jeho pohled sjel kamsi za mě. Otočila jsem se.

	Kousek od auta, s nehybně vztyčenýma ušima a upřeným pohledem korálkově černých očí, seděl bělostný králík.

	Sevřel se mi žaludek.

	Luke na něj chvíli mlčky zíral a pak ze sebe vypravil: „Radši už běž.“

	Běž? „A co…?“

	„Co jako?“ odpověděl bezvýrazně.

	Znovu jsem se podívala na králíka a pak nasadila svůj nejledovější hlas. „Nic. Máš pravdu. Beztak mám dneska vystoupení. Máma mi utrhne hlavu, jestli nebudu co nevidět doma.“

	Položila jsem dlaň na kličku dveří a chystala se vystoupit, ale Luke rychle natáhl ruku a přikryl jí moji druhou dlaň, skrytou před pohledem zvenčí.

	Pochopila jsem, o co mu jde. Před králíkem nesmíme dát nic najevo. Vystoupila jsem z auta, zabouchla dveře a králík nevzrušeně odhopkal do podrostu. Jako by mě tím mohl přesvědčit, že je obyčejné zvíře a ne nadpřirozený zabijácky ušák se šmíráckými sklony.

	Ječmínek se vynořil na opačné straně cesty a přidal se ke mně. Po místě, kde zmizel králík, se ani neohlédl. Také já jsem bez ohlížení sešla na silnici, ale po pár metrech bych přísahala, že jsem zaslechla dvířka vozu otevřít a zavřít. Nenápadně, jako bych odháněla dotěrné mušky, jsem pootočila hlavu. A skutečně, auto bylo prázdné.

	Kde je Luke?

	Soustřeď se. Ten telekinetický nesmysl třeba může být k něčemu užitečný. Napínala jsem uši. Nic, jen monotónní cvrlikání ptáků v korunách stromů. Zaměřit se na něco natolik abstraktního jako zvuk bylo těžké, potřebovala jsem něco konkrétního. Představila jsem si Luka s mobilem v ruce, jako by mi před chvílí volal a zapomněl zavěsit. Představila jsem si, jak z telefonu slyším praskání křovin, když se prodírá za králíkem, a jeho oddechování. A pak, v dálce a tiše, jeho hlas.

	„Už jsem vás někdy zklamal?“

	Ozval se další hlas, hrubý a skřípavý. Promlouval sám, ale s úděsem jsem z něj vycítila přítomnost mnoha dalších. „Nikdy ti to netrvalo takovou dobu.“

	„Mám svoje důvody, proč si dávám načas.“

	A pak zase ten početný, a přesto jediný hlas: „Máš ji vojebat a skoncovat to,“ prohlásil opovržlivě.

	Chvíli bylo ticho, o kousíček delší, než by bylo přirozené, a pak se Luke zasmál. „Správně. Jak je to jednoduché.“

	Skřípavý hlas se nezasmál. „Prostě ji vošukej a hotovo.“

	„Už se nemůžu dočkat.“ Tentokrát bez odmlky.

	Rozběhla jsem se, až mi bosé nohy pleskaly do chodníku. Nic dalšího jsem nechtěla slyšet. Můj imaginární mobil sykl a ukončil hovor. On lhal. Lhal tomu skřípavému hlasu. Lhal. Když to řeknu třikrát, bude to pravda.
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	a vystoupení mě odvezla máma. Jako majitelka cateringové firmy byla známá mezi svatebními agenturami v okruhu dvou hodin cesty a tím pádem se záhy rozneslo, že má v rodině hudební doprovod ideální pro svatby. Vlastně to nebylo k zahození. Obvykle jsem dorazila na místo třicet minut před produkcí, polovinu z přípravného času blila na záchodě, načež jsem se vynořila, s grácií odehrála, co se patřilo, a dostala dvě tři stovky dolarů. Stálo to za to, i se zvracením, protože tyhle peníze mi pokryly můj zlozvyk – nakupování cédéček – na pěkných pár měsíců do příštího vystoupení.

	Ale dneska se mi do toho nechtělo, a nebylo to kvůli žaludku naruby. Neměla jsem na vystoupení ani pomyšlení. Jediné, co mě zajímalo, byl Lukův smích. Rozebírala jsem ho do nejmenší podrobnosti… zvažovala, jestli nezacházím do zbytečných detailů… a nakonec usoudila, že je potřeba přebrat to všechno ještě jednou.

	Máma většinu cesty mlčela a zřejmě si myslela, že je mi zle. Ale i tak jsem poznala, že se něco chystá, a taky že ano. Vypnula rádio.

	„Včera večer…“ Už je to tady. Všechen zmatek a bezmoc, které ve mně narůstaly jako škaredý zarudlý puchýř, najednou praskly.

	„Já se o Lukovi nechci bavit,“ odsekla jsem.

	Účinkovalo to, jako bych jí dala facku. Dokonce si přitiskla prsty ke rtům. No jistě, porušila jsem další pravidlo. Měla jsem sedět a nechat si drbat hlavu, a pak mlčky přikývnout a udělat, co mi řekne. Ale já se jebat nenechám.

	Tohle slovo jsem nechtěla použít.

	Máš ji vojebat. Už nemůžu čekat. Skoncuj to. Vztekle jsem popotáhla za lem modrých šatů, které mi máma dala ušít na míru. Nesnášela jsem je. Vypadala jsem v nich, jako bych vyrabovala šatník v domově důchodců. Chyběla už jen pořádně nápadná šňůra perel a mohla jsem se zapsat do bridžového klubu.

	Takže jak to je? Luke se paktuje s tím nechutným králíkem? Ale proč mi v tom případě vykládal o vílách? Aby si získal moji důvěru a dostal se mi do kalhotek?

	Máma prudce zabrzdila, až to škublo. Překvapeně jsem zvedla hlavu a čekala, že si mě jaksepatří podá, ale to nebyl její styl. Už jsme byli u kostela.

	„Co to máš na krku?“ Na takhle mrazivý tón by se nezmohl ani lední medvěd.

	Ruka mi vyletěla k řetízku s Lukovým klíčem.

	„K parádním šatům si vezmeš takovou sračku.“ Páni. Sprosté slovo. To jsem ji musela pořádně vytočit.

	„No dobře.“ Jako bych zrovna teď stála o to mít ten klíč na krku. Rozepnula jsem řetízek a spustila si ho s klíčem do dlaně.

	„Dej si ho do pouzdra na harfu, ať ho neztratíš.“ Máma otevřela kufr auta. „Nezapomeň si telefon.“

	Vzala jsem si ho od ní. „Ty tu nezůstáváš?“

	Hlas jí ochladl ještě o pár stupňů. „Vyzvedne tě babička. Já jedu domů, mám práci. Zavolej jí, až budeš hotová.“

	„Dobře. Tak jo. Uvidíme se potom.“ Co do mrazivosti se jí v pohodě vyrovnám. Vytáhla jsem z kufru harfu, zastrčila do kapsičky na pouzdře Lukovo tajemství a vyrazila ke kostelu. Ve chvíli, kdy za mnou zapadala masivní vrata, už máma vyjížděla z parkoviště.

	Kostelní loď byla prostorná, s podlahou štědře zakrytou červeným kobercem, a bylo tu šero. Vládl tu onen specifický pach starých kostelů, ve kterém se mísí spousty lidí, spousty svíček a spousty let. Už teď tu stály hloučky diskutující o květinové výzdobě a načasování hudby, a můj žaludek si v tu ránu vzpomněl, co se od něj očekává.

	„Ty budeš ta harfenice.“ Blondýna s bohatě nalakovaným účesem a profesionálně neměnným úsměvem se vedle mě vynořila bez varování, jako přehnaně navoněný čertík z krabičky. „Já jsem Maryann, mám tuhle svatbu na starosti.“

	Tupě jsem přikývla. Kdybych otevřela pusu, ohodila bych jí ten dokonalý účes a zničila ho.

	„Tvoje matka nám všechno pověděla,“ cenila na mě Maryann zářivé zuby „Toalety jsou tamhle za dveřmi.“

	S úlevou i ponížením ve stejném poměru jsem proletěla dveřmi a našla maličký letitý záchod, odstrčila stranou umělou kytici, která byla vzhledem k rozměrům místnůstky tisíckrát předimenzovaná, a okamžitě hodila šavli. V tu ránu se mi ulevilo a zůstal jen onen neurčitě ohavný pocit, který mě neopouštěl od chvíle, kdy jsem vyslechla Lukův rozhovor s tím zatraceným králíkem.

	Vydrhla jsem si ruce voňavým levandulovým mýdlem a strčila je pod proud vody. Mezi prsty mi proklouzlo cosi tvrdého a těžkého, a než jsem se nadála, viděla jsem babiččin prsten mizet ve výlevce.

	Zaklela jsem a strčila tam prst, ale byl to starý typ umyvadla s výlevkou přímo určenou na to, aby v ní mizely osobní předměty. Můj prsten skončil kdesi v potrubí, kam jsem na něj nedosáhla. A to mě zrovna dneska vyzvedává babička! Ta vyletí metr vysoko, až to zjistí.

	Den jak vyšitý, jen co je pravda.

	Vrátila jsem se do kostela, našla Maryann a nechala si vysvětlit, kdy budu na řadě s hraním. A protože už jsem si ulevila, samozřejmě jsem všechno zvládla skvěle a o půl hodiny později už jsem držela v ruce zbrusu nový šek na 175 dolarů.

	Nikdy jsem nebyla přebornice v konverzaci s neznámými lidmi, které už víckrát nepotkám, a tak jsem se vytratila ven a vytočila babiččino číslo. „Babi? Máma říkala, že mě tu vyzvedneš.“

	„To už jsi hotová?“

	„Ano.“

	„Máš na hodinu lepší příjem než můj doktor.“ Zaslechla jsem z telefonu jakési tupé žuchnutí.

	„To je možné. Co děláš?“

	„Zrovna…“ Další rána. „Zrovna natírám kus nábytku, co se nechce nechat natřít. Ale to počká. I tak to k tobě nestihnu dřív než za půl hodiny.“

	Přimhouřila jsem oči. Tady na chodníku bylo vedro k nesnesení, ale když počkám tamhle opodál pod břízami, nebude to tak zlé. Samozřejmě bych mohla zůstat v klimatizovaném sále uvnitř, ale to by znamenalo povídat si se svatebčany. Řekla jsem babičce, že klidně počkám, a zamířila ke skupince stromů.

	A opravdu, tady to nebylo tak zlé. Bylo tu horko, ale dalo se vydržet. Opřela jsem pouzdro s harfou o strom a popošla mezi břízy. Bylo jich asi padesát, všechny vysázené v rovných souběžných řadách, samé krásné rovné stromy s korunami tak hustými, že se nedalo rozeznat, kde jeden končí a druhý začíná. I tráva na zemi byla hezky zelená a vůbec to tu vypadalo jako místo ze sna.

	Posadit jsem se nemohla, abych na svém starosvětském obalu nenadělala fleky od trávy, a tak jsem se zastavila u jednoho stromu a sledovala, jak se stará kůra odlupuje a pod ní už čeká hlaďoučká stromová kůže. Moc pěkné, až na ten pach.

	Nasála jsem nosem vzduch. Co to tu je vlastně cítit? Nasládlý ovocný pach, jako by něco zahnívalo. Jako když zůstane ležet posečený jetel. A rozhodně nevycházel z těch stromů.

	Asi o tři metry dál jsem zahlédla nějaký prchavý pohyb, mihnul se mi před očima, jako když se ve filmu vynechá jedno políčko. A spolu s ním se objevil a zmizel i ten nahnilý zápach. Cosi velkého a černého.

	Ustoupila jsem, aby mezi mnou a tou neznámou věcí stál alespoň strom. Nebyla jsem tak hloupá, abych si namlouvala, že je to jen moje představa. Teď už ne. Mrkla jsem. Ten pohyb se mihnul zase, tentokrát už jen něco přes metr daleko. Pod víčky mi po něm zůstal odraz v negativu, jako bych se podívala do slunce a pak zavřela oči. Bylo na něm velké tmavé zvíře, vyšší než můj pas. Krk mělo zatažený dozadu a dlouhé, předlouhé tělo napnuté, jak se chystalo…

	Útok přišel zezadu a byl tak mocný, že mi vyrazil dech. Dopadla jsem ramenem na zem, ale nevnímala jsem bolest. Jediné, na co jsem dokázala myslet, byla strašlivá váha, která mi drtila hrudník. Nebyla jsem si jistá, jestli se ještě někdy dokážu nadechnout. A k tomu ten smrad. Pach rozkladu, jako bych už byla mrtvá a rozpadala se. Po krku se mi sápala obrovská kočičí hlava, příliš dlouhá a úzká, než aby patřila nějaké skutečné šelmě.

	Vymrštila jsem proti ní paži – cokoli, jen aby se mi nedostala ke krku. Kočičí zuby mi zajely do předloktí, jako by to bylo máslo. Pak si mě zvíře pohodilo před sebe. Prudce jsem vydechla, ale nebyl tu nikdo, kdo by mě slyšel. Lesík jako by najednou byl na tisíce mil od kostela a svatebních hostu.

	Paže v kočičím sevření strašlivě pálila. Zkusila jsem zvíře druhou rukou dloubnout do oka. Zavrčelo a pustilo mě. Mžiknutí oka. Záblesk světla. Kočka byla za mnou, tlapami a drápy mě znovu srazila na zem. Mžik. Teď mi seděla po boku, hrála si se mnou jako s myší a čekala, až se unavím. Mžik. Znovu mě chytila za paži.

	Zpod mohutných zubů jako by vystřeloval oheň. Škrábala jsem, tloukla kolem sebe, drásala ji prsty, ale na kamenné svaly pod srstí nic neplatilo. Kočka si se mnou pohrávala a chystala se mě zabít. Protože jsem spláchla babiččin prsten do umyvadla. Umřu, protože jsem pitomá kráva!

	Kočka najednou zavrčela, otočila se a táhla mě za ruku pryč. Zahlédla jsem ještě další pohyb, jakousi postavu. Také postava mě chytila za paži a druhou rukou popadla kočku za hlavu.

	„Ne,“ vydechla jsem. „To není obyčejná kočka… pozor…“

	„Já si dávám pozor,“ odsekl Luke.

	Panebože. Co ten tady dělá?

	Kočka mi rvala paži jedním směrem, Luke druhým, před očima jsem měla rudo a ostré tesáky. Vtom kočka znovu chraplavě zavrčela, nechala mě být a skočila po Lukovi. Vážila nejspíš dvakrát tolik co on, a když se postavila na zadní, byla dokonce vyšší. Tohle nedopadne dobře.

	Ale než jsem se stačila vydrápat na nohy, Luke už zvíře držel ze strany za tlamu a kůži na krku, a když po něm kočka sekla mohutnou tlapou, vytáhl bůhvíodkud dýku a zarazil ji zvířeti zespoda do čelisti. Jakoby nic. Měl přitom stejně klidný, nezúčastněný výraz, jako když se bavil s Eleanor, a pohyb, kterým to udělal, byl podobně nenucený, působil úsporně a účinně.

	Kočka se mu svezla k nohám, najednou snad ještě větší než zaživa. Nedokázala jsem z ní spustit pohled. Krk měla stočený v bezvládném úhlu a zpod brady vyčuhovala dýka. Viděla jsem, jak ji Luke vytáhl, pečlivě otřel o trávu a vrátil do pouzdra pod nohavicí. Vzpomínka na jeho výraz, když zvíře zabíjel, mě přikovala na místo.

	Luke se na mě tázavě podíval. Byl to pohled, jakým člověk odhaduje toulavého psa, než k němu napřáhne ruku a zjistí, jestli si ho zvíře pustí blíž k tělu. Najednou se mi vybavila otázka, kterou mi ráno položil: „Děsím tě?“

	Polkla jsem a teprve pak znovu našla hlas. „Spláchla jsem babiččin prsten do umyvadla.“

	Přímější svolení Luke nepotřeboval. V příští chvíli stál u mě, držel v dlaních paži, která se mi nepřestávala třást, otíral krev vlastním tričkem a zkoumal čtyři ranky po zubech. Přejel prsty po modřině, která mi začínala vykvétat na rameni, po šrámech na krku, a pak mě pevně přitiskl k sobě. Svíral mě tak pevně, až to bolelo, a na krku jsem cítila jeho přerývaný dech.

	Pak mě pustil. „Kde máš ten klíč? Kde máš prsten?“

	Nemohla jsem popadnout dech, i když dost možná z nesprávného důvodu. „Už jsem ti řekla, že jsem ten prstýnek omylem spláchla do výlevky.“

	„A klíč?“

	Sklopila jsem oči. „Máma mi řekla, ať si ho sundám.“

	„Tvoje máma je husa!“ Luke mě obcházel a zkoumal rozsah zranění. Já si na oplátku všimla stop drápů na jeho džínech. Na lýtku mu prosakovala červená.

	„Tobě teče krev.“

	Zastavil se přede mnou. „Tobě taky. A mohlo… mohlo to dopadnout mnohem hůř.“

	Najednou jsem si vzpomněla. „Babička mě tu má vyzvednout. Co jí mám říct?“

	„Pravdu.“

	Málem jsem se zasmála. „To mi přece neuvěří. Nechá si namluvit leccos, ale zabijácká divoká kočka, to mi neprojde.“

	„Bude ti věřit.“ Ukázal na pouzdro s harfou. „Ten klíč máš tam?“

	Přikývla jsem a počkala, až ho vyndá a připne mi řetízek zpátky. Šrám na krku mě při jeho doteku lehce zaštípal. Luke mě políbil kousek od místa, kde visel klíč, a mně projelo tělem slastné zamrazení. Pak mě znovu objal. „Dávej na sebe pozor, prosím tě,“ zašeptal mi do ucha, abych to slyšela jen a jen já.

	Znělo to, jako by se loučil, ale já nechtěla čekat na babičku samotná. „Ty jdeš pryč?“

	„Budu tě hlídat. Ale babičce by se nelíbilo, kdyby nás viděla spolu.“

	Nechala jsem ho pár kroků poodejít a pak se zeptala na to, co by mi jinak nedalo spát. „Cos tady dělal?“

	Luke pokrčil rameny. „Potřebovala jsi přece zachránit, ne?“
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	edna z babiččiných nejlepších vlastností dokáže člověka někdy jaksepatří otrávit – prakticky totiž není v lidských silách vyvést ji z míry, natožpak přimět k panice. Stejně jako máma má ty nejsilnější emoce uložené v krabičce kdesi stranou a používá je jen při výjimečných příležitostech. Pohled na vnučku s povrchními pohmožděninami, které utržila v boji s nadpřirozenou šelmou, očividně k výjimečným příležitostem nepatřil.

	Prostě mi pomohla naložit harfu do auta, ze zadního sedadla vzala ručník flekatý od barev a rozprostřela ho na přední sedadlo, abych jí nezakrvácela huňatý šedý potah načichlý pomerančovou silicí. Pak beze slova zařadila rychlost.

	Dloubla jsem prstem do jedné z ran – byla jsem na ně tak trochu pyšná. Byl to ten nejlepší druh zranění, co vypadá děsivě, ale moc nebolí. Na babičku ale jejich vzezření neplatilo, jelikož soucit zřejmě vězel ve stejném balíčku jako ostatní emoce. „Nemáš nějaké papírové kapesníky nebo něco?“

	Natáhla se pro balíček a já nenápadně mrkla do zpětného zrcátka, jestli neuvidím Luka. Nebylo tam nic než skupinka bříz. Copak se asi stane s tou ohromnou mrtvou kočkou?

	„V přihrádce jsou lihové utěrky,“ poznamenala babička. „Až dorazíme ke mně domů, vyčistíme to pořádně.“

	„K tobě?“ zarazila jsem se s rukou v přihrádce.

	Teď se na mě babička poprvé doopravdy podívala a já zamžikala překvapením, jak moc se její oči podobají máminým, jen jsou lemované spletí vrásek. „Nebo chceš matce vysvětlovat, co se ti stalo se šaty? Mám u sebe ještě nějaké tvoje oblečení.“

	Možná měl Luke přece jen pravdu a babička mi bude věřit, když jí řeknu pravdu.

	„Co to bylo?“ Mluvila klidným, lhostejným tónem, jako by se ptala „Jak to šlo?“ nebo „Měla jsi pěkný den?“ 

	Povzdychla jsem si, trochu zaražená, že se jí opravdu chystám povědět, jak to bylo, a pak jsem jí celý útok podrobně popsala, od ztraceného prstenu až po chvíli, kdy mě Luke zachránil. Zvlášť to poslední jsem vyprávěla s velkým gustem, za to, jak se k němu chovala tenkrát u domu. Čekala jsem, že moji historku shrne do úhledné zkratky prosté všech vášní a nebezpečí, ale chvíli neříkala nic. Kromě svištění pneumatik po silnici bylo v autě úplné ticho.

	Pak jí zaškubal ret a ona řekla: „Až se dáš do pořádku, musíme si o tom promluvit.“

	Nechápala jsem, v čem by měl být ten rozhovor jiný, když budu jinak oblečená, ale dobírat si babičku bylo stejně nebezpečné jako pošťuchovat mámu. A tak jsme zůstaly potichu, dokud jsme nedojely k jejímu starému statku uprostřed kukuřičného pole.

	„Šaty máš nahoře v pokoji pro hosty. V té skříňce nad policí. Udělám ti zatím čaj.“ Zamířila do kuchyně a já se pustila po schodech do patra.

	V domě vždycky táhlo, bez ohledu na počasí venku, a v pokoji pro hosty to bylo nejhorší. Babička rozprostřela na vrzající podlahu plnou třísek barevné vlněné koberce a na ledově bílé zdi rozvěšela barevné abstraktní obrazy, ale mně ten pokoj vždycky připadal studený. Studený lezavým chladem odkudsi zevnitř, proti kterému nepomáhá vzít si svetr navíc. Táta mi vyprávěl, že tu dřív bydlela Delia a že jako malá tu málem umřela. I bez té poslední informace mi stačilo vědět, že tenhle pokoj přispěl k vývoji Deliiny okouzlující povahy, a z duše jsem ho nesnášela.

	Vzala jsem ze skříňky oblečení – vida, tak sem se poděly moje oblíbené plandavé manšestráky – a v koupelně se převlékla. Když jsem smývala z kůže zaschlou krev, vzpomněla jsem si, jak mě k sobě Luke prudce přivinul a do nosu mi zavanula jeho vůně. Žaludek se mi při té vzpomínce sevřel zvláštním pocitem, trochu jako bych byla nervózní, ale tohle bylo lepší.

	Kde je teď?

	Sešla jsem za babičkou do kuchyně a zamrkala, jak mě do očí uhodilo jasné světlo za okny. Podala mi sklenici ledového čaje a pokynula, abych se posadila ke kulatému stolu.

	Nejdřív se mi zadívala na paži, jestli jsem si ji dobře vyčistila. „Nejspíš víš, co se tady děje, je to tak?“ 

	Připadala jsem si trochu trapně. „Víly?“

	Přísně se na mě podívala. „Neříkej to slovo. Když ho vyslovíš, přivoláš jejich pozornost. Proto se jim říká Dobří sousedé nebo Sličný lid. Tamto slovo je urážka. Zní moc obyčejně.“

	Napila jsem se čaje. Babička ho nikdy dost neosladila, měla za to, že rafinovaný cukr neprospívá zdraví, či co. „Tak když o nich celou tu dobu víš, proč jsi mi nic neřekla? Prostě mi vrazíš ten ohavný prsten, abych ho nosila, a nic mi nevysvětlíš?“

	Babička stiskla rty, ale poznala jsem, že zakrývá úsměv. „Tak proto jsi ho spláchla do umyvadla?“

	„To byla vážně nehoda.“

	„Hmm. Ženská linie v téhle rodině s nimi vždycky měla trochu trápení.“

	Trochu trápení! Právě mě málem posvačila kočka, vedle které žralok z Čelistí vypadá jako neškodné paví očko. Jestli tohle má být trocha trápení, nechtěla bych zažít, když se do toho dají doopravdy.

	Babička bubnovala prsty do stolu. „Přicházíš do věku, kdy na tebe začnou dotírat. Povrchní stvoření. Řekla bych, že co je staré nebo není krásné, je nezajímá. Chtějí jen zbrusu nové hračky.“ Pokrčila rameny, jako by si stěžovala na mravence v kuchyni nebo nějakou podobnou lapálii. „Proto jsem ti dala ten prsten.“

	„Ty se tváříš, jako by se jich člověk nemusel bát.“ 

	Znovu pokrčila rameny. „Když na sobě máš něco železného, nemůžou ti ublížit. Proč myslíš, že se noviny nehemží případy ukradených nebo podvržených dětí? Protože teď je železo prakticky všude. Když byly tvoje matka a Delia mladší, taky na ně Ti druzí dotírali, ale pak to vzdali.“

	Zvláštní představa. Moji racionální matku obtěžovali elfové a víly? A s Delií jsem to chápala ještě míň. Vyloženě jsem tu scénu měla před očima. Víla: Pojď s námi, lidská bytosti. Delia: Proč? Víla: Můžeš mít nevýslovné rozkoše a věčné mládí. Delia: Díky, počkám si na lepší nabídku.

	„Proč jsi mi ten prsten nedala dřív? Hned když jsem se narodila, třeba?“

	„Opravdu jsem si myslela, že už od nich máme pokoj. Ale pak jsem uviděla jeho a poznala jsem, že se vrátili.“ 

	Nemusela jsem se ptát, koho myslí. Žaludek se mi znovu sevřel, jenže v tomhle případě to skutečně byly nervy, nic příjemného. Nevěděla jsem, co mám říct. Ať řeknu cokoli, babička pozná, že jsem do něj zblázněná čím dál víc, a určitě se jí to nebude líbit. Ostatně, i kdyby se mi podařilo položit jí otázku dost nenápadně, nechtěla jsem slyšet odpověď.

	Vší silou jsem se upínala na vzpomínku, jak mě zachránil a jak mě pak k sobě přitiskl, přivázala jsem se k ní jako námořník ke stěžni, když se na obzoru zvedají bouřkové mraky.

	A bouře už byla tady. „On patří k nim, Deirdre.“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Já to vím. Viděla jsem ho před dvaceti lety a vypadal přesně stejně jako teď.“

	Prostě si ho s někým spletla.

	„Přichází jako předvoj před všemi ostatními. Tehdy tu byl kvůli Delii.“

	„On mě zachránil, babi,“ vypravila jsem ze sebe. „Na to jsi zapomněla?“

	Pokrčila rameny, k zešílení lhostejně. Nejradši bych ji uhodila, že mi tak lehkovážně šlape po srdci. „To jsou jen hry, Deirdre. Hrozně rádi si hrají. A jsou to kruté hříčky. Pamatuješ si, jak to bylo v pohádkách na dobrou noc? Hádanky, jména, triky. Proč by ostatně stáli o tvou smrt? Chtějí tě unést.“ Špatně si vysvětlila můj výraz a do hlasu se jí vkradl nezvyklý soucit. „Ale neboj se. Najdu ti nějaký jiný železný šperk.“

	Popadla jsem klíč na krku a vrazila jí ho před oči. „On se může dotknout železa, babi. Říkala jsi, že to Ti druzí nemůžou. Ale on ano. Mohl sahat na ten prsten a dal mi tohle. Varoval mě před nimi.“ Prudce jsem odstrčila židli od stolu. „Já nevěřím, že k nim patří.“

	Babička pootevřela víko své krabičky s emocemi a nechala z ní vyklouznout krátké svraštění čela. „Opravdu se může dotknout železa? Víš to jistě?“

	V duchu jsem viděla prsty dotýkající se kůže vedle klíče, viděla jsem, jak mě drží za dlaň a dívá se na prsten.

	„Ano.“

	Teď dokonce vypustila z krabičky další podmračení, o něco sveřepější. „V tom případě… musí být nějaký kříženec. Dost možná… používá kapky do očí?“

	Srdce, které se při slově „kříženec“ rozbušilo rychleji, najednou úplně ztichlo. Ani jsem nemusela odpovídat, vyčetla mi pravdu z tváře.

	„Musí si kapat do očí, aby je viděl.“ Postavila se a vrátila židli na místo. „Podívám se, jestli by se dalo vyrobit něco, co by zabíralo i na něj.“

	„Vážně to musíš udělat?“ Nedokázala jsem tu otázku zadržet.

	Znovu se na mě přísně podívala. „Deirdre, všechno, co ti navykládal, je lež. Oni nemají duši. Nemají přátele. Oni nemilují, jen si hrají. Jsou jako velké a kruté děti a potrpí si na zářivé nové hračky. Ty přímo záříš novotou a on si s tebou zahrává.“

	Čekala bych, že mi bude do pláče, ale oči jsem měla úplně suché. Nebo bych měla zuřit, ale já necítila nic. Byla jsem té nicoty tak plná, že se dala počítat za něco.

	„Běž se natáhnout na gauč. Zajdu do dílny, a až budu hotová, odvezu tě domů.“

	Neodpověděla jsem, protože nicota nemá hlas. Jen jsem poslušně odešla do obýváku, a když jsem v duchu sáhla po představě, jak mě Luke drží v náruči, nenašla jsem nic.
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	Dívala jsem se na reprízu seriálu Poldové, dokud se stíny neprotáhly až přes rám pohovky z bílého rákosu. Když mi zazvonil telefon, otloukal právě osmistý polda osmistého zločince o kufr auta. Podívala jsem se na číslo a přijala hovor. „Ahoj.“

	„Démonická Deirdre!“ zvolal kdesi v dálce James.

	Nedokázala jsem ze sebe vydolovat stejné nadšení. „Promiň, že jsem dneska nezavolala. Jsem u…“

	„U babičky. Tvoje máma mi to řekla. Podle hlasu je nasraná jak záchod v kolonii s úplavicí. Můžu se za tebou stavit, že bychom někam vyrazili?“

	Chvíli jsem to zvažovala. Nevěděla jsem, co vlastně chci, ale rozhodně jsem nestála o to být sama. „To by bylo fajn.“

	„Doufal jsem, že to řekneš,“ opáčil James a já uslyšela za oknem bouchnout dveře od auta. „Protože už jsem tady a fakt by mě prudilo jet zpátky domů.“

	Telefon oněměl a vzápětí klaply domovní dveře. James vešel do obývacího pokoje a já vstala, abych z druhého konce pohovky odklidila štos knih na téma léčení a léčitelství.

	Položil na stolek velký kelímek z fast foodu. „Vím, že babička málo sladí, tak jsem ti přinesl od Mlsného prasátka něco pořádného.“ Obhlédl moji paži, už čistou, ale nesporně ožvýkanou. „Je ti dobře?“

	Jak tu stál, letně opálený a v tričku s nápisem Ironické poznámky a jiné služby, vypadal úžasně normálně a tak nějak bezpečně. Vypadal jako každé jiné léto, kam až mi paměť sahala, a připomínal mi všechno, co jako by mi poslední dobou odplouvalo z dosahu. Chrabře jsem asi tak třetinu vteřiny bojovala s podivným návalem emocí, a pak jsem se rozbrečela.

	„Ale no tak!“ James se posadil ke mně na gauč a nechal mě slzet do svého ironického trička. Na nic se neptal a nesnažil se ze mě vydolovat, co se děje, protože je prostě kamarád k nezaplacení. Uvědomila jsem si to a rozbulela se ještě víc. A pak mě napadlo, jaké je všechno tohle slzení ubohost, a brečela jsem jak krokodýl.

	James si mě přitiskl blíž k sobě a já se rozklepala. Jeho paže mě obemykaly jako živoucí svetr, zuby mi drkotaly, a když jsem nakonec dokázala promluvit, vypravila jsem ze sebe: „To bude nejspíš šok.“

	Zvedl ruku počmáranou nesčetnými poznámkami a hranou dlaně mi otřel slzy z tváří. „Nemůže to nějak souviset s těmi kousanci, co máš na ruce? Jestli je máš už delší dobu, já si toho nevšiml. A to jsem na detaily hotový fanatik.“

	Žalostně jsem se zasmála. „Kdybych s sebou měla v tu chvíli foťák, mohla jsem být bohatá. Byla to taková obrovská kočka, nebo co.“ Polkla jsem novou dávku těch hloupých slzí a znovu se zachvěla. „Kdy už se přestanu klepat?“

	„Až se hodíš do klidu.“ Zvedl se a zatahal mě za zdravou ruku. „Pojď. Očividně potřebuješ něco nezdravého do žaludku.“

	Nechala jsem se vytáhnout na nohy. Už teď jsem se cítila líp. „Spíš bych potřebovala nadpřirozenou uspávači pistoli.“

	„Třeba mají i tu, co já vím. Nestudoval jsem denní nabídku moc zevrubně.“

	Něco mě napadlo. „Musím říct babičce, že jdu pryč. Chystá vzadu v dílně nějaké voodoo.“

	Vyšli jsme do horkého dne a pustili se po kamenné stezce k dílně. Do cesty se nám pletly bylinky a nějaké vyčouhlé kytky a shora nám bránily v cestě závoje mušek. James divoce máchl rukou po vose a já se rozesmála. 

	„Kvičíš jak malá školačka,“ poznamenala jsem.

	„Nech si toho!“

	Zpoza otevřených dveří dílny se ozval babiččin hlas. „To jsi ty, Jamesi?“

	James vešel do namodralého příšeří uvnitř hned za mnou. „Jojo.“ Svítily tu tři holé žárovky a dveřmi zářilo dovnitř slunce, ale i tak to po výhni venku byla velká změna. Chvíli jsem mrkala, než si oči přivykly.

	„Copak vás sem přivádí?“ zvedla babička oči od pracovního stolu. Plechovky s barvou, štětce a laky stály stranou a uprostřed trůnil její nejnovější projekt, nejspíš vílí ekvivalent bomby proti hmyzu. Nebo možná jen obyčejného repelentu. Každopádně to vydávalo pronikavý, nepříjemný pach, jako když v malé místnosti někdo rozpráší zbytečně moc osvěžovače vzduchu.

	„Ptáček mi pověděl, že Deirdre má hlad.“ James obhlédl menší stolky plné dřevěných destiček pokreslených složitými obrazci a šťouchl do velkého kamenného poháru. „Přicválal jsem ji zachránit. Vím, kde pro ni najít něco chutných nasycených tuků.“

	Babička se zasmála. Měla Jamese ráda, ale na druhou stranu, kdo neměl. „Potřebovala by teď, aby se o ni někdo staral.“ Odmlčela se, nejspíš aby zjistila, kolik jsem toho Jamesovi pověděla.

	James vzal do ruky kamínek s dírou uprostřed a podíval se skrze něj na babičku. „Nechceme, aby nám ji uneslo něco nadpřirozeného, nemám pravdu?“

	Babička se spokojeně vrátila k masakrování nevinné byliny na zelenou kaši. „To nechceme. Máš na sobě něco ze železa?“

	„Ne.“

	Babička stáhla ze zápěstí železný kroužek a podala mu ho. Byl hladký, matný a na obou stranách zakončený oblými výstupky, které se skoro dotýkaly. „Tohle je poslední kousek, co mám. Vezmi si ho.“

	„Já myslím, že ho potřebujete víc než já.“

	Zavrtěla hlavou a ukázala na hroudu pasty. „Až bude tahle mast hotová, bude účinkovat mnohem líp než železo. A jestli se chceš potloukat po světě v její společnosti, bude se ti hodit.“

	James si náramek s rozpaky vzal a maličko oba konce roztáhl, aby se mu vešel na zápěstí. „Děkuju.“

	Babička na mě namířila paličkou pokrytou zeleným šlemem. „Rozum do hrsti a nezapomeň, co jsem ti řekla. Večer se uvidíme. Přivezu vám tohle, jen co budu hotová. A neříkej mamce, že se k vám chystám, jinak bude mít pocit, že musí upéct lanýžový dort nebo podříznout prase.“

	Zasmála jsem se. Vystihla to přesně.

	James už stál vedle mě a táhl mě ke dveřím.

	„A ještě něco,“ zamračila se na mě babička. „Před Delií si dávej pozor na jazyk.“

	Zajímavé.
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	 Mlsného prasátka bylo vždycky živo, jak se dá čekat v jediné skutečné restauraci ve městě. Na to, abychom si sedli ven, bylo ještě pořád moc horko, a tak jsme se zařadili do hlučného hloučku hladovců čekajících na volný stůl. Natáhla jsem do nosu kouřovou vůni grilovaného masa a při pohledu na rozesmátého vepříka na ceduli „Prosím, počkejte, až vás usadíme“ se mě zmocnil pocit, jako bych zažívala déjà vu, nebo se znenadání přesunula v čase. Byla jsem tu za život už tolikrát, že jsem najednou zapomněla, kolik mi doopravdy je a co jsem dělala, než jsem vešla dovnitř. James do mě strčil loktem a vrátil mě do přítomnosti.

	„Popojdi si ze slunce,“ řekl tiše. „Deirdre, vrať se do země živých. Vrať se mezi nás… áno, a máme ji tady, dámy a pánové!“

	Opovržlivě jsem se na něj podívala. „Jen jsem se zamyslela.“

	„Nad nekonečným vesmírem, soudě podle toho zasněného, nepřítomného výrazu.“ Líbezně se usmál na číšnici a úplně ji dostal do kolen. „Dvojmo, prosím. Bez toho svinstva z cigaret.“

	Byla jím natolik oslněná, že se nezmohla na odpověď, a tak jsem jí pomohla překladem: „Dvě místa v nekuřácké části, prosím.“

	Beze slova přikývla a odvedla nás k boxu. Posadili jsme se proti sobě, a když servírka odešla, naklonila jsem se k Jamesovi. „Moc pěkná.“

	James sáhl po jídelním lístku, jako by ho už dávno neznal nazpaměť, a zabručel: „Nezájem.“ Začetl se do zadní strany, takže prasátko v kostkované zástěře na předním listu se usmívalo na mě. „Máme dneska kliku. Nabídka dne vážně je nadpřirozená uspávací pistole.“

	Odtáhla jsem mu lístek od obličeje. „A byla z tebe hotová.“

	Znovu si ho zvedl před oči a ponořil se do studia stránky s přílohami. „Nezájem.“

	„Jak to?“ Zbytečně jsem tlačila na pilu, ale měla jsem výčitky svědomí. City k Lukovi mě válcovaly jako supergalaktický parní stroj, a kdyby se mi podařilo Jamese přimět, aby si s někým aspoň zaflirtoval, nepřipadala bych si tak hrozně provinile, že zrazuju naše přátelství.

	Odložil menu a podíval se na mě s přimhouřenýma očima. „Protože mě zajímá někdo jiný, jen pro tvoji informaci.“ Odvrátil pohled. „Nechtěl jsem ti to říkat.“ 

	Zaplavila mě úleva. Zaplať pánbu. Kéž je moc hezká, zajímavá, a hlavně ať je člověk.

	„Dobře víš, že mně můžeš říct všechno.“ No dobře, další výčitka, protože já mu takové věci taky neříkám. „Znám ji?“

	James pokrčil rameny. „Možná.“ Trochu se rozveselil. „Chodila se mnou letos na fyziku.“ Usmál se, ale ne očima. Pozorně jsem se mu do nich zadívala a James jako by najednou cítil potřebu ještě to trochu rozvést. „Jmenuje se Tara.“

	Zvláštní, ale jak tak mluvil a já se mu dívala do očí, zazdálo se mi, jako bych kolem jeho hlavy uviděla jakési mihotání, jako blanku oleje na hladině vody. Zamrkala jsem.

	„Je zrzavá,“ pokračoval James. Olejová vrstvička se trochu ustálila a před jeho tváří najednou vyvstal jiný, dívčí obličej, lemovaný nepravidelně sestřiženými vlasy. „Kudrnatá. A má zelené oči.“ Oči, které se na mě dívaly, byly šedé, zamyšlené a náladové. „Budeš se smát,“ dodal James. „Ona je totiž gotička. Černá maskara a tak podobně. Obojek s hroty. Úplně mě to dostává.“ Ale ta šedooká tmavovláska přede mnou, bez makeupu a v modrém svetříku, žádná gotička nebyla. Ta dívka, která se mihotavě vynořila z Jamesovy mysli, jsem byla já.

	Sjela jsem pohledem z jeho očí na zem a obraz se ztratil. „Určitě je zajímavá.“

	Tak dobře. Možná si jen něco namlouvám. Možná to byla jen moje představa, že se tajuplně vznáším ve vzduchu na jakési kosmické televizní obrazovce. Ale nevěřila jsem tomu. Pravděpodobnější bylo, že jsem mu četla myšlenky.

	No nazdar.

	Tohle se polykalo tisíckrát hůř než vědomí, že umím myšlenkou posouvat lžíce.

	Čím víc jsem se to snažila pochopit, tím těžší bylo se s tím smířit. Posouvat lžíce, tomu se dalo vyhnout. Ale těžko se zvládnu po zbytek života nepodívat už nikomu do očí. O tohle jsem vážně nestála.

	„Deirdre!“ Znovu jsem zaostřila na Jamese. „Ptal se, co si dáš k pití.“

	U stolu stál poďobaný číšník. Pokusila jsem se na něj podívat a vyhnout se přitom očím.

	„Omlouvám se,“ vložil se do toho James. „Na moji kamarádku dneska zaútočil bišonek mojí matky a vypadá to, že se z toho ještě nevzpamatovala. Můžete jí prosím přinést sladký čaj? A nejspíš by to chtělo i nějaké hranolky.“

	Číšník se odporoučel. Upřeně jsem zírala do stolu. „Co je to s tebou? Jsi totálně mimo!“ James natáhl ruku a cvrnkl mě do brady. „To ta zabijácká kočka, nebo ta gotička?“

	Nešťastně jsem si povzdychla. „Co bylo normální, mě nikdy nezajímalo, až teď, když jsem o to přišla.“

	James se usmál. „Deirdre, tys přece nikdy nebyla normální.“

	Znělo to příliš jednoduše, jako citát z osvětové reklamy. „Takhle nenormální jsem nikdy dřív nebyla. Jsem cvok, a navíc taky cvoky přitahuju.“

	„Deirdre, že umíš přenášet jetel a jdou po tobě zlé víly, nijak nemění to, jaká jsi ty sama. Je to, jako když se učíš hrát na hudební nástroj, prostě jen něco, co děláš. A ty zlé víly… ber to tak, že jsou něco jako neodbytné fanynky. Ale uvnitř jsi to pořád ty, bez ohledu na to, jak velké lžíce necháš poletovat vzduchem nebo jak divoce ti fanynky cestou z koncertu rozhoupávají auťák. Jediné, co by mohlo změnit tebe samotnou, jsi zas jen ty.“

	Zamračila jsem se a snažila se nedívat se mu moc upřeně do očí. „Odkdy jsi takhle chytrý?“

	Poklepal si na čelo. „Transplantace mozku. Dali mi tam velrybí. Ve škole mi teď všechno jde jako po másle, jen mám v jednom kuse nezřízenou chuť na plankton.“ Pokrčil rameny. „A je mi líto té velryby, co vyfasovala můj mozek. Nejspíš teď plave někde kolem Floridy a vyhlíží, jestli snad neuvidí nějakou holku v bikinách.“

	Zasmála jsem se. S Jamesem se nedalo bavit o ničem vážném, ale na druhou stranu člověku uměl zvednout náladu. A já nejspíš jeho přátelství brala jako samozřejmost. „Proč mi věříš?“

	„Proč bych neměl?“

	„Protože je to šílenství.“

	Oči mu potemněly a na vteřinku jako bych v tom starém dobrém kamarádovi uviděla nepoznané, hlubší vrstvy. „Třeba jsem taky šílenec.“
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	Než mě James vysadil u domu, byla už skoro tma. Babička se tu zatím nestavovala, nebo jestli ano, máma se o tom nezmínila. Napadlo mě, jak dlouho asi trvá připravit tu zelenou šlichtu. A kde se to babička vlastně naučila.

	Unikla jsem z mámina sevření dřív, než mě mohla podrobit zevrubnějšímu výslechu, a natáhla jsem si košili s dlouhými rukávy, abych zakryla ty kousance. Když jsem se vrátila do potemnělé kuchyně, máma zvedla oči a posunula ke mně po kuchyňském pultu hrnek kakaa. Bílá vlajka. Bez váhání jsem přijala. Pro začátek jsem zapomněla, že mě nechala u kostela samotnou. Její domácí kakao by zahladilo i mnohem těžší hříchy.

	Se sklopenou hlavou se dívala do páry stoupající ve spirále z hrnku a v tlumeném okrovém přísvitu v kuchyni vypadala půvabně a mladě. Jak znám mámu, dost možná vymalovala touhle barvou právě proto. „Jak šlo hraní?“

	Takže se rozhodla jít na to po dobrém.

	„Dobře. A s babičkou to bylo fajn. Říkala, že…“ Zarazila jsem se, protože babička mě přece poprosila, abych mámě neříkala, že přijede. „Nechala si moje šaty u sebe. Omylem jsem si je polila limonádou a ona mi je vyčistí.“

	„A James tě vzal na večeři?“

	Napila jsem se kakaa. Do krku mi sklouzla hustá čokoláda a já na okamžik zapomněla, na co se mě máma ptá. Musela tu otázku zopakovat. Znovu jsem se napila. Čokoláda jemně voněla po pomerančích. „K Mlsnému prasátku.“

	„Byla bych radši, kdybys trávila čas s Jamesem, místo s Lukem.“

	Zamračila jsem se, ale do očí jsem se jí nepodívala. Se sklopeným pohledem se dalo mámu naštvat tisíckrát snáz. „Proč?“

	„Tak především Jamese znám. Znám jeho rodiče. Vím, že když jsi s ním, nemůže se ti nic stát.“

	„S Lukem se mi taky nemůže nic stát.“ Vybavila jsem si, jak bez hlesu zanořil dýku kočce do čelisti, jak jí bez váhání prohnal ostří mozkem.

	„Je na tebe moc starý. A nechodí do stejné školy.“ Poslední věta zněla trochu nejistě. Jen se dohadovala.

	Zadívala jsem se jí zpříma do tváře. Právě ta nejistota, byla její největší slabina. Napadlo mě, kolikrát se mi v rozhovoru nabídla právě taková příležitost a já ji propásla, protože jsem byla moc měkká.

	„Máš pravdu. Je tu jenom na léto a chodí do čtvrťáku. Já vím, že je o něco starší. Ale nehodlám dělat žádné hlouposti. A Luke je džentlmen. Je na tom něco špatného?“

	Máma zamrkala. Připadalo mi, že neví, co si počít. Jestlipak jsem se jí už někdy takhle vědomě vzepřela? Jednou jedinkrát? Upíjela kakao a byla pořád mladá a půvabná, ale v jejím brnění zřetelně svítila zející trhlina.

	Mohla jsem počkat, až z ní něco vypadne, ale nedala jsem jí příležitost. Vyrazila jsem k závěrečnému vítězství. „A pořád u sebe nosím mobil, aby ses mi mohla dovolat. Vždycky ho přece beru. Vychovala jsi mě tak, abych si věděla rady. Tak mi asi budeš muset věřit.“

	Páni, to bylo vážně parádní! Spláchla jsem úsměv douškem kakaa. Ted’ jsem ji dostala.

	Máma si povzdechla. „Nejspíš máš pravdu. Ale vážně bych si přála, abys mi vždycky dala vědět, když budeš s ním.“ Zvedla se a šla vypláchnout hrnek, hlavu rámovanou temnou nocí za oknem. „Co tomu říká James?“

	„No… jak to myslíš?“

	Obrátila se ke mně a mírně mě zpražila pohledem. „Uvažuj, Deirdre.“
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	dálo se mi, jak Luke sedí ve svém ošuntělém Bucefalovi, čelo složené na pažích zkřížených na volantu. V přelévající se tmě uvnitř vozu mu na nadloktí nenápadně, nejasně zářila kovová obroučka, jeho matné tajemství.

	Já v autě nebyla, ale viděla jsem kousek jeho tváře, jako bych v podobě maličkého neviditelného pozorovatele seděla na řadicí páce. Rty se mu pohybovaly, i když jeho hlas skoro nebylo slyšet.

	„Jsem Luke.“ Odmlka před pokračováním se protahovala do hodin dlouhých jako věčnost. Mlha za okny auta se pohnula a na skle zůstaly otisky vlhkých prstů. „Trvá to už tisíc tři sta čtyřicet osm let, dva měsíce a jeden týden. Prosím, nezapomeň na mě.“

	Spolu s mlhou se táhla blíž jakási pomalá, nebezpečná hudba, vábivá jako příslib spánku pro umírajícího. Luke natáhl ruku po knoflíku rádia a otočil jím.

	Z reproduktorů zaburácela ohlušující hudba a probrala mě ze spánku. Mžourala jsem po místnosti a nedokázala si uvědomit, kolik je hodin. V obýváku panovalo podivné světlo. Teprve po chvíli mi došlo, že to dělá hustá mlha, tlačící se do oken, a měsíc, osvětlující každou štěrbinku. Zasténala jsem a protáhla se na gauči. Bolelo      mě za krkem. Ječmínek ke mně zvedl hlavu z pelechu na zemi. Jeho výraz mi naznačoval, že by se nám oběma spalo líp v mojí posteli.

	„Jenže tam nahoře jsou příšery,“ pošeptala jsem mu. Posadila jsem se, znovu protáhla a pohled mi sjel na ciferník na zdi: dvě hodiny. Na další spánek to nevypadalo.

	Než jsem se stihla zamyslet, co mě to vlastně vyburcovalo ze sna, zaslechla jsem tlumené zaklepání na okno. Ječmínek vyskočil na nohy. A já vyskočila vzápětí po něm. Vyděsil mě spíš ten jeho nečekaný pohyb než předchozí zvuk. Za oknem, s nosem přitisknutým ke sklu, se z mlhy nořil jakýsi obličej.

	Ječmínek začal vrčet, ale já se uklidnila. Byl to Luke. Znovu přitiskl nos na okno a legračně se ušklíbl. Ukázala jsem mu zvednutý prst – jednu vteřinu! – a vyrazila do kuchyně. Před komorou na prádlo jsem se zastavila, abych si natáhla džíny a triko s dlouhým rukávem, co jsem na sobě měla den předtím. Připadala jsem si trochu hloupě, že mě Luke viděl v přiléhavém kabátku od pyžama a celou rozcuchanou. Ječmínek mě doprovázel k zadním dveřím a nepřestával tichounce vrčet.

	Teprve teď jsem si vzpomněla, co mi říkala babička. Ten maličký hlásek, který vždycky souhlasil se vším, co jsem slyšela od mámy, babičky nebo Delie, teď špital: Je z vílího rodu. Hraje si s tvými city. Chce tě ukrást. Neplatí na něj železo. Drž si ho od těla.

	Nechápu, proč se vůbec obtěžoval mě varovat. Jen co jsem za oknem uviděla Luka, bylo mi jasné, že mě nic na světě nezadrží a půjdu za ním. Musela jsem. Už teď mi při představě, že na mě čeká, bušilo srdce jako splašené, a to nemusel říct ani slovo. Byla jsem nemožná, ale nebylo mi nic platné, že to vím.

	Otevřela jsem zadní dveře a přede mnou se rozprostřel neznámý stříbřitý svět. Ve vzduchu visela mlha a měsíc, který ji prosvěcoval, halil krajinu do chvějivého modravého oparu. Luke stál těsně u schodů s rukama v kapsách, obroučku na paži mu zakrývala černá košile s dlouhými rukávy a celý zářil tím modravým světlem. Bylo to daleko snovější než ten sen, ze kterého jsem se před chvílí vytrhla.

	„Promiň, jestli jsem tě vzbudil.“ Moc omluvně to neznělo.

	Tiše jsem za sebou zavřela a zůstala stát na schodech. S tísnivým pocitem jsem si uvědomovala, že tam uvnitř spí máma s tátou. „Stejně jsem nespala moc dobře,“ odpověděla jsem skoro šeptem.

	„Já nespal vůbec.“ Ohlédl se do tmy a pak se s neurčitým úsměvem znovu zadíval na mě. „Když si to tak zpětně uvědomím, vlastně ode mě bylo nechutně sobecké budit tě uprostřed noci, abys mě rozptýlila, když nemůžu spát.“

	Založila jsem paže na prsou a nastavila tvář jemnému vánku. Noc nádherně voněla posečenou trávou a odněkud z dálky se ke mně nesla vůně květin. Byla to noc, kdy člověka napadá, jestli krásu slunce náhodou nepřeceňujeme. „Jak tě mám rozptýlit? Chvíli jsem dělala irský tanec, ale naboso by to vypadalo uhozené.“

	Luke přimhouřil oči, jako by si mě představoval při tanci. „To ani nebude potřeba. Radši bych…“

	Poprvé od chvíle, kdy jsme se poznali, vypadal nejistě. Odvrátil pohled k přelévajícímu se modravému světlu. „Vím, jak ti vadilo, že bych se na tobě mohl chtít cvičit. Ale co třeba se spolu projít? Budu se tvářit, že mě pořád jen fascinuješ, a nic víc v tom není.“

	Žaludek se mi zhoupl a měla jsem co dělat, abych přiměla nohy zůstat na schodech. „Nebude to nebezpečné, jít s tebou někam?“

	Z jeho neproniknutelné tváře jsem najednou nedokázala nic vyčíst. „Dost možná bude,“ povzdechl si.

	Povzdechla jsem si taky a sešla ze schodů. Napřáhla jsem k němu ruku a Luke se mi zahleděl na prsty. Pak zvedl oči k mému obličeji.

	„Slyšela jsi mě správně? Říkal jsem, že dost možná bude.“

	Přikývla jsem. „Mně je to jedno. Půjdu s tebou.“ Chtěla jsem zůstat při tom, ale ze rtů se mi vyhrnula další slova. „Tak to přece děláte, ne? Nejdřív mě zmást, abych nevěděla, kam jdu, a pak mě ukrást?“

	Beze slova se na mě díval.

	V nastalém tichu jsem nevydržela mlčet. „Babička mi řekla, co jsi zač.“

	Díval se na mě pořád dál, a když konečně promluvil, bylo znát, že se musí do řeči nutit. „Co… jsem… zač?“

	Málem jsem vyhrkla „elf“, ale včas jsem se vzpamatovala a to slovo spolkla. „Patříš k Těm druhým. Ona už tě viděla. Proto jí tak vadíš. Vyrábí teď něco, aby ses ke mně nedostal.“ Slova se ze mě hrnula a já je nedokázala zadržet.

	Luke celý ztuhl. „Ty si myslíš, že patřím k Těm druhým?“ vypravil ze sebe.

	„Já nevím. A je mi to jedno. Právě to se ti tady snažím říct. Je mi úplně fuk, co jsi zač.“ Ucouvla jsem a kousla se do rtu. Právě jsem svoji krabičku emocí, kterou bych jako správná Monaghanová měla držet pěkně pod zámkem, vysypala do posledního drobečku.

	Luke sevřel dlaně do pěstí. „Já nejsem z Těch druhých.“

	„Tak co jsi zač?“

	„To ti nemůžu říct. Ani já, ani nikdo druhý. To bych spíš dovedl lítat.“

	Najednou mě osvítil nápad. „Můžeš,“ řekla jsem.

	Zavrtěl hlavou. „Nejde to.“

	„Nemusíš přece nic říkat. Schválně mě nech zkusit, jestli ti dokážu číst myšlenky.“ Bylo to dokonale jednoduché. Jak to, že mě to nenapadlo dřív? V duchu jsem uviděla, jak z Jamesovy mysli vystupuje moje mihotavá podoba. Když mi k tomuhle stačilo na vteřinku se mu zadívat do očí, musím dokázat mnohem víc, pokud se budu snažit.

	Viděla jsem mu na tváři, jak bojuje sám se sebou. Jestli je to s ním tak, jak říkala babička, nikdy na to nepřistoupí. Anebo to s ním tak třeba není, a stejně odmítne. Sama jsem nevěděla, jestli bych si od někoho nechala číst myšlenky, a to jsem neměla co skrývat.

	Luke se znovu zahleděl do mlhy a pak popošel blíž. „Uměla bys to?“ zeptal se tiše.

	„Myslím, že ano. Už se mi dneska něco podobného povedlo.“

	Zamyšleně se kousal do spodního rtu. Vypadalo to dojemně, jako když se rozhoduje malý klučík. „Já nevím. Je to hrozně…“

	„Osobní?“

	„Ano.“ Zhluboka se nadechl. „Tak jo. Dobře. Uděláme to tak. Ale ne tady. Na bezpečnějším místě.“

	Atmosféra se jako mávnutím proutku změnila, najednou jsme zase byli na stejné lodi. Zahleděla jsem se do kosého modrého přísvitu. Před kým nebo čím bychom se měli držet v bezpečí? A kde to vůbec je, to bezpečnější místo? Těžko mohl myslet, že zase pojedeme do města. Že by kostel? Nejbližší byl odtud deset minut autem.

	„Kousek odsud je hřbitov, ne?“ vytrhl mě z myšlenek Lukův hlas. „Mám pocit, že jsem ho zahlédl.“

	Přikývla jsem. „Myslíš ten, co máme za domem? Ten starý s velkým pomníkem?“

	„Kolem je železný plot, ne?“

	Zamračila jsem se. „Ale chybí brána.“

	„To nevadí. Pod železným obloukem nad ní nemůžou projít. A ten tam zůstal, ne?“ Přitiskl si pěst na čelo. „Panebože, nechce se mi věřit, do čeho se to pouštím. Nemáš tušení, jak je mi to strašlivě hloupě.“ Rozbalil pěst a natáhl dlaň ke mně. Položila jsem do ní tu svou a on stiskl prsty. „Hloupé, že to nemůže být hloupější.“

	Společně jsme vyšli přes dvůr pod postříbřené koruny stromů a dál pěšinkou, kterou vyšlapala zvěř, ke hřbitovu. Vzduch kolem nás zářil a přesouval se, měnil se a svíjel, dotýkal se nás neviditelnýma chladnýma rukama, visel ze stromů jako pruhy gázy a třpytil se na listech, podobný drahocenným šperkům. V celé širé noci nebylo nic lidského, jen my dva s Lukem, ruku v ruce a obklopení tajemnem tak hustým, že by se dalo krájet.

	Měla jsem pocit, že mě někdo sleduje.

	Luke ani na okamžik nepustil mou dlaň, ale také ani na okamžik nepolevil v pozornosti. Z jeho držení těla čišelo napětí, byl ztělesněná ostražitost zostřená až na tu nejzazší mez. Viděla jsem, jak si poradil s kočkou, a neuměla jsem si představit nepřítele, který by ho dokázal přemoci. Leda by tím nepřítelem byl on sám.

	Mezi namodralými stromy před námi se znenadání vynořil vstupní oblouk starého hřbitova a Luke mě neomaleně postrčil dovnitř a skočil za mnou, jako bychom na poslední chvíli unikali před sklapávajícími čelistmi. Když jsem se otočila, těsně za obloukem se mihl jakýsi nezřetelný stín a zmizel v mlze. Na pažích mi naskočila husí kůže. Napadlo mě, jestli se nemám Luka zeptat, co to bylo, ale vlastně jsem to nechtěla vědět. Bylo snazší zůstat statečná, když mi některé věci zůstaly utajené.

	„Dovnitř?“ navrhla jsem skoro neslyšným šepotem. Luke sledoval můj pohled k ohromnému mramorovému pomníku uprostřed hřbitova a pak přikývl. Proplétali jsme se mezi náhrobními kameny a vysokými šedými platany a mrtví mlčky naslouchali našim krokům nad hlavou. Nikdy bych nečekala, že se budu na hřbitově cítit víc v bezpečí než venku.

	Pomník se tyčil přímo před námi, ledově bílá kra uprostřed mlhy. Byla to v podstatě třístěnná hrobka, v jejímž středu stála socha muže s děckem v náruči. Také postavy byly z onoho ledově bílého mramoru a v nadživotní velikosti nehnutě vystupovaly z tmavomodrého moře. Bez váhání jsem se vyškrábala dovnitř a Luke vylezl za mnou. Tady, skrytá ve stínech, jsem si připadala v bezpečí.

	Posadila jsem se do nejzazšího rohu, zády opřená o studený mramor, a sledovala, jak Luke vytahuje z kapsy hrst hřebíků. Pečlivě je naskládal do rovné linky přes vchod, všechny obrácené hrotem ve stejném úhlu, a pak se posadil do rohu naproti mně.

	„Proč?“ zeptala jsem se.

	„Směrem k bráně. Kdyby se někdo násilím pokusil vstoupit, hřebíky by se pohnuly. Kdyby se prodírali tak úzkým vchodem, jejich… podstata by pootočila hroty dokola.“

	Upřeně jsem se zahleděla na nehybné hřebíky. „Neříkal jsi, že Ti druzí nemůžou projít pod železným obloukem?“

	Byl bledý jako stěna. „Většina z nich.“

	Nechtěla jsem to domýšlet. „Ještě pořád to chceš zkusit?“ zašeptala jsem.

	Na souhlas cukl bradou. „Co mám dělat?“

	Kousla jsem se do rtu. Najednou jsem si nebyla jistá. Co když jsem si špatně vyložila to, co se stalo u Mlsného prasátka? Třeba vůbec neumím číst myšlenky. Třeba jsem si to vážně jen namlouvala. Možná jsme tuhle svízelnou půlnoční pouť s čímsi tajemným v patách podnikli jen proto, abychom nakonec seděli v mramorové hrobce a koukali na sebe.

	„Deirdre,“ ozval se Luke tiše. „Co mám dělat?“

	Zvedla jsem hlavu. V chladné tmě mu bledé oči jasně zářily. „Nech mě dívat se ti do očí.“

	S povzdechem přitáhl kolena pod bradu a objal je rukama. „Neodsuzuj mě moc přísně,“ hlesl.

	Pak na mě upřel oči. Chvíli jsem se nezmohla na víc, než že jsem si vychutnávala možnost nepokrytě mu hledět do tváře. Ta rovná, úzká linie nosu, nejistá křivka rtů a světlé řasy stínící jeho ledem tečkované duhovky.

	Nad hlavou mu zamával křídly jasně bělostný pták, až jsem se polekala. Vyskočila jsem na nohy, ale vtom se pták rozplynul jako pára.

	Také Luke byl mžikem na nohou. „Co je?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Promiň. Viděla jsem nějakého holuba. Překvapilo mě to.“

	Nervózně se usmál. „Zrovna na toho jsem myslel.“ Znovu jsme se posadili jako dřív a já se soustředila. „Zkus něco jiného.“

	Už jsem věděla, že se nejspíš něco stane, ale stejně jsem se lekla, když na zem mezi nás dopadl čtyřlístek. 

	„Čtyřlístek?“ zeptala jsem se.

	Luke přikývl.

	Ale já chtěla víc. Žádných dvacet otázek. Chtěla jsem kompletní menu. „Teď na nic nemysli.“

	Viděla jsem, jak zneklidněl. „Příroda se hrozí vakua.“ Ale přikývl na znamení, že je připravený.

	Tentokrát jsem začala doopravdy cítit, že mu nahlížím do mysli. V místě mezi očima se mi zahřívalo čelo, a když jsem se soustředila a v prostoru mezi námi se zachvělo ono třpytivé cosi, které jsem už začínala poznávat, zachytila jsem i určitý tlak, váhání. Luke mě pouštěl dovnitř, ale jen na krajíček.

	Ve vzduchu zazněl hluboký, dyšný tón, ale tentokrát jsem nevyskočila. Už jsem věděla, že zvuk vychází z onoho chvějivého třpytu, který proudí z Lukovy mysli. Flétna dál vyhrávala povědomý nápěv pochodu a doprovázel ji obraz širokých zelených plání posetých balvany velkými jako člověk. Pak obraz zmizel, jako by vítr odvál zrníčka písku, a já uviděla tmavý bar. Muzikanti se tlačili jeden na druhého a divoká hudba vyhrávala do rytmu jakéhosi nesmrtelného tlukotu srdce. I tenhle obraz vzápětí zmizel, rychleji než ten první, a já uviděla svazek klíčů od auta, jeden byl zastrčený v zámku dveří a ostatní chrastily o plech. A hned nato další výjev a na něm já, jak první školní den na střední škole vcházím do třídy. A další – mladík se zlatými pramínky v tmavých vlasech poklepává Lukovi na rameno.

	Cítila jsem, jak se Luke, opřený o protější zeď, zachvěl. Před očima se mi dál střídal obraz za obrazem. Luke stočený v temném stísněném prostoru, kde se třese zimou. Houslista hraje reel a povědomý zvuk Lukovy flétny se přidává k harmonii. Krásná žena drží Luka vzadu za krk a on klesá na kolena. Bílé čáry ubíhající pod pneumatikami auta.

	A čím dál rychleji, jako při zrychleném promítání. Nebezpečně krásný nůž. Mladík se kácí na mokré ulici na tvář a z boku mu trčí rukojeť nože.

	Jiný, zvláštně oblečený muž s Lukovýma rukama sevřenýma kolem krku. V teplém hrdle pulzuje život, ale vzápětí muž lapá po dechu a padá. Spalující bolest v Lukově hrudi.

	Žena, jejíž pronikavý křik znenadání umlčí ostří pronikající bělostnou pletí. Ruce svírají tři železné hřebíky, až po nich v dlani zbydou krvavé stopy.

	A další mladík, v krku nůž zaražený stejně čistě a neochvějně, jako jsem ho viděla trčet z čelisti oné velké kočky. Dívka v mém věku v rudé kaluži, s každým výdechem z ní uniká život.

	Neurvalé tahy nožem rozrývající cár po cáru kůži na Lukově paži, tahy drhnoucí o onu zlatou obroučku. Tělo ležící v sebevražedné kaluži krve. Bílý pták tluče křídly v krvi. Zvedá se z krve. Další mrtvola. A ještě jiná. Ruce pokryté krví.

	Všechno, co mi míjelo před očima, se barvilo do ruda, až mě z toho jímala závrať. Zhroutila jsem se na studený mramor. Dýchala jsem mělce a příliš pomalu. Rány v paži palčivě bolely.

	„Tak dost.“ Z opačné strany ke mně slabě dolehl Lukův hlas. On sám se krčil u stěny, bledší než mramor. Odvrátil bezbarvou, zoufalstvím zkřivenou tvář stranou, a já uviděla, jak mu po líci stéká osamělá krvavá slza, krůpěj zanechávající za sebou červenou stopu.

	V tu chvíli jsem pochopila, že jsem se dostala dál než ke čtení myšlenek.
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	ežela jsem na té mramorové desce celé věky. Měsíční světlo putující přes náhrobní kameny odměřovalo čas, osvětlovalo odvrácenou stranu popraskaného povrchu a zvýrazňovalo křestní jména, jaká se už desítky let nepoužívají. Chlad mi plíživě postupoval do těla, vzlínal mi z mramoru do žil. A po celou tu dobu, co jsem ležela na studeném kameni a doufala i hrozila se, že mě Luke přijde zvednout, míhaly se mi hlavou výjevy plné smrti. Vlastně ne, to nebyla jen smrt. Výjevy plné vraždění.

	Nevěděla jsem, co si mám myslet, a tak mi mozek prostě vypověděl poslušnost. Po chvíli jsem se byla schopná zvednout do sedu. Podívala jsem se na opačnou stranu temné hrobky, kde se na mramoru rýsoval Lukův světlý obrys, podivné bledé písmeno abecedy, kterou jsem neuměla číst. S tváří opřenou o stěnu hleděl kalnýma očima do noci a na místě, kde mu po tváři k čelisti sklouzla ta podivná osamělá slza, se rýsovala stezička zaschlé krve. Sledovala jsem jeho pohled k náhrobkům, kde se kolem kamenných podstavců obtáčela houstnoucí mlha.

	Hroby. Jak příhodné.

	Napadlo mě, že bych se ho mohla zeptat, jestli všechny ty lidi doopravdy zabil. Ale pak jsem si vzpomněla, jak se mě zeptal: Děsím tě?

	On je doopravdy zabil.

	Čili nebyl elf. Byl vrah.

	Obrátila jsem se zpátky k němu, zbědovaně, žalostně schoulenému na zemi. V krku se mi vzedmul vztek, náhlý a těžko stravitelný. Jaká zvrácená logika, napadlo mě, mu dovoluje trýznit se vší tou smrtí, když je pak schopný jít a udělat to znova?

	„Tak tohle je to tvoje tajemství?“ utrhla jsem se na něj. Ani nepohnul hlavou. „Že nejsi elf, ale obyčejný masový vrah?“ Měla jsem místo elf radši říct „z Těch druhých“, ale v tuhle chvíli mi bylo všechno jedno. Nadpřirozené bytosti byly to poslední, co mě trápilo.

	Luke ležel bez nejmenšího pohnutí, vypadal jako další mramorová socha.

	Jeho nehybnost mě bůhvíproč dráždila tím víc. Zjistila jsem, že se dokážu udržet na nohou, a postavila jsem se. Zahleděla jsem se na něj přes celou tu vzrůstající propast mezi námi. „Tys mě chtěl zabít, je to tak? Zachránit mě před Těmi druhými, abys mě mohl někde v klidu nerušeně podříznout?“

	Pořád se ani nepohnul. Ale promluvil. „Ty nemáš strach?“ Znělo to dutě, jako by sám byl po smrti.

	„Ne. Mám vztek!“

	Konečně ke mně zvedl pohled. Jeho oči mlčky prosily o pochopení, ale copak se dá něco takového pochopit? V hlubinách jeho mysli jsem nenašla vzpomínky na divoký sex, drogy nebo olbřímí sbírku plakátů Britney Spearsové. Viděla jsem cestu lemovanou mrtvolami. Skutečné lidi, ze kterých někdo ostřím dýky vyrazil život tak rychle jako z oné divoké kočky. Možná jsem nedokázala odpustit právě tohle. Že jsem mu otevřela své pevné, bezpečné brnění – a teď to bolelo.

	„Takže celou tu dobu, co ses mě ptal, jestli mi připadáš divný a já nevím co – dělals to proto, že jsi zabiják? Vrah?“

	„Tak to není,“ hlesl chabě.

	Ovinula jsem si paže kolem těla. „A jak teda? Náhodou se ti nabodli na nůž? Schválně, budu hádat. Byla to sebeobrana. Ta holka, co jsem viděla, ti chtěla nakopat zadek.“

	Potřásl hlavou.

	Dokonce se ani nepokoušel zapírat. „Kolik? Kolik jsi jich zabil?“ Jako by na tom záleželo. Jako by to byl test z matiky a výsledek záležel na poměru správných odpovědí. Zkrátka vraždil a basta, bez ohledu na to, kolik mrtvol za sebou zanechal.

	„Nenuť mě, abych vzpomínal.“

	„Proč? Bolí to? Nezdá se ti, že je to asi bolelo víc?“ Luke stáhl obličej, jako by se mu moje slova zarývala do masa, ale na soucit neměl nárok. „Tak kolik?“ zeptala jsem se úsečně.

	„Nenuť mě, abych vzpomínal!“

	Hlas se mi třásl vzteky, ztratila jsem poslední zbytky sebeovládání. „Ty hajzle. Tvářil ses přede mnou, jako bys neuměl do pěti počítat. A já ti uvěřila!“

	„Mrzí mě to.“

	„To je mi srdečně jedno. Ty jsi zabil. A nebyli to vojáci, byli to nevinní lidé. Já je viděla. Nic ti nedělali. Jsi… ty jsi… prostě zrůda.“ Výjevy, které jsem před chvílí viděla, mi nešly z hlavy, dokonale zachovalé obrazy násilné smrti. Nejradši bych se vyzvracela, abych ten jed nějak dostala z těla, ale jako na potvoru to zrovna teď nešlo. Nejenže všechny ty lidi zabil, teď navíc břemeno ohavných vzpomínek uvalil i na mě. Jako bych to provedla vlastníma rukama!

	Setřela jsem z tváře slzu – skutečnou slzu, ne nějakou krvavou podivnost – a svezla se zpátky na zem. Vztek ze mě vyprchal stejně rychle, jako přišel. Najednou jsem nechtěla cítit vůbec nic.

	„Můžeš mi odpustit?“ zašeptal Luke.

	Další slzu jsem zamáčkla dřív, než stačila vyklouznout z oka. Přála bych mu, aby se trápil stejně jako já. Podívala jsem se na něj a zavrtěla hlavou. Kde vůbec vzal kuráž položit tuhle otázku?

	„Jak bych mohla?“ Spočíval na mně pohledem, prosil, abych se rozmyslela a odpustila mu. Znovu jsem zavrtěla hlavou. „Ne.“

	Následovalo dlouhé ticho. Než znovu promluvil, uplynuly snad roky.

	„Ani jsem to nečekal.“ Stěží jsem jeho hlas slyšela. Pomalu se zvedl a napřáhl ke mně ruku. „Pojď. Odvedu tě domů.“

	Zírala jsem na jeho dlaň. To si vážně myslel, že ji přijmu? Že se dotknu prstů, které uškrtily člověka? Které popadly nůž a přeťaly dívčin krk jemnou linkou smrti? Nejspíš mi vyčetl z tváře, co se mi honí hlavou, protože ruku zase spustil. Nemít na paměti, kolik prolil krve, možná by mi nešťastná křivka jeho rtů zlomila srdce.

	Vstala jsem bez jeho pomoci a zvedla bradu. Jestli jsem se od mámy něco naučila, bylo to umění tvářit se, jako by se nic nestalo, i když se hroutí svět. I když leží v troskách a nic už nikdy nebude, jak má být. Obrátila jsem se k němu, všechny projevy citu pečlivě skryté pod příkrovem ledu. „Fajn, tak jdeme.“

	Správně bych měla mít strach. Jeho vzpomínky mě poučily, že by mě mohl zabít dřív, než bych stačila pomyslet na útěk. Věděla jsem dokonce, že tu ohavnou dýku pořád nosí při sobě, schovával ji v pochvě pod nohavicí. Ale strach zůstal spolu se všemi ostatními emocemi kdesi pod zámkem a já tuhle krabičku nehodlala hned tak otvírat. Možná už nikdy.

	Luke s povzdechem posbíral ze vchodu do památníku své tři hřebíky. „Ať je to, jak chce, neublížím ti. Nemůžu.“

	Změřila jsem si ho mrazivým pohledem. „Tak jako mi o sobě nemůžeš nic povědět?“

	Zavrtěl hlavou, pohled odvrácený ode mě. Díval se na hřbitov, i když v dorážející mlze se nedalo nic rozeznat. „Úplně jinak. Ale pojď. Než se objeví Ti druzí.“

	Z balíčku uložených emocí se vymanil nepatrný závan hrůzy. Ale jen při slově Ti druzí, pak to zase přešlo. Nejspíš byla hloupost bát se Těch druhých a jeho ne, ale věřila jsem, že ublížit mi chtějí oni. U Luka jsem o tom nebyla přesvědčená. Vyšla jsem za ním mezi hroby. Pohybovali jsme se tiše jako přízraky. V mlze jsem si netroufala spolehnout se na vlastní zrak, ale stejně mi připadalo, že se nevracíme stejným směrem.

	„Proč jdeme tudy?“ zašeptala jsem.

	Luke se zadíval za moje rameno. „Přelezeme přes plot. Protože oni nás budou čekat před branou.“ Tentokrát se podíval na mě a sjel pohledem ke klíči, který mi pořád visel na krku. Znovu jsme vykročili. Mlha se chvějivě přelévala a i ty největší stromy se objevovaly, teprve když jsme byli těsně u nich. Ani kovový plot jsem neviděla dřív, než jsem ho měla na dosah ruky. Černé železné kování mi sahalo zhruba do pasu a působilo pevněji než cokoli jiného v okolním mračnu.

	Luke se ho chytil, a než bys řekl švec, byl na druhé straně. Znovu ke mně vztáhl ruku.

	Ani jsem se ho nedotkla, jen jsem se postavila na spodní příčel zábradlí a přelezla přes něj. Luke spustil ruku a vykročil přede mnou. Netrvalo dlouho, abych si uvědomila, kde jsme – na konci stezky, kde jsem nedávno našla jeho zaparkované auto. Jen pár minut od mého domu.

	Vtom jsem to ucítila. Těsně na hraně vůně posečené trávy se vznášel onen povědomý sladký pach. A vzápětí jsem to i uslyšela, zvuky ne nepodobné hudbě, které se mi v kterési nepoužívané části mozku spojovaly do útržků melodie.

	Lukův pohyb jsem ucítila vteřinu před tím, než se doopravdy pohnul. Popadl mě a za paži stáhl k okraji cesty. Není to přesně ta chvíle, kdy bych se ho měla začít bát?

	Neušli jsme víc než pár kroků, když se ozval jakýsi příjemný zpěvavý hlas: „Já myslela, že jsem jediná, kdo nemůže spát.“

	Chvíli mi nedocházelo, kde jsem ten hlas slyšela, jenže vtom Luke ztuhl a já se otočila. Z mlhy vystoupila vysoká sněhobílá postava, o to děsivější, že jsem ji poznala za mnohem prozaičtějších okolností a tady neměla co dělat. Eleanor kráčela prostředkem cesty k nám a s každým krokem nabývala pevnějších obrysů. Nepoznala jsem, jestli to dělá ta mlha, nebo jestli se skutečně zhmotňuje přímo před mýma očima. Luke mi stiskl paži pevněji a maličko mě posunul tak, aby stál mezi Eleanor a mnou.

	Když promluvil, znělo to naprosto nenuceně, jako by se mě ani nesnažil před ní chránit. „Co chceš?“

	Eleanor se usmála tak půvabně, že mě rozbolela hlava. „Co když se potkáváme jen úplnou náhodou?“ Sáhla do záhybů svých jemných bílých šatů a vytáhla dlouhé perleťově lesklé ostří s oblou, nezdobenou rukojetí.

	„Dejme tomu,“ odsekl Luke. „Tak co sakra chceš?“

	Eleanor se zasmála a stromy po stranách cesty se při tom lahodném zvuku zřetelně zachvěly. „Vůbec ti to nesluší, když se vztekáš, broučku.“ Zvedla kostěný nůž jeho směrem. „Něco jsem ti přinesla, protože ten svůj jsi nejspíš ztratil.“

	„Neztratil.“

	Eleanor nás obešla kolem dokola. Luke mě svíral, až to bolelo.

	„Pravda,“ řekla po chvíli. „Už to vidím.“ Zvedla ruku, jako by se chtěla dotknout mých vlasů, elegantní dlouhé prsty se mi už už sápaly po tváři, když vtom ucukla. Překvapeně sjela pohledem na vlastní dlaň, jako by jí samotné nešlo do hlavy, jak ji mohla zradit, a pak zvedla oči k Lukově tajemství, které mi viselo na krku.

	Luke ucouvl a stáhl mě s sebou. „Nesahej na ni. Opovaž se jí dotknout těma špinavýma prackama.“

	Eleanor si se zájmem prohlížela nehty. „Hmm. Nechápu, proč se chováš tak hrubě, lásko. My to tvoje zpoždění v programu tolerujeme už celé dny. Všichni jsou k tobě úžasně laskaví. Opravdu bych čekala, že tě zastihnu v lepší náladě. Měl jsi dost času, tak bys měl být odpočatý.“ Znovu k němu napřáhla nůž. „Tak koukej dodělat, co máš, a všichni se spokojeně vrátíme k všednímu životu.“ Zasmála se, a tentokrát se stromy kolem cesty přímo otřásly. „Nebo aspoň většina z nás.“

	Představila jsem si, jak mi perleťové ostří klouže po krku a zanechává za sebou rudou stopu. Zabil už v životě tolik lidí, a já ho vůbec neznám. Znovu mi bleskla hlavou vzpomínka, jak vráží dýku kočce pod čelist. Ale ještě pořád se mě ne a ne zmocnit strach, ať mě mé racionální jádro varovalo sebevíc. Jako bych ho nedokázala vidět v jiné roli než svého ochránce.

	Luke po mém boku mlčky zavrtěl hlavou.

	Eleanor nás znovu plavně obešla. Tentokrát zaměřila svůj kritický zrak na mě. „Ale Luku, oba víme, že ses za všechny ty roky nerozhodl pokaždé správně, je to tak? A tentokrát sis podle mého názoru vybral zdaleka nejhůř.“ Slova jí klouzala ze rtů jako med proložený ostny jedu. „Tak naposledy, vážně to neuděláš? Šlo by to rychle, stačí chvilinka. Klidně bych to udělala místo tebe, ale… však víš.“

	„Ne.“ Jeho hlas zněl odhodlaně, ale cítila jsem, jak se chvěje.

	Eleanor zlehka našpulila rty, krásná, že by rozplakala anděly a květiny přiměla vadnout studem. „A co mám povědět jí?“

	„Řekni jí…“ Luke se zarazil, a když znovu promluvil, zaznívalo mu z hlasu zoufalství. „Řekni jí, že se jí vydávám na milost. Řekni, že to nemůžu udělat a že ji prosím o slitování.“

	Eleanor se zatvářila nechápavě. „Ty nemůžeš? Nemůžeš tuhle holku zabít? Proč?“

	„Já ji miluju.“ Pronesl to věcně a bez emocí, jako by říkal „Obloha je modrá“.

	Kolena se pode mnou podlomila, a kdyby mě nedržel, nejspíš bych upadla.

	Na Eleanořině tváři se rozhostil tak zářivý úsměv, že jsem musela odvrátit hlavu. Celá planula hrozivým potěšením. „No dobře, vyřídím jí to. Mám jí povědět i tu poslední část?“ Spráskla ruce k sobě a přitiskla si je na rty, jako by se z toho jeho velkolepého daru měla už už rozletět na kusy.

	Luke se nadechl k odpovědi, ale cesta byla najednou prázdná.

	Nad asfaltem se zvolna táhly cáry mlhy. Po nekonečné chvíli mě Luke pustil a ucouvl o krok, oči upřené na místo, kde ještě před chvílí stála. Sepnul ruce za hlavou a zavřel oči. „Probůh, co jsem to udělal?“

	Dobrá otázka. Neměla jsem vůbec ponětí, co se tu právě odehrálo. S výjimkou věty „Já ji miluju“, tu jsem si zapamatovala. Uvízla mi v paměti a přehrávala se pořád dokola, v hrůzyplném protikladu k vražedným výjevům. Všechno ostatní jsem nebyla schopná pořádně vnímat, uplývalo mi to z dosahu, aniž jsem stihla dokončit myšlenku. Dívala jsem se, jak Luke pořád s rukama za hlavou rázuje sem tam, a myslí se mi zase začínaly honit roztodivné obrazy. Bezděčné vzpomínky – Luke v dětském věku sahá po dospělé dlani. Jeho světlé vlasy září v městském soumraku. Jeho prsty cvakají do klávesnice.

	Zatočila se mi hlava. Odvrátila jsem pohled a pokusila se soustředit na vlastní život a vlastní vzpomínky, ale z mozku mi bez ustání vystřelovaly jen ty jeho. Víčka mi znenadání ztěžkla, jako by na mě dolehla bezesná noc, a nejradši bych si lehla rovnou na cestu a usnula. Zároveň mi ale něco napovídalo, že taková únava není jen tak.

	„Co je to se mnou?“ zeptala jsem se s přivřenýma očima.

	Luke se po mně ohlédl a povzdechl si. „Jsi unavená?“

	Pomalu jsem přikývla.

	Vztáhl ke mně ruku, potřetí od našeho odchodu od pomníku. Správně bych ji neměla přijmout. Ale co! Byla jsem moc unavená, abych se snažila vyrovnat s pochybnostmi a těmi neustávajícími záblesky z jeho minulosti, a navíc jsem se ho chtěla chytit za ruku, chtěla jsem to tak moc, až to bolelo. Natáhla jsem dlaň a on ji vzal do své a jako malé dítě mě vedl k domovu.

	„Slyšela jsi už někdy o mentálních upírech? O lidech, co kradou energii druhým a živí se jí?“

	„Hmm. Jo.“

	„Tak ti si můžou jen nechat zdát o tom, že až jednou vyrostou, budou jako Eleanor. Na ten svůj trik se zmizením musela vypotřebovat fůru energie. Hned jsem si říkal, komu ji asi bere.“

	Klopýtla jsem a s námahou znovu našla rovnováhu. „Jak to, že ty jsi na tom dobře? Proč jen já?“

	„Protože jsi byla snadná kořist. A protože ti chtěla ublížit.“

	Říkal ještě něco, ale nedokázala jsem se soustředit. Usínala jsem vestoje. Luke pustil mou dlaň a já se okamžitě sesula na silnici, šťastná, že se můžu zastavit.

	„Kdepak, krasavičko. Jen hezky pojď.“ Sklonil se a zvedl mě, jako bych byla jen nepatrný raneček. Poslední ždibíček mého bdělého vědomí šeptal: Nevěř mu. Řekni mu, ať tě pustí. Místo toho jsem ale zabořila tvář do jeho měkké černé košile a nechala se známou vůní ukolébávat do spánku. Kéž by byl život vždycky tak jednoduchý, říkala jsem si jen.
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	Maličko jsem se probrala, když se mi do kůže zakousl chladný vzduch z klimatizace. Luke mě donesl až do domu, kolem vrčícího Ječmínka v kuchyni nahoru po úzkém schodišti, kde mě musel natáčet sem tam, abych nohama nedrhla o zeď. Jasný důkaz, jak moc mě Eleanor vyšťavila, protože jinak bych mu vyskočila z náruče při představě, že se ve dveřích znenadání objeví máma. Vlastně mě ani nepřekvapilo, že Luke přesně věděl, kde mám pokoj, a potichu, tišeji než čerstvě napadaný sníh, tam se mnou došel.

	Opatrně mě posadil na postel a zabalil do pokrývek. Po dvou dnech spaní na gauči byla postel neskutečně pohodlná, chladivá a měkoučká. Luke si klekl, aby mi viděl do očí. Mžourala jsem na něj ospalýma očima a on se vážným pohledem díval na mě. Na tváři měl ještě pořád tu červenou šmouhu po zaschlé slze.

	„Takže je po všem?“

	Pomalu jsem mrkla, jak mi pod víčky jako obrázek z diaprojektoru vyskočila představa, jak si Luke se smíchem hraje se psem podobným Ječmínkovi. Ani jsem nevěděla, jestli jsem mu odpověděla nahlas. „Já nevím.“ Nebyla jsem schopná na jeho otázku odpovědět, dokud nebudu vědět, proč ty lidi zabil. Další mrknutí. Jeho prsty zaklesnuté do obroučky na paži, jako by ji chtěl roztrhnout. Mrknutí. Zase ten dnešní Luke, s prsty tak blízko, že by se mě mohl dotknout, ale nedotýká se mě.

	„Pořád vidíš moje vzpomínky?“

	Přinutila jsem se otevřít oči a přikývla jsem do polštáře.

	„Já ty tvoje taky,“ poznamenal stěží slyšitelně.

	„Pořádně jsem to podělala, co?“ zabrblala jsem.

	Dotkl se krvavé skvrnky na tváři – mé krve – a opřel si hlavu o pelest. „Deirdre, co mám dělat?“ Čas plynul, ale nikdo ho nevnímal. Že bych usnula? Mrknutí. Představa, jak mě jemně líbá na tvář – nebo se to skutečně stalo? A tupé prázdno v útrobách, když jsem si uvědomila, že odešel.

	A pak už jen spánek.

	
 

	Kniha třetí

	 

	V zeleném údolí jsem seděla

	a vedle mě můj nejmilejší.

	srdci jsem jasno neměla,

	stará či nová láska je pravdivější.

	A větřík, který po pasece běžel,

	ohýbal zlaté obilí.

	 

	Vítr, který ohýbá obilí
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	robudilo mě pípání mobilu a zvýšené hlasy v přízemí. Máma a Delia. Čili nic nového. Hádaly se, jako jiní dýchají, naprosto instinktivně a nevyhnutelně. Schovala jsem tvář do polštáře před příliš prudkým sluncem. To jsem si ale pořádně přispala.

	Překulila jsem se na břicho a vytáhla ze zadní kapsy kalhot mobil (ještě štěstí, že jsem si ty džíny natáhla, když jsem šla ven za Lukem, jinak by se chudák telefon vypral). Posadila jsem se a vytřela si spánek z očí. Měla jsem pocit, jako bych posledních pár hodin byla mrtvá. Spala jsem beze snů a tak tvrdě, že mě neprobudilo ani vyzvánění telefonu.

	Luke.

	V okamžení jsem byla vzhůru a hlavou se mi honily scény z melodramatu, ve který se poslední dobou proměnil můj život. Otevřela jsem telefon: čtrnáct zmeškaných hovorů a tři nové zprávy. Všechno od Jamese. Poprvé volal v šest ráno a naposledy před pár minutami. Otevřela jsem zprávy.

	První: Dobrý ráno!

	Druhá: Potřebuju s tebou mluvit.

	A poslední: Zavolej babičce.

	Babičce jsem samozřejmě nevolala. Zavolala jsem Jamesovi. Zvedl to dřív, než doznělo první vyzvánění.

	„Co to s tebou v poslední době je? Spíš v rakvi, nebo co? Sháním tě už celou věčnost.“

	„Co se stalo?“

	„Volala jsi babičce?“

	Vylezla jsem z postele, ztuhlá ze spaní v džínech. „Ne, tobě. Volals mi čtrnáctkrát, tak jsem si říkala, že je to důležitě.“

	„Taky že jo. Mám obavy, že se tvojí babičce něco stalo.“

	„Cože?“

	„Říkej tomu můj supersonický šestý smysl, jestli chceš. Přivezla tu věc, jak pro tebe vyráběla?“

	Když jsem se nad tím zamyslela, vlastně ne. Trochu jsem se zastyděla, že jsem si na to nevzpomněla. „Ne. Ani nezavolala. Takže mluvíme o supersonické křišťálové kouli, nebo je to spíš selský rozum?“

	„Křišťálová koule. Mohla bys jí prosím tě zavolat a zjistit, jestli mám pravdu? Totiž doufám, že ne, ale od rána je mi z toho úplně nanic. Nemohl jsem spát. Dokonce jsem si hrál na Deirdre.“

	„Ty jsi zvracel?“

	„Jo. Zavolej jí, prosím tě.“

	„Jasně, hned. Dám ti vědět.“

	Zavěsila jsem, ale než jsem stihla vytočit babiččino číslo, zavolala na mě z přízemí máma. Z hlasu jí zazníval onen tón těsně na hranici emocí, což znamenalo, že si to někdo pořádně vypije.

	Kruci. Co jestli ví, co se dělo včera v noci? Kdyby se to dozvěděla, bude mě mučit, zabije mě a pak mě nějakou černou magií přivede k životu, aby mě mohla zabít ještě jednou. Nikdy se neobtěžovala popovídat si se mnou o sexu – nejspíš by hrozilo, že při tom vyplavou na povrch nějaké emoce – ale nikdy se netajila názorem na děvčata, která se svými chlapci dělají víc, než že se drží za ruce. Dodnes si pamatuju, jak mě vezla do cukrárny, když jsem tam začínala, a Sara se na parkovišti líbala se svým přítelem. Vzpomínám si, jak jsem nechápala, proč by mě mělo bavit nechat si strkat cizí jazyk do ucha, a jak pak máma řekla: „Některé holky si neváží samy sebe. Kdo by kupoval krávu, když může mít mléko zadarmo?“

	Hm, jaképak by to asi bylo, mít v uchu Lukův jazyk? 

	„Deirdre!“ zavolala máma znovu. Rychle jsem si otřela chodidla, abych nevypadala, jako bych celou noc běhala venku. „Nenuť mě, abych si pro tebe došla.“

	Obrnila jsem se a vyrazila do kuchyně. Máma, Delia a táta byli rozestavění po místnosti, všichni s hrnkem kávy v ruce, a všichni vypadali v přímém dopoledním slunci unaveně a napjatě. Takže tři na jednoho. To nebylo zrovna fér.

	„Dobrýtro,“ pozdravila jsem. Hlavně nic nepřiznat, zařekla jsem se v duchu.

	Máma se na mě stěží podívala. Než promluvila, napila se kávy. „Odpoledne máš být v práci, je to tak?“

	Tuhle otázku jsem rozhodně nečekala. „Ano, v jednu,“ odpověděla jsem trochu nevěřícným tónem.

	„Táta tě tam může hodit, ale vyzvednout tě bude muset James, nebo kdyby nemohl, budeš tam muset zavolat a vzít si volno. Já se pro tebe nedostanu.“ Dopila kávu a postavila hrnek do dřezu. Táta vypadal jako zpráskaný pes, z čehož jsem soudila, že než jsem přišla, musela proběhnout nějaká hádka.

	„Musíme s Delií do nemocnice,“ pokračovala máma. 

	„Do nemocnice?“ opakovala jsem. Ucítila jsem slabé bodnutí strachu.

	Delia vytáhla z kabelky ohromný svazek klíčů a pevně popadla mámu za paži. „Babička upadla, nebo co. Doktor od záchranky v tom neměl jasno. Nejspíš to nebude nic vážného.“

	„Upadla?“ opakovala jsem znovu. Cizí babičky možná padají, ale ta moje nebyla tenhle křehký typ. Moje babička stěhovala a natírala nábytek. Patlala z bylinek zelenou břečku, aby odehnala víly. Bůhvíproč jsem si vzpomněla na Eleanořin strašidelný úsměv, těsně než zmizela.

	„Nebo tak něco,“ doplnila Delia hlasitě, dokonce hlasitěji, než mluvila obvykle. „Zajedeme se jenom podívat, jestli nic nepotřebuje. Určitě ji co nevidět propustí. Nechali si ji tam jen pro jistotu.“

	Máma se na Delii ostře podívala a mě napadlo, kvůli čemu se to asi prve hádaly.

	Delia, dokonale netečná k šípům v sestřiných očích, se blahosklonně obrátila ke mně. „Ty ses s ní viděla včera, Deirdre. Nevšimla sis něčeho nezvyklého?“

	Včera jsem byla plně zaměstnaná sama sebou, takže moje pozorovací schopnosti klesly k nule. Jediné, co u babičky včera bylo neobvyklé, jsem byla já. Zavrtěla jsem hlavou. „Připadala mi v pořádku.“

	Máma se na Delii vítězoslavně podívala. „Tak pojď.“ 

	Těsně za sebou propluly dveřmi a já osaměla s tátou. Jako vždycky mlčel, protože Delia s mámou řekly všechno, co by eventuálně mohl pronést on. Po chvíli se poškrábal na bradě a podíval se na mě. „Ty se vídáš s tím klukem, co hrál na soutěži na flétnu?“

	S mámou se povídalo těžko, člověk musel dodržovat pravidla a hrát její hru. S tátou to bylo mnohem jednodušší. Přikývla jsem.

	„Máš ho ráda?“

	Nedalo se říct, že by mě to zaskočilo, ale stejně jsem cítila, jak mi hoří tváře. „Moc.“

	„A on tebe?“

	„Moc.“

	Táta přikývl a sáhl na háček u dveří po klíčích od auta. „To jsem rád. Skočím pustit v autě klimatizaci. Až budeš hotová, přijď za mnou, ano?“ Tiše vyšel zadními dveřmi ven, pravý opak hlučného odchodu mámy a Delie, a já se vyběhla nahoru převléknout do něčeho, co by nebylo tak úporně cítit vlhkou trávou a nocí venku.

	Právě když jsem si přendávala mobil do kapsy čistých džin, zazvonil mi v ruce. Neznámé číslo.

	„Haló?“

	„Ahoj.“

	Poznala jsem Lukův hlas a bezděky se zachvěla. Ale nebylo to nepříjemné. „Ty máš telefon?“

	„Teď už ano. Nikdy dřív jsem nevěděl o nikom, komu bych chtěl volat.“ Odmlčel se. „Chceš se mnou mluvit?“

	„Neměla bych.“ Vzpomněla jsem si, že v autě na mě čeká táta, a pustila se do hledání čistých ponožek. „Ale chci. Pořád čekám, kdy z tebe vypadne nějaké vysvětlení všeho, co jsem včera v noci viděla ve tvé paměti.“

	Ticho.

	„To má být telefonická verze toho pohřebního obličeje, co vždycky nasazuješ, když říkáš, že mi nemůžeš nic povědět?“

	„Jo, nejspíš to bude něco podobného. Zřejmě jsem doufal, že až mi budeš číst myšlenky, uvidíš tam něco, co všechny ty… všechny ty věci nějak vykompenzuje, či co.“

	„A existuje něco takového?“

	Luke si povzdychl. „Víš co, ber to jako další telefonní verzi pohřebního obličeje.“

	Byla spousta důležitějších věcí, na které jsem se mohla zeptat, ale zvědavost mi nedala. „Co se děje, když mi něco nemůžeš říct? Zmrzne ti jazyk v puse, nebo co?“

	Odmlčel se. „Bolí to. Jako by se mi sevřel krk, ale pořádně. Nikdy přesně nevím, kdy to přijde, tak se tomu snažím vyhýbat.“

	„Nešlo by to napsat?“

	„To by bolelo. Hrozně moc.“

	„Takže… kdybys mi chtěl říct, kdo ti brání mluvit, nejspíš by sis to šeredně odskákal.“

	„Jen si představím, že bych ti to řekl, a mrznou mi mandle,“ odpověděl s úsměvem v hlase. „Můžu tě dneska vidět?“

	Zvažovala jsem, jak dalece nehorázná pitomost by to byla, když vtom jsem se rozpomněla. „Luku, babička je v nemocnici. Máma s Delií za ní zrovna odjely. Tvrdily, že upadla, nebo co se stalo. Ale…“

	„Tvoje babička nepadá,“ dokončil větu místo mě.

	Zaváhala jsem. „Myslíš, že to mohly být…“

	„Kdo ví. Mám za ní zajít na návštěvu? Poznal bych to.“

	„Ona tě nesnáší.“

	„To není jediná. A co my dva? Můžu tě ještě někdy vidět? Klidně řekni ne. Rozmetáš tím všechny moje naděje a sny, ale máš na to právo.“

	Přemýšlela jsem a obouvala si boty. Dost možná to byla jen otázka hormonů. Nebo jsem byla naprosto amorální. Taková hromada mrtvol, a já se stejně tetelím blahem při pomyšlení, že ho zase uvidím. Natož kdyby mě políbil! To bych se snad dočista rozletěla na kousky. Země volá Deirdre. Koukej toho nechat. Ten člověk zabíjí lidi, jestli o tom nevíš. Ale třeba se ty mrtvoly opravdu dají nějak objasnit. Nebo si prostě dělám dojemně plané naděje. „Takže říkáš, že možná, možná existuje něco, čím by se ty vzpomínky, co jsem viděla, daly nějak vyvážit?“ zkusila jsem to obezřetně.

	„Myslím, že na to ti můžu říct své jednoznačné možná.“

	„A nezabiješ mě.“

	Úsměv se mu vytratil z hlasu. „Slibuju. Když nic jiného, tohle ti rozhodně můžu slíbit. Dokonce ti ani neublížím.“

	Napadlo mě, jaké by to asi bylo chodit s někým úplně normálním a nemuset klást podobné otázky. Cítila bych k němu totéž, i kdyby žil úplně normálně a měl normální minulost? Najednou jsem se rozhodla. „Fajn, můžeme se někdy vidět.“

	„To mi spadl kámen ze srdce, krasavičko. Zajedu se teď podívat za tvojí babičkou. Nos to moje tajemství pořád u sebe.“ Telefon mi oněměl v ruce.
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	V cukrárně U Staré ledárny bylo oficiálně mrtvo. Zamlžená šedomodrá obloha se v dusném parnu potahovala hutnými cucky bouřkových mraků a na zmrzlinu neměl nikdo náladu. Opřela jsem se o pult, pozorovala kupící se mračna za velkými okny a pohrávala si s klíčkem na řetízku. Uměla jsem si představit tisíc míst, kde bych byla radši.

	Nechtělo se mi dívat na hodiny, protože bych si jen připomněla, jak nekonečnou dobu tu ještě budu muset strávit. Nechtělo se mi znovu pročítat staré esemesky od Jamese, protože bych si jen připomněla, že mi ještě nikdo nedal vědět, jak je na tom babička.

	„To máš od něj, viď?“ přerušila Sara mé znuděné rozjímání. Opřela se o pult naproti mně, čímž vystavila svůj výstřih mému pohledu mnohem štědřeji, než bych si přála. Měla sice na sobě stejně cudnou podnikovou zástěru jako já, ale podařilo se jí najít halenku, ve které vypadala, jako by na sobě neměla kromě té cudné zástěry vůbec nic.

	Zvedla jsem k ní pohled. „Ano.“

	„Viděla jsem vás ten první den, seděli jste na obrubníku u auta. Ten kluk je fakt něco.“

	„To je.“

	Sara se ke mně spiklenecky naklonila. „A je starší, že jo? Už bude mít nejspíš po maturitě.“

	„Jasně.“

	Zamyšleně se zašťourala prstem v uchu a podívala se z okna, jako by chtěla vědět, co mě tam zaujalo. „Já vím, že už jsem to říkala, ale pořád to nemůžu pobrat, rozumíš, že někdo jako ty natrefí na takového kluka. Neber si to osobně. Vážně, nic ve zlým.“

	Shrnutí předchozí epizody seriálu Deidřin život: Sara se Deirdre dotkne nenuceně pronesenou poznámkou, ale protože je Deirdre sociálně paralyzovaná, nechá si to líbit a ani nehlesne.

	Co uvidíte v Deidřině životě tento týden? Deirdre Saře oplatí stejnou mincí.

	Pomalu jsem nasměrovala pohled. „Já bych řekla, že – starší kluky nezajímá, když někdo vypadá moc vyzývavě.“ 

	Sara sledovala směr mého pohledu do úžlabiny mezi svými ňadry. „Teda… to jsem si nikdy nevšimla. Vážně?“

	„Vážně,“ přikývla jsem. Tahle teorie se mi začínala líbit. „Znáš to, mladí kluci se chtějí ukazovat se sexbombou. Ale těm starším nestačí zevnějšek.“

	Spolkla jsem úsměv a rozmáchla se k smrtícímu úderu. „Už proto bych s žádným čápkem ze školy nikdy nechodila.“ Neuvěřitelné, jak se tu s ní bavím – jako bychom byly kámošky. Zajímalo by mě, jestli to takhle mají ostatní holky, když se u skříněk v šatnách donekonečna vybavují o klucích a svojí oblíbené muzice. Třeba se jen tváří, že jsou kamarádky na život a na smrt, a přitom se dohromady neznají.

	Sara na mě vytřeštila oči. „Tys s nikým nechodila z tohohle důvodu? A já myslela, že seš prostě vadná.“ 

	Pokud šlo o takt, vyšvihla se Sara na škále od jedné do deseti na čistou jedenáctku. Nechápala jsem, proč jsem z ní někdy dřív byla tak nervózní. „To si myslí spousta lidí, co mě neznají,“ pokrčila jsem rameny. „Jejich škoda.“

	Sařin konsternovaný pohled vydal za milion dolarů. A ten pocit, který mi bublal v žilách, stál ještě za jednou tolik.

	Když vtom do krámu nakráčel Pihovatý pošuk a moje dva miliony rázem zasvištěly do kanálu. Jako vždycky byl dokonale upravený, týpek ze soukromé školy s límečkem trika ohrnutým nahoru a prsty zaklesnutými do kapes dokonale padnoucích khaki šortek. Poprvé jsem si všimla snad deseti kožených náramků, které měl obtočené kolem zápěstí.

	Oproti našemu poslednímu shledání tu ovšem byl jeden velký rozdíl – tentokrát jsem poznala, že je to elf. Nešlo ani tak o tu pronikavou bylinkovou vůni, která ho provázela na každém kroku. Dělala to spíš ta ohromující dokonalost jeho vzezření, jakou jsem viděla už u Eleanor, dokonalost, podle které jsem začínala rozlišovat bytosti ze světa vil a elfů. A nezáleželo na tom, jestli je krásný – to sice byl, ale podstatnější bylo, že tenhle druh krásy člověka vyloženě zraňoval. A navíc z něj sálala vnitřní záře, celý žhnul teplem a zdravím, ačkoli mně se Sarou vyhnaly zářivky v krámě spolu s předbouřkovým světlem za okny všechnu barvu z tváří. Jak jsem si někdy mohla nevšimnout, že to není člověk?

	Když položil ruce na pult a usmál se na nás, zahlédla jsem zpod jeho levého rukávu zablesknout matnou kovovou obroučku. Sara si nenápadně povytáhla zástěru a plavně se posunula naproti němu. „Čím můžu posloužit?“

	Pihatý pošuk přeletěl pohledem za Sary na mě a zase zpátky. „Já nevím. Všechno tu vypadá vyloženě k nakousnutí.“ Saře škubl koutek úst a mně naskočila husí kůže. Stála jsem jako vrostlá do země. Těsně pod povrchem mých vlastních smyslů se hlásily o slovo Lukovy vzpomínky na tuhle bytost, mlely se a nebezpečně draly na povrch.

	„Klidně si dejte s výběrem načas,“ ukázala Sara na prázdný obchod. „Žádný spěch.“

	Odsunul se od pultu a přejel prsty po vitríně. Ani na okamžik nezůstal v klidu, stejně jako když jsem ho viděla naposledy. Všimla jsem si, jak ucukl prsty před kovovým proužkem ve skle a pak jimi líně pokračoval v cestě, jako by se nic nestalo. V hlavě se mi temně míhaly Lukovy vzpomínky: Pihatec zahání do řeky stádo mladého dobytka a může se potrhat smíchy, když jejich vytřeštěné oči mizí pod hladinou nečekaně hluboké vody. Pihatec obchází Luka a ten svírá v pevně zaťaté pěsti tři kovové hřebíky. Pihatec přejíždí rukama po zkrvavené kůži vyděšené dívky a uzly na jeho kožených náramcích na ní nechávají zřetelnou stopu. Stiskla jsem zuby. Nejradši bych zapomněla na všechno, co jsem viděla.

	„Vážně těžký výběr,“ protáhl pošuk a líně se na Saru usmál. „Můžu dostat víc než jedno, když si nedokážu vybrat?“

	Sara se podívala mým směrem a zasmála se. „Mluvíme pořád o zmrzlině?“

	„Kdo tu kdy mluvil o zmrzlině?“ Pihatý pošuk se k ní naklonil a přejel si špičkou jazyka po dokonalých rtech. Já měla svůj náhrdelník, ale Saru před ním nechránilo nic.

	Nikdy by mě nenapadlo, že před ním nakonec budu tuhle couru bránit. Popošla jsem těsně k ní, až jsme se dotýkaly pažemi. „Asi bude nejlepší, když si vyberete příchuť – zmrzliny – nebo vypadnete.“

	Překvapilo mě, že Sara nejenže nic nenamítala, ale dokonce ucouvla kousek dál od něj. Možná i ona měla nějakou hranici. Možná i ta nejbezelstnější ovce cítí vlka, když dost páchne.

	Pihatý pošuk nečekaně lehce a ladně vyskočil na pult. Sara za mými zády tiše vydechla. Přehodil nohy na druhou stranu a kýval jimi na naší straně pultu. Uhnula jsem z jejich dosahu a on pobaveně zamlaskal jazykem. „No tak, nebuď taková. Já myslel, že se Luke o svoje hračky dělí.“ Lačně se na mě usmál a ukázal na klíček na mém krku. „Co kdybych ti to někdy pomohl sundat?“ Otočil se a přes rameno si změřil zářící slunce. „Vlastně už docela brzy.“

	„Uchyl jeden,“ zabrblala Sara. „Vypadni, nebo ti pověsím na zadek policajty.“

	Její hrozba na něj neudělala žádný dojem. Z prázdné dlaně vysázel na pult řádku čtyřlístků a ty jeden po druhém roztáhly svá motýlí křídla, půvabně proletěly vzduchem a nakonec přistály na zemi a zůstaly ležet, najednou zase obyčejné povadlé jetelíčky. Pošuk se usmál a mně naskočila husí kůže. „Můžu ti ukázat něco, na co se Luke nezmůže, pusinko,“ zapředl.

	„Já ti taky můžu ukázat něco, na co se on nezmůže.“ James za sebou nechal zaklapnout dveře. „Pusinko!“ Byl trochu podivně vystrojený – měl na sobě tričko s vlastnoručním nápisem Ty – padej z mojí planety! a přes rameno nesl místo pušky železnou krbovou lopatku na popel. Kupodivu ta kombinace nevypadala nemístně.

	Pihatý pošuk na něj v úsměvu zazářil dokonalým chrupem, svezl se z pultu a povystrčil na Jamese špičku jazyka. „Nechceš si taky pohrát?“ Naklonil se ke mně a začichal. „I když ona voní líp. Dal bych si ji celou na posezení.“

	James sundal lopatku z ramene a věcně k němu pokročil blíž. „Ven. Vypadni.“

	Pihatý pošuk se nechal lopatkou dotlačit až ke dveřím a pak se otočil ke mně a udělal nemravné gesto.

	James zavrčel a s rozmachem mu švihl lopatkou po hlavě. Železo se ovšem pihatce nestihlo dotknout, protože sebou prudce trhnul a narazil hlavou do skla, až zařinčelo. Vzápětí tvrdě dopadl na zem.

	James na něj plivl. Když mu slina dopadla na tvář, otevřel elf oči a usmál se: „Tak takovouhle hru chceš hrát.“

	Najednou mi před očima vyvstal živý obraz Luka, jak tiskne Pošuka ke zdi, špičkou dýky se div nedotýká jeho krku a Pošuk se zubí a říká: „Vida, to vypadá na zábavnou hru.“

	Pak jsem se obrátila zpátky ke dveřím. James tu stál nad prázdným místem na podlaze a venku po chodníku hopkal bílý králík.

	Sledovali jsme zvíře, dokud nezmizelo v pichlavém křoví za parkovištěm, a pak jsme si s Jamesem vyměnili pohled. „Problémy s hlodavci?“ zeptal se.

	„S krysami,“ přikývla jsem a dlouze vydechla. Ani jsem si nestačila uvědomit, že zadržuju dech. „Co tady děláš?“

	James si nahodil lopatku na rameno a pohlédl z okna ven, kde právě zarachotil hrom, ale vtom se zpoza přístroje na mléčný koktejl ozvala Sara: „Co se to tu kurva děje?“

	Nevěděla jsem, jak jí odpovědět. James pokrčil rameny. „Elfové s vražednými sklony.“

	Sara zírala oknem na parkoviště, kde zmizel králík. Děvče, které vydrželo mlít celé hodiny, když nebylo o čem, najednou ztratilo řeč, ačkoli se konečně bylo o čem bavit.

	Podívala jsem se na hodiny. „Půjdu dozadu zamknout. Pomalu je čas vypadnout.“ Sara pořád stála jako solný sloup. Zamyšleně se kousala do rtu a vypadala v tom rozjímavém rozpoložení docela jinak než obvykle.

	„Dobrý nápad,“ podotkl James. „Až to tu zavřeš, vezmu tě za babičkou. A doprovodím Saru k jejímu autu.“

	Provedla jsem všechno, co souviselo se zavíráním – zamkla zadní dveře a zavřela sklenice s posypem, smetla drobečky. Sara stejně mechanicky otřela přístroj na koktejly a pult. Její mlčení mě podivně tížilo, skoro jako bych měla něco říct a rozpovídat ji. Najednou mě napadlo, že třeba obvykle nezavře pusu z přesně stejného důvodu – třeba se pokoušela vytrhnout mě z mého zádumčivého mlčení.

	Dokončily jsme tu nepříjemnou proceduru sbližování nesourodých ženských povah a ukázalo se, že James zatím narovnal židličky na stoly. Ze země u dveří zvedl lopatku. „Radši půjdeme, než se dá do deště.“

	V kapse mi zazvonil telefon a já ho vytáhla. Tentokrát už jsem věděla, čí je to číslo, a vzala jsem hovor v půlce zvonění. „Luku?“

	„Viděl jsem tvou babičku,“ ozval se Lukův hlas. „Byli to oni.“

	 


 

	Kapitola 14

	V


	 bachratých bouřkových mračnech stahujících se přes poslední cípky modrého nebe zazářil blesk a o vteřinu později zarachotil hrom, až se okna Jamesova starého pontiaku rozdrnčela. Stočila jsem se na sedadle do klubíčka a přitiskla hlavu k důvěrně známému světle hnědému koženému potahu. Tenhle pach, směs staré kůže a koberce, si budu už navždycky spojovat s Jamesem. Svým způsobem k sobě opravdu neodmyslitelně patřily. James strávil nejrůznějšími úpravami tolik času, že se auto stalo nedílnou součástí jeho života.

	Teď vypnul album skupiny Audioslave, které jsme poslouchali, a zdálo se, že má něco na srdci, ale na poslední chvíli si to rozmyslel. Ticho narůstalo, nezvykle odlišné od našeho obvyklého žertování, a chvíli mě nenapadalo, jak ho prolomit. „Jak jsi poznal, že je s babičkou něco v nepořádku?“ vzpomněla jsem si nakonec. :Jaké to bylo?“

	James bubnoval prsty do volantu a upřeně hleděl na silnici. „Řekla mi to. Tvoje babička. Najednou se mi udělalo špatně a bůhvíproč jsem si vzpomněl, jak jsme se naposledy viděli u ní v dílně. Tak jsem ti začal volat, a než jsem se dovolal, prostě mi to pověděla.“ Roztřeseně vydechl. „Páni, Deirdre, já jsem skoro takový magor jako ty. Co nevidět budu mít v televizi vlastní pořad s křišťálovou koulí a telefonem, co začíná na 900.“

	Blesk ozářil jeho bledý, kamenný profil, a já se zamračila. „Ale měl by sis změnit jméno, aby znělo víc exoticky. Psychotronikovi z vlastní země nebude nikdo věřit.“ 

	James se zamyslel. „Esmeralda nezní špatně.“ 

	Zaburácel hrom, tak hlasitý, že mi ještě hodnou chvíli zvonilo v uších, a odvedl moje myšlenky k naléhavějším záležitostem. „Nechce se mi věřit, že to udělali Ti druzí. Luke říkal, že to byli oni.“

	„Já vím,“ přikývl James. „Taky mi to řekla. Říkala tomu ‚elfí střela.“

	Znělo to docela neškodně, jako například Amorův šíp. Elfí střela. Zkusila jsem si představit, co asi uvidím v nemocnici, a nervózně jsem si poposedla. „Když ono je tak těžké tomu uvěřit. Systémová chyba. Znovu odeslat. Nezvládám zpracovat.“

	„A to zdaleka není všechno,“ ujistil mě James. „Trochu jsem se podíval na Thornking-Ash – pamatuješ si na ně?“

	„No aby. Pořád mi volají, jestli jsem prý už poslala tu přihlášku.“

	„Taky jsem od nich dostal dopis.“ James zpomalil u odbočky k nemocnici a zahnul do ulice lemované stromy. Mezi svěže zelenými korunami prosvítala fialovočerná bouřková mračna. Na konci aleje jsem uviděla odlesky zaparkovaných aut a sevřel se mi žaludek. „Podle všeho je to škola pro magory.“

	„Já myslela, že je to nějaká konzervatoř. Jak se tomu říká? Výběrová škola, nebo tak nějak.“

	„Jo, to jsem si taky myslel. Ale našel jsem si pár absolventů a přišli mi trochu ujetí. Tak jsem jim pro jistotu zavolal a namouduši, jsou to vážně cvoci. Vypadá to, že lidi s hudebním talentem, jako jsme my, mají nebezpečně blízko k podivínství, zase jako my.“

	„Že by?“

	James našel v moři aut volné místo a zaparkoval. V odrazu temně fialové oblohy vypadalo parkoviště, jako by bylo plné stříbrných vozů. James vypnul motor a obrátil se ke mně. „Povedlo se mi propracovat se až k tomu chlapíkovi, co s tebou mluvil, Gregory Normandymu. Věděla jsi, že je to hlavní boss? Ale to je jedno. Trochu jsem ho zmáčkl a on mi řekl, že psychotronické schopnosti mají přímou vazbu k hudebnímu talentu a že dobří muzikanti často mívají cosi navíc, on tomu říkal zvláštní nadání. Nejspíš myslel to, čemu my dva říkáme vadnost. Tvrdil, že mu stačí, aby slyšel člověka hrát, a pozná, jestli je to cvok, nebo ne.“

	„Kecy.“

	„Vážně. On věděl, že jsem senzibil. Luke je podle něj něco jiného, už si nepamatuju, jak to nazval. Něco astrálního. A ty jsi podle něj pako non plus ultra.“

	Kupodivu mi to zalichotilo.

	„Podle mě po tobě jdou právě z tohohle důvodu, Deirdre. Ne ty lidi z Thornking-Ash, myslím Ty druhé s velkým T. Vždyť si to vem, to by byla náramně velká náhoda, že ty jsi pako všech pak a oni se můžou přetrhnout, aby tě získali.“ Nakrabatil zrzavé obočí. „Třeba poznají z hudby, že jsi divná. Nezačalo to snad všechno na té soutěži?“

	Začalo to, když se objevil Luke.

	Položila jsem ruku na kličku dveří. „Ale proč vlastně na té škole chtějí lidi, jako jsme my?“

	James otevřel dveře na své straně. Do auta se vevalil vlhký vzduch provoněný deštěm. „Vypadá to, že většina lidí, jako jsme my, nezvládá normální život. Normandyho syn hrál na housle, v patnácti vystupoval na koncertech a pak se zabil. Podle mě tu školu založili proto, aby nám pomohli se s tím sžít.“

	Zavrtěla jsem hlavou. Vyslechla jsem si tenhle týden leccos podivného, ale tohle byla tak divoká teorie, že mi ji hlava nebrala. Škola pro pošuky s hudebním talentem?

	„Nějak se s tím nemůžu srovnat. Radši pojď, než promokneme.“

	Proběhli jsme přes stříbrné parkoviště k ohavné, rozpláclé budově nemocnice. Vypadala jako obrovitánská bílá krabice, kterou kdosi přimáčkl doprostřed obdobně škaredého betonového parkoviště. Jakási rádobyumělecká duše natřela rámy dveří a oken jemňounce modrou, ale budova proto nebyla o nic míň placatá a ošklivá.

	Uvnitř byla nemocnice cítit dezinfekcí a starými lidmi. Nízké stropy a pach chemikálií jako by mi vyhnaly z hlavy všechny myšlenky a já si uvědomovala jen ty nejbanálnější maličkosti. Vrzání mých podrážek na dlaždicích. Hučení faxu. Šustění vzduchu z ventilátorů u stropu. Skřípavý smích herce z televize v čekárně.

	„Co pro vás můžu udělat?“ Recepční se na nás zářivě usmála. Zadívala jsem se na pestrobarevný vzorek její uniformy. Připomínal mi magické oko, takové ty obrázky, co v nich člověk nakonec uvidí sfingu nebo statek, když se na ně dívá dost dlouho.

	James mě nenápadně kopl. „Jak se jmenuje tvoje babička?“

	„Aha. Jdeme navštívit Jane Reillyovou.“

	Recepční vyťukala cosi do klávesnice a svraštila rty, když se jí na obrazovce objevila potřebná informace. „Smí za ní jenom nejbližší rodina.“

	„Já jsem její vnučka.“

	Recepční se významně zadívala na Jamese.

	„Já se jí starám o bazén,“ prohlásil. „Jsme spolu jedna ruka. Jako bych patřil do rodiny.“

	Recepční se zasmála a řekla nám číslo pokoje. Pustili jsme se po chodbě. Tenisky nepřestávaly vrzat a větráky šustit, a my pátrali po čísle 313. Míjeli jsme jedny dveře za druhými, procházeli kolem motivačních fotografií na stěnách, až jsem zaslechla mámin sykavý šepot. Strnula jsem na místě a James se váhavě zastavil za mnou.

	„To přece není normální.“ Musela jsem napínat uši, abych jí rozuměla, ale Delia mluvila naprosto zřetelně. 

	„Prostě upadla. Co se ti na tom nezdá?“

	„Ne, tohle není ani trochu v pořádku. Je to jako… jako…“

	„Jako co, Terry?“ pošklebovala se Delia. „Jako ty sny, co se ti zdály, když jsi byla malá? Když ses ještě počurávala?“

	„Já se nepočurávala,“ sykla máma vztekle. „To ty jejich nohy. Vždycky měli mokré nohy.“

	„Jasně. Neříkala jsi tenkrát, že se ti to jen zdálo?“

	„To ty jsi tvrdila, že se mi to jen zdálo. A máma taky. Já nikdy nic takového neřekla.“

	Delia se zasmála. Neznělo to příjemně. „Já netvrdila, že se ti to zdálo, Terry. Já tenkrát umírala, to si nepamatuješ?“

	Máma zaváhala. „Pamatuju… sakra! Nekřeň se tak. Ty máš v tomhle prsty, viď?“

	„Neblázni,“ odfrkla Delia a hlasitěji dodala: „Klidně pojď dál, Deirdre.“

	Podívali jsme se s Jamesem na sebe a já za ním vešla dovnitř. Máma s Delií stály po obou stranách nemocniční postele a v zelenobílém světle vypadaly obě sinavě bledé.

	Máma s uštvaným výrazem obrátila oči ke mně. „Deirdre. Já nevěděla, že sem jedeš hned teď.“

	„James mě přivezl,“ řekla jsem celkem zbytečně a ukázala na něj.

	„Skočím pro něco k jídlu,“ zatrylkovala Delia a vycenila na mámu zuby v úsměvu. „Leda bych ti tu mohla být něco platná.“

	Máma ji probodla pohledem, který ve třech jazycích světa jasně pravil Chcípni, mrcho, a Delia zmizela. Jakmile byla pryč, vykoukla jsem zpoza mámy, abych se podívala na babičku, ale viděla jsem jen změť hadiček a přístrojů. „Neříkala jsi, že upadla?“ vypravila jsem ze sebe. Z hlasu mi zněla neúmyslná výčitka. Protlačila jsem se až k posteli, těsně vedle mámy, a ta ode mě odplula jako bublinka oleje při styku s vodou.

	Babička nehnutě ležela pod pečlivě vypnutou přikrývkou, ruce strnule položené podél těla. Nebylo na ní znát žádné zranění, nic, z čeho by se dalo poznat, co jí víly provedly a co vlastně je ta elfí střela. Ale rozhodně nebyla při vědomí a z její postele jako by prosakovala do okolí bezvládná ospalost.

	Obrátila jsem se k mámě. James za jejími zády svěsil hlavu. Evidentně si babiččin stav vyhodnotil rychleji než já. „Co je s ní?“

	„Je v kómatu,“ odpověděla máma věcným tónem, emoce jako vždycky pečlivě pod kontrolou. „Nikdo neví proč. Neupadla. Nebyla nemocná. Prostě je v kómatu, a doktoři nevědí, kdy se probere. Dělali jí všechny možné testy, magnetickou rezonanci a co já vím ještě, ale zatím všechno vychází v normálu. Čekáme ale ještě na další výsledky, tak se uvidí. Říkají, že se může kdykoli probrat a posadit se.“

	Nebo takhle ležet dalších sto let. Podívala jsem se na babičku, která ležela bez hnutí, jako by byla mrtvá. Bůhvíproč jsem zůstávala klidná, jako bych seděla před obrazovkou a sledovala rodinné drama, kde vystupují moji nejbližší příbuzní a já. Napadlo mě, jestli to nedopadne jako ten den, co na mě zaútočila ta olbřímí kočka, a emoce mě nedostihnou později, až na to nebudu připravená.

	Pokoj zešedl, stmívalo se. Ocitla jsem se venku a hleděla na zablácené oblečení v příkopě. Leželo napůl pod vodou, zmuchlané a zpřehýbané v podivných úhlech, ze kterých se mi svíral žaludek. V pohasínajícím světle mi chvíli trvalo, než jsem si uvědomila, že se dívám na hromadu mrtvých těl s údy propletenými v jakési hrůzostrašné skládance. Čísi bílá ruka mě pevně uchopila za paži těsně pod obroučkou, která zářila novotou. Její majitel, vysoký mladík s křiklavě zlatými prameny v hnědých vlasech, na mě promluvil: „No tak, Luku. Pojď. Jsou mrtví.“ 

	Stojím na místě, dívám se na mrtvá těla a cítím chlad a milosrdnou prázdnotu. Svým způsobem mě uklidňuje, že mi pro bratry scházejí slzy. Slzy by mě oslepily. Vyrobit další kapky, které mi umožňují vidět Ty druhé, by mi trvalo celé hodiny a nechtělo se mi celou tu dobu si jen domýšlet, co dělají, zatímco nemám tušení o jejich přítomnosti.

	„Luku. Teď už nic nenaděláš.“

	„Kdybych tu byl…“ Kdybych byl tady, místo abych plnil její příkazy…

	„Tak bys byl taky mrtvý.“ Muž s hnědozlatými vlasy mi zatáhl za paži citelněji. „Pojď pryč. Pomůžeme ti zapomenout.“

	„Na tohle nikdy nezapomenu.“ Luke zavřel oči, ale trýznivý obraz zbídačelých těl se mu vpaloval do vědomí i pod víčky.

	„Deirdre, James s tebou mluví.“

	Chvíli mi trvalo, než jsem oddělila skutečnost od Lukových vzpomínek a než jsem namísto bahna a smrti znovu vdechla antiseptický pach nemocnice. V rozpacích jsem zamrkala a obrátila se k Jamesovi. „Co je?“

	„Říkal jsem, že mě mrzí, že se tu nemůžu zdržet,“ zopakoval James. „Dneska večer hraju s dudáckou kapelou. Nedá se to zrušit.“

	Máma se najednou zachmuřila. „Deirdre. Vystoupení. Ten večírek u Warshawových se koná dneska večer.“

	„Já myslela, že v neděli.“

	„Neděle je dneska. Nechápu, jak jsem na to mohla zapomenout.“ Začala rázovat po místnosti a konečně se jí na tváři objevily obavy. James na mě za jejími zády nechápavě zvedl obočí, ale já naprosto chápala, co mámu tak vykolejilo. Vždycky vedla v patrnosti i ten nejmenší aspekt života svých blízkých a plánovala za sebe i za druhé, jako by v hlavě nosila jakousi pomyslnou účetní knihu. Jestliže jí něco vypadlo z paměti, znamenalo to, že s ní babiččin stav opravdu otřásl – a přiznat, že je rozhozená, bylo nemyslitelné.

	„Jak se tam dostaneš? Delia si šla zařídit… co já vím co a táta mě tu vyzvedne až pozdě večer po práci. Svoje auto tu nemám.“

	„Já ji odvezu,“ vpadl jí do nerozhodného přecházení James.

	„Ne. Ty taky hraješ.“

	Zavrtěla jsem hlavou a představila si, jak zvracím na večírku, zatímco babička leží v nemocnici. „Mami, vždyť na tom zas tolik nesejde. Prostě jim řeknu, že nemůžu. Ať si pustí cédéčko z přehrávače, nebo co já vím. Vždyť je to jen nějaký pitomý večírek, a babička je v nemocnici.“ 

	Zastavila se a ostře se na mě zadívala. „Warshawovi všechno plánují na měsíce dopředu. Nemůžeš se z toho jen tak vyvlíknout. A tohle se stejně nezlepší tím, že tu budeš.“ Ukázala na babičku. Prst se jí maličko třásl. „Kdyby táta nemusel zůstat v práci tak dlouho…“

	Dráždilo mě, jak nesmyslně lpí na svém harmonogramu. „Kdybyste mi dovolili udělat si řidičák, mohla bych si tam dojet sama. To je ale uhozený nápad, co? Šestnáctiletá holka s řidičákem.“

	Máma nespokojeně našpulila rty. „Nebuď směšná, Deirdre. Obě víme, že na to, abys jezdila bez doprovodu, ještě nejsi zralá.“

	Tentokrát James ani nepotřeboval mimořádné schopnosti, aby odhadl, že se schyluje k bouřce. Nenápadně se stáhl do kouta místnosti.

	„To je blbost,“ neudržela jsem se. „Umím zaparkovat líp než ty. Jenže tobě jde o to, abys mě měla ve všem všudy pod kontrolou. Jasně že nechceš, abych mohla jezdit autem. To bys přece neměla přehled, co sakra dělám od rána do večera.“ Zaskočilo mě, že jsem zašla takhle daleko, ale nedokázala jsem se udržet. Proč takhle vyvádím zrovna teď? Nech toho, Deirdre, drž hubu. Ale neposlechla jsem se. „Už mě nebaví dělat všecko podle tebe. Jde mi na nervy, jak mi plánuješ úplně všechno.“

	Máma zpřísněla. „Já vážně nechápu, jak můžeš být tak nevděčná. Víš ty, co máš za štěstí, že tvým rodičům leží na srdci tvoje budoucnost? Dělám to jen proto, abys to v životě někam dotáhla.“

	„Protože tys to nikam nedotáhla,“ odsekla jsem. „Protože to, co sis přála, nakonec dělá Delia.“ Probůh, co jsem to plácla?

	Nehnula ani brvou. „Musíme se o tom bavit právě teď?“

	„Jenže my se nikdy nebavíme, mami. Nikdy se nezeptáš, jestli mi něco vadí, nebo co mám ráda. Jen mě v jednom kuse do něčeho tlačíš, a to je nesmysl. Měly jsme si to všechno vyříkat už dávno.“

	„Dobře, tak co ode mě chceš slyšet? Že mi můj život ukradla Delia? Že shrábne všechno, co si zamane? Že můžeš dokázat to, co já nedokázala, a proto že tě tlačím, i když se ti to nelíbí? Že jsem panovačná matka? No prosím, už jsi spokojená?“ Odvrátila se ode mě a začala se přehrabovat v kabelce. „Zavolám Delii. Třeba se vrátí a odveze tě tam.“

	Ještě pořád jsem se třásla, jak mě můj vlastní výbuch šokoval. Nevěděla jsem, co se to se mnou děje. Ječím na mámu nad bezvládnou babičkou. Máma zaváhala s prsty na mobilu a já si domyslela, že se na hovor s Delií těší asi stejně jako já na to, že s ní pojedu v autě.

	„Ne. Zavolám Lukovi. Počítám, že bude mít čas mě tam hodit.“ Vytáhla jsem mobil a vymačkala jeho číslo. V duchu jsem ho zapřísahala, ať to zvedne, hrozně jsem to potřebovala. Musela jsem vypadnout ven z téhle místnosti, pryč od příbuzných. A dokonce pryč od Jamese, který stál u dveří a tvářil se, jako by si naší hádky vůbec nevšiml. Chtěla jsem si dát oddech ode všeho, co v tuhle chvíli tvořilo můj život.

	„Haló?“ Účinek Lukova hlasu mírně kalilo šumění v telefonu, ale i tak jsem skoro bolestně zatoužila být s ním.

	„Luku?“

	Sotva jsem to jméno vyslovila, James se odvrátil.

	Ale Lukův hlas mi nedovolil nad tím přemítat. „Zrovna jsem na tebe myslel.“

	Vybavila jsem si mrtvoly v příkopě. „Já taky.“ Před tímhle nesympatizujícím posluchačstvem jsem nic dalšího říct nemohla. „Hele, jsem v nemocnici. Můžeš pro mě něco udělat?“

	Luke okamžitě souhlasil a slíbil, že dorazí co nevidět. James se rozpačitě odporoučel a odešel dřív, než mě napadlo, co mu povědět. A máma jen stála a se založenýma rukama se mi bez hnutí dívala do očí.

	Odhodlaně jsem se nadechla. „Tak co je, mami?“

	„Vezmi si ten modrý úpletový kostým.“
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	Čekala jsem ve vchodu do nemocnice asi dvacet minut, když jsem clonou hustého deště uviděla blížit se Bucefala, černou hmotu projíždějící šedým beztvarým světem. Zachvěla jsem se, částečně nervozitou, částečně očekáváním a trochu i docela obyčejnou úlevou, a sledovala, jak audi zastavuje pod betonovou stříškou a na černočerný asfalt z něj crčí voda.

	Když jsem se rozběhla k autu, uhodil blesk, zářící a úchvatný, a jen o vteřinku později zarachotil ohlušující hrom. Vklouzla jsem dovnitř a přibouchla před bouří dvířka auta.

	Vůz se dal do pohybu a mě se najednou zmocnil zvláštní pocit, jako by se mi ulevilo od bolesti, o které jsem ani nevěděla, že ji cítím. Dlouze, hlasitě jsem vydechla.

	„Promiň, že mi to tak trvalo.“

	Ve chvíli, kdy jsem vedle sebe uslyšela jeho hlas, mi bylo úplně jedno, jak moc pro mě není ten pravý. Radovala jsem se, že jsem v autě s ním, a neuměla jsem si představit, že by mohlo záležet ještě na něčem jiném. Věděla jsem, jak sobecky uvažuju, ale bylo mi to jedno.

	Otočila jsem se k němu a on se obrátil ke mně, bez úsměvu a s tmavými kruhy pod očima. Věděla jsem, že je utržil v bojích té minulé noci. „Ahoj, krasavičko.“

	„Vážně tě hrozně ráda vidím,“ vyhrkla jsem popravdě.

	„Ani nevíš, jak jsem to potřeboval slyšet.“ Vzdychl si stejně zhluboka jako předtím já. „Kam to bude?“

	„Nejdřív domů pro harfu. A ten zatracený úpletový kostým.“

	„Přinesl jsem ti dárek,“ ozval se. S pohledem upřeným na silnici sáhl do kapsy a spustil mi do dlaně babiččin prsten.

	„Tys ho vytáhl z toho odpadu?“ Navlékla jsem si ho na prst. Teď už jsem věděla, jak je užitečný, a zdaleka mi nepřipadal ošklivý. Bezmyšlenkovitě jsem ho hladila prsty druhé ruky a dívala se do deště. Do auta se opíral vítr. Vzápětí vnitřek osvítila jasná záře a já se přikrčila těsně předtím, než zaburácel hrom. „Noc jako stvořená pro večírek.“

	Luke mrkl do zpětného zrcátka, byť za námi nebylo nic než šedá stěna. „Do té doby se to přežene. Přinejmenším to blýskání.“ Zachmuřil se. „Dodává se tím do atmosféry spousta energie.“

	Dohadovala jsem se, jak to myslí. „Myslíš energii, kterou by Eleanor mohla využít na ten svůj kousek s mizením a objevováním?“

	„Mizení by mě ani tak netrápilo,“ řekl zamyšleně. „Horší je, když se objeví.“

	Tak proto se nepřestával dívat do zpětného zrcátka? Celou cestu jsem při tom pomyšlení co chvíli koukala do postranního zrcátka na boku auta, i když bylo vidět jen vodu odstřikující od kol.

	Zastavili jsme na příjezdové cestě. „Počkáš tady, než se převlíknu a vezmu si harfu?“

	Luke se mi přes rameno zahleděl na prázdný dům zahalený clonou deště. „Nerad bych tě nechával samotnou. Půjdu s tebou.“

	Vyskočili jsme z auta a rozběhli se k zadním dveřím, kde jsem v provazech deště vyštrachala klíče a co nejrychleji otevřela. Cestou do kuchyně jsem se ohlédla po Lukovi a soucitně vyjekla.

	Podíval se na svoji promočenou košili. „Čemu se divíš, když jsi odemykala asi tak tři roky?“ řekl, ale znělo to mile. „Kde máte sušičku? Na chvíli ji tam strčím, než se převlečeš.“

	Představa, že tady bude chodit bez košile, mi přilepila jazyk na patro, a tak jsem jen ukázala k prádelně, zalezla do svého pokoje a namísto hnusného modrého kostýmu, který by si vzala moje máma, si natáhla khaki sukni a bílou propínací halenku. Říkala jsem si, že tohle oblečení působí profesionálně, ale sexy, a líbilo se mi to. Obzvlášť v protikladu s tím máminým zpropadeným úpletem, který ze mě dělal frigidní puritánskou podivínku s hudebním talentem.

	Sešla jsem dolů, trochu nejistá v šedém deštivém příšeří. Bylo zvláštní být doma, aniž se tu vyskytoval někdo další z rodiny. Bez šumu televize, Deliina pronikavého hlasu a věčného bzučení mámina mixéru působil dům nehybně a opuštěně. Jediný zvuk, rytmické pulzování, vycházel ze sušičky. Představila jsem si, jak na mě dole čeká Luke, a od ramen k prstům mnou projelo podobné vzrušení, jako když jsem se chystala hrát před publikem.

	Pokud šlo o Luka, nebyla jsem si sama sebou jistá.

	Přešla jsem do zšeřelé kuchyně a zahlédla jeho bledý obrys. Opíral se o kuchyňský pult a díval se z okna. Bez košile jsem viděla jeho tělo, jak skutečně vypadá – bylo samý sval, jako dokonale vyladěný smrtonosný stroj. Po ramenech se mu táhly mělké mapy záhadných jizev a vedly můj pohled k tajemně se lesknoucí zlaté obroučce kolem bicepsu. Podle mírného náklonu hlavy jsem poznala, že mě slyšel přicházet, ale vyhlížel do deště ještě chvíli, než se otočil.

	„Ty sis ale pospíšila.“ Když se obrátil, spatřila jsem tu největší jizvu, bílý neurčitý tvar kousek od srdce. Ani jsem se nesnažila zakrýt zvědavost, jen jsem přišla blíž a přimhouřila oči, když jsem si uvědomila, jak veliká musela být ta původní rána.

	„Kdes k tomu přišel?“

	Neodpověděl, ale v jeho očích se objevil tentýž netečný výraz, jaký jsem zahlédla poté, co jsem četla jeho myšlenky. Opatrně jsem natáhla ruku a dotkla se toho hrbolatého, vystouplého obrysu, pohladila špičkami prstů lesklé zajizvené tkáně. A vtom jsem se propadla do vzpomínky.

	Viděla jsem ji už dřív, tenkrát na hřbitově. Ale tentokrát jsem měla příležitost prohlédnout si ji důkladněji. Luke stál zády ke staré dřevěné budově a ostrým hrotem své nebezpečné dýky si zlehka přejížděl po rameni až k obroučce, jako by zkoušel, jak je pevná. Ve stopách čepele vykvétaly krůpěje krve a já se zachvěla, když jsem uviděla jeho výraz – jako by za jeho očima zela dokonalá prázdnota. Další tah byl hlubší, ale vedl ho pořád stejně netečně. Nůž proťal kůži a přeskočil obroučku. A pak znova, silněji. Ale samozřejmě to bylo čiré šílenství. Jestli se pokoušel zbavit se obroučky, snažil se marně, protože té jako by se nůž ani nedotkl. Pevně mu držela kolem paže, byť si okolní kůži drásal na tenké cáry, teď už splývající pod vazkou vrstvičkou rudé krve, pod níž mizel i ten tenký zlatý proužek.

	Konečně Luke spustil chvějící se ruku s nožem podél těla a já vydechla úlevou. Ale unáhlila jsem se. Rychle, jako když útočí zmije, si zaryl ostří do hrudi a zběsile jím otáčel sem tam. Teprve po chvíli mu střenka vyklouzla z dlaně a jeho tělo se s hlavou zakloněnou proti zdi začalo zmítat a vypínat do oblouku.

	S prudkým výdechem jsem se vynořila z představ a zamrkala vlhkýma očima. „Ty ses pokoušel zabít.“ Teprve teď, když jsem to řekla nahlas, nabrala vzpomínka reálné obrysy. Dívala jsem se na něj a opakovala: „Ty ses pokoušel zabít?“

	Luke polkl, nehybný pod mými prsty jako socha. Abych zasadila nový dílek do hlavolamu jeho života, přejela jsem rukou po bledých čarách přetínajících kroužek na paži. „Proč jsi to chtěl udělat?“

	„Vždyť jsi viděla.“ Zadíval se mi pevně do očí. „Proč bych neměl chtít?“

	Šestnáct let katolické výchovy mi nahrálo na rty plno odpovědí, ale chutnaly jako bezvýrazná mazlavá kaše a já zůstala zticha. Najednou jsem si uvědomila, že nepotřebuju, aby mi odpovídal, že vlastně vůbec nechci mluvit. Místo toho jsem ho objala, sevřela ruce kolem jeho štíhlého těla a opřela si tvář o jizvu v místě, kde do hrudi poprvé zanořil nůž.

	Luke si opřel hlavu o moje temeno, jeho dech odpočítával minuty a moje srdce se zvolna zklidňovalo do jeho rytmu. Pak jsem ucítila jeho ústa, na chladné kůži mě zahřál jeho teplý dech a jeho rty se mi přitiskly na krk, něžné a naléhavé. Napadlo mě, že bych ho měla zarazit, dokud jsem při smyslech, ale větší část mého já si nepřála nic jiného. Chtěla jsem, aby mi na krku vydláždil stezičku z polibků kolem ucha a čelisti, až by našel mé rty a ukradl z nich všechen dech. Nedokázala jsem myslet. Vnímala jsem jen vůni jeho těla, jeho prsty propletené v mém culíku. Rozum mi radil Už dost!, ale tělo jednalo po svém a tisklo se k němu blíž a blíž.

	Vtom mi srdcem projela palčivá bolest a ucítila jsem, jak Luke ztuhl. Odtáhl se ode mě a ruka mu vyjela k hrudi, prsty tiskl do kůže a oči mu potemněly. Ve chvíli, kdy mnou projel další zášleh bolesti, se Luke otřásl a pevně stiskl víčka.

	„Co se děje?“ zašeptala jsem. Ale přes srdce mi znovu přejel ohnivý prst a tentokrát se Luke v křečích sesunul na pult a s řinčením přitom srazil na zem pokličku od hrnce. Zašátral třesoucí se rukou po desce pultu, ale vzápětí se svezl na dlažky kousek od pokličky. Obroučka na paži zářila rozpálená do běla, jako by ji osvětlovalo jakési děsivé kouzlo.

	Teprve teď jsem si dala všechno dohromady. Ta bolest nepatřila mně, byla jeho. Já pociťovala pouhý stín, jen jakousi souznějící bolest, kterou jsem na sebe přivolala tím podivným kouzlem, kterým jsem nás opředla tam na hřbitově. Klekla jsem si vedle něj a vnímala, jak se třese v rytmu ohnivých vln, které se mi valí hrudníkem.

	„Luku,“ dotkla jsem se jeho tváře. Kousal se do rtů, ale zaostřil pohled na mě. „Co se to s tebou děje?“

	Bylo to horší, než jsem si dokázala představit, když jsem teď cítila pod prsty chvění jeho těla a viděla, jak ze všech sil potlačuje křik. „To… je… můj trest,“ vypravil ze sebe.

	Prudce jsem zvedla hlavu k oknům a pokoušela se zahlédnout, jestli nás někdo pozoruje.

	Luke si toho všiml. „Za to… co jsem řekl… Eleanor.“ Zasténal a celý se stočil kolem sevřených pěstí.

	Vtom jsem si vybavila Eleanořinu tvář, její nechápavý výraz, se kterým se Luka ptala, proč mě nemůže zabít, když jsem obyčejná holka. Mrcha jedna vílí! Já nebyla obyčejná holka. Byla jsem pako non plus ultra. Sáhla jsem mezi jeho zkroucené ruce a přitiskla Lukovi dlaň na hruď. Ucítila jsem tlukot jeho srdce, pomalé, namáhavé bušení doléhající v letargickém rytmu na žebra.

	Zavřela jsem oči a pokusila se vybavit si ten pocit, když jsem posouvala čtyřlístek po stole. V duchu jsem viděla oheň v Lukově hrudi, jasný plamen sežehující křídla vyděšené holubice. V černém oku se jí zrcadlily oranžové a bílé odlesky, jak plamen polykal jedno peříčko za druhým a ta se svrašťovala, zkroucená k nepotřebě.

	„Koukej zmizet,“ zašeptala jsem. Ale oheň hořel dál a holubice otevřela zobák a zahleděla se do nebe, oči strnulé a nevidomé bolestí. Musela jsem se soustředit, vyhmátnout jádro problému. Jak se dá uhasit oheň? Nedostatkem kyslíku, ne? Představila jsem si, jak se z plamenů odsává vzduch, jak kyslík prchá před ohněm a zůstává po něm jen prázdnota, ze které se plamen neuživí.

	Oheň na jednom křídle zakolísal a stáhl se a stejně tak zakolísala i ta bolest v mé hrudi.

	„Ne,“ vydechl Luke, a když jsem otevřela oči, viděla jsem, jak vrtí hlavou. „Ne, nedělej to. Nech mě na pokoji.“

	„Proč?“

	„Ona to pozná.“ Jeho srdce se mi pod dlaní křečovitě stáhlo. „Ona… pochopí, čeho jsi schopná. Zatím… se jen… dohaduje.“

	Viděla jsem v každém svalu jeho těla vepsanou bolest. „Nemůžu se na tebe dívat, jak trpíš.“

	„Já jí… lhal. Řekl jsem jí… že od tebe nic nehrozí.“ Odvrátil tvář, ret rozkousaný do krve. „Prosím… Deirdre… nedělej to.“

	Nevěděla jsem si rady. Hrozně jsem se bála, že umře, přímo tady v kuchyni vedle pokličky od hrnce. Jestli ovšem vůbec může umřít – viděla jsem přece, jak si zarazil nůž do srdce, takže to dost možná opravdu nejde. Zato jsem věděla, že cítí bolest, a vidět ho svíjet se na podlaze mě trýznilo víc, než kdybych tu bolest měla snášet sama.

	Položila jsem se na chladné dlaždičky vedle něj a stočila se co nejblíž, ovinula jsem paže kolem jeho třesoucích se svalů a zabořila mu tvář do krku. A tak jsme zůstali ležet, on čím dál rozpálenější, a já ho čím dál pevněji tiskla k sobě a čekala, až se přestane chvět. Konečně zůstal nehybně ležet a jen ztěžka oddychoval. A já celou dobu věděla, že to můžu zarazit, a bylo to to nejtěžší rozhodnutí, jaké jsem kdy udělala.

	Luke otevřel oči a položil mi dlaň na tvář. „Děkuju,“ zašeptal, že jsem ho stěží slyšela.

	Možná to vůbec nevyslovil nahlas.
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	ůbec se mi na ten večírek nechtělo. Už vzhledem k babiččině stavu mi to připadalo nesmyslné, a teď, když jsem v kuchyni přihlížela Lukovým mukám, to byla nebetyčná pitomost. Měla jsem pocit, že čas je nebezpečně vzácný a že nemá cenu mařit ho tím, že budu bavit pár bohatých právníků.

	„Život musí jít dál,“ řekl Luke, když jsem se mu svěřila, že se na to vystoupení vykašlu. „Nemůžeš jen tak všeho nechat. Co bys dělala jiného?“

	Byla bych s tebou. Ležela s tebou na posteli, učila se zpaměti tvou vůni a zvuk tvého hlasu, aby mě o ně už nikdo nikdy nepřipravil.

	„Deirdre.“ Přejel mi dlaní po paži až k prstům. „Musíš se dál chovat jako vždycky. Jestli to neuděláš… přijdou a dodělají tu práci místo mě.“

	A tak jsme naložili moji harfu do auta a vydali se k Warshawovým. Jak Luke už předtím sliboval, obloha byla jasná a čistá a poslední stopy bouře mizely za korunami stromů. Luke řídil, zabraný do svých myšlenek, a já se zabořila do sedadla a napsala Jamesovi epicky obšírnou esemesku. Přiznala jsem se mu ke všemu, jak jsme to vždycky dělávali. Už od počátků našeho přátelství jsme se spoléhali na psané (byť do telefonu) slovo, když jsme si chtěli svěřit něco, co by při osobním styku vyznělo trapně nebo příliš vážně. Vzpomínám si na dlouhou zprávu, ve které James psal o strážných andělech, jestli si myslím, že každý nějakého máme, nebo ne, a jestli být introvertní je duševní porucha. Já mu na oplátku poslala jednu sáhodlouhou o tom, jak nikdy nebudu schopná zapadnout mezi normální lidi, a jindy další, ve které jsem rozebírala možnosti hudby jako prostředku pro cestování časem. Ťukala jsem tehdy ten text snad hodinu. Tahle zpráva byla o něco kratší.

	 

	Jamesi mela jsem ti rict pravdu hned od zacatku 

	ale nechtela jsem ublizit tobe ani nasemu pratelstvi, 

	travim ted spoustu casu s Lukem a myslim ze do nej 

	zacinam byt zamilovana. vim ze je to hloupost a je 

	to moc brzy ale nemuzu si pomoct, ma neco spolecneho 

	s vilami ale jeste nevim jak. ctu mu myslenky to 

	je jedna z dalsich pakaren co umim a zjistila jsem 

	ze zabil spoustu lidi. budes myslet ze mi hrabe ale 

	myslim ze ho prinutili, mel by zabit i me ale nechce 

	a ja mam strach aby ten co ho poslal neublizil jemu. 

	nevim si rady. treba ho mam zachranit ja. nezlob se 

	na me prosim potrebuju tvou pomoc.

	 

	S povzdechem jsem neodeslanou zprávu smazala. Zavřela jsem telefon a obrátila se k Lukovi. „Na co myslíš?“

	„Jestli můj životní příběh sepíšou jako tragédii nebo jako fantasy.“ Chvíli mu trvalo vymanit se ze zamyšlení a očividně si dal práci, aby mi svoje myšlenky prezentoval zlehka a zvesela.

	Zasmála jsem se. „A jestli tě bude hrát nějaký krasavec?“

	„Ne, přemýšlel jsem, jestli na konci bude polibek, nebo smutná hudba a vzdalující se záběr na širá pole, kde jsem se kdysi bezstarostně proháněl.“ Krátce se na mě podíval a přejel mi prsty po hřbetu ruky. Pak zase obrátil pozornost k silnici. „Zamlouval by se mi ten polibek, ale mám obavy, že to bude spíš vzdalující se kamera.“

	Zamračila jsem se. „Můžeš mi říct, kdo ti to udělal, myslím tam v té kuchyni?“

	Luke se odmlčel, jako by ho něco napadlo. „Někdo… kdo začínal jako ty.“

	„Hm, konkrétněji jsi to říct nemohl.“

	„Já nemůžu mluvit konkrétně.“

	Přimhouřila jsem oči do zmírajícího denního světla a pokusila se postihnout, jaká jsem. „Plachá? V područí despotické matky? Muzikálně založená?“

	Luke moje návrhy rázně odbyl. „Začni od podstaty.“

	„Žena? Člověk?“

	„Trefa! Tady slečinka vyhrává cenu!“ Zamžoural do večerního světla a nasadil si sluneční brýle, ve kterých vypadal skoro k nesnesení senzačně. Vážně to nebylo fér, že měl v zásobě tolik zbraní, které dostávaly Deirdre do kolen. „Čili teoreticky vzato, pokud je jako ty, můžu mluvit o tobě a ty se o ní něco dozvíš, aniž bych z toho měl problémy.“

	„Jde mi z toho hlava kolem, ale zatím to snad stíhám sledovat.“

	Bylo vidět, že Lukovi se ten vlastní nápad ohromně zamlouvá. „Fajn. Vezmi si například to tvoje nadání. Nemůžeš změnit to, kým jsi. Je to jako…“ Chvíli hledal slova. „Jako když se člověk opije. Můžeš se spráskat, ale tvou podstatu to nezmění, jen ztratíš zábrany. Staneš se tím víc sama sebou. Když jsi například od přírody vztekloun, budeš mít hádavou opici. Když jsi milá, stane se z tebe takový ten přátelský, všeobjímající opilec. Ty například jsi talentovaná, trochu šílená a máš ohromně silnou vůli, a to všechno to tvoje zvláštní nadání zmnoží a rozvine.“

	„Už mě máš dávno na lopatě. Nemusíš mi skládat komplimenty.“

	Luke mávl rukou. „To je moje druhá přirozenost. Nedokážu s tím přestat. Máš úplně fantastický culík, mám tisíc chutí ho pohladit. Vidíš, zas mi to ujelo.“

	„Jestli se kvůli tobě začnu červenat, dám ti ránu.“ Jeho nečekaně lehkomyslná nálada mě vyvedla z míry. Tohle byl Luke, který se mnou flirtoval na soutěži, ne ten, který na hřbitově ronil krvavé slzy, nebo se v kuchyni ztrácel ve vzpomínkách. A mně se po něm stýskalo.

	Podíval se na mě a obdařil mě letmým, zářivým úsměvem.

	Kousla jsem se do rtu a zrudla. „Tak jak je to dál s tím zvláštním nadáním? Něco mi říká, že ta osoba, co je dost možná v lecčem jako já, ale v lecčem naopak není, nebyla vyloženě milý člověk, ze kterého by se po odhalení jeho nadání stal přímo ultralidumil.“ Na slovo nadání jsem schválně položila důraz, aby bylo jasno, že jsem se ještě nerozhodla, jestli se s Lukovou terminologií ztotožním, nebo ne.

	„To nebyla. Ten někdo, co se ti možná v něčem podobá a mohl by mít něco společného s tím, co se se mnou dělo u vás v kuchyni, byla protivná, schizoidně paranoidní holka, která lidem s oblibou rozkazovala, co mají dělat, a ubližovala jim, když ji neposlechli. Co nejvíc lidem.“

	Zamyslela jsem se nad tím. „A jak to souvisí s tebou?“

	„Řekl bych, že to je přesně ten případ, kdy může dojít na ubližování. Myslím, kdybych ti to pověděl.“ Skoro nepostřehnutelně ukázal očima k obroučce na paži.

	„A jak to souvisí se mnou?“

	„Říkali jsme přece paranoidní.“

	„Ona se bojí harfenistek?“

	„Mysli, Deirdre. Snaž se. O čem jsme právě mluvili?“

	Konečně mi to došlo „Telekineze. To jsi myslel v té kuchyni, kdyžs jí řekl, že jí ode mě nic nehrozí.“ Rozvedla jsem tu myšlenku v duchu dál a vybuchla: „Ale to je hloupost. Kdyby mě na soutěži nikdo neprudil a nějací úchylové po mně neházeli čtyřlístky, ani bych netušila, že nějaké víly existují. Byla bych nebezpečná leda lidem, co by stáli mezi mnou a záchodem, když na mě přijdou nervy.“

	Luke se na mě zazubil. Nikdy jsem ho neviděla takhle veselého. „Schizoidně paranoidní, pamatuješ?“

	„Ale já přece nejsem jediná, kdo…“ Najednou jsem si uvědomila, co znamená ta hromada mrtvých těl v Lukově paměti. „Tak proto… uch.“ A začínaly mi docházet i ty Lukovy hovory se vzduchem. „Takže tě k tomu nutí ona. Ale proč tebe?“

	Luke odpověděl otázkou. „Proč ne Eleanor?“

	V duchu jsem si představila Eleanor, jak jemnými prsty ucukává přede mnou a klíčem, co nosím na krku. „Železo… Eleanor se ho nemůže dotknout. Ale královna by mohla, ne? Je přece člověk.“

	„Už ne tak docela.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ale já tě viděla… viděla jsem, co to s tebou dělá. Jak tě k tomu může přinutit?“

	„Víš, že ti nemůžu odpovědět.“

	Vybavila jsem si, jak Luke zaráží dýku do vlastní hrudi a pokouší se zabít. Jak sedí na hrobce a prosebně se ptá, jestli mu někdy odpustím. Nevěděla jsem, co přesně ho nutí zabíjet, ale muselo to být něco nadmíru hrozivého. Vtom mě napadla děsivá myšlenka: „Neděláš to v transu, že ne? Myslím jestli tě neřídí nějakým dálkovým ovladačem, třeba?“

	Luke zavrtěl hlavou. „Bohužel to všechno probíhá při plném vědomí. Ale pak jsi se objevila ty, začalas mě fascinovat, a tím to všechno zhaslo.“ Znenadání se usmál. „Úplně se mi točí hlava. To je ta láska?“ Než jsem stačila odpovědět, zprudka zabrzdil. „Je to tady?“

	Zvedla jsem hlavu. „Ano.“

	Ohromný cihlový dům Warshawových se vypínal kus stranou od silnice a k jeho průčelí opatřenému sloupy se táhl ohromný svažitý trávník. Luke vyjel s Bucefalem až na konec strmé příjezdové cesty a rozhlédl se po úpravném okolí. „Nevidím tu žádná auta. Určitě jsme tu ve správnou dobu?“

	„Je půl osmé, ne?“ Zkontrolovala jsem si čas na ciferníku hodin v autě. „Čas by měl odpovídat. Paní Warshawová říkala, že večírek začne v osm, ale že můžu zajít dozadu a posadit se v rotundě. Už jsem tu jednou byla, když pořádala recepci její dcera. Jsou s mámou kamarádky.“

	„Tvoje máma má kamarádky?“

	„Nezlob!“

	Luke se zvesela zašklebil a zaparkoval kousek od domu. Vzal moji harfu, já popadla batůžek, a on přišel blíž a pevně sevřel mou dlaň. Společně jsme obešli velký dům až dozadu, minuli jsme keře vytvarované do spirál a kamennou fontánu, uprostřed níž čural kamenný chlapeček do louže. Doufala jsem, že jestli někdy budu bohatá a slavná, nevlezou mi ty hromady peněz na mozek natolik, abych pokládala čurající chlapečky za roztomilou zahradní ozdobu.

	Na rozlehlém zadním dvoře bylo pusto, jen o zeď se opíraly složené rozkládací stoly a na stíněné verandě stály dlouhé řady složených židlí. Vedla jsem Luka oranžovozeleným podvečerem k rotundě sestávající z kruhové cihlové podlahy, nad kterou na sloupech trůnila bílá kupole.

	„Nejspíš jsme tu hrozně brzy,“ poznamenal Luke. Přinesl mi skládací židli, posadil se na kraj rotundy a díval se, jak se chystám. Když ticho trvalo už pár minut, poznamenal: „Vím o tvém bratrovi.“

	Zvedla jsem hlavu od ladění. „O mém bratrovi?“

	Sáhl do svého odrbaného plátěného batohu a vytáhl pouzdro s flétnou. „Z jedné tvojí vzpomínky. Kolik ti bylo, když o něj tvoje máma přišla?“

	Mohla bych se tvářit, že o ničem nevím, ale popravdě jsem si pamatovala nejen přesný měsíc, den a hodinu, kdy máma o to miminko přišla, ale i jaké bylo počasí a co jsem měla ten den k snídani. Zajímalo by mě, co dalšího mi Luke vydoloval z hlavy. „Deset.“

	Hbitými prsty sestavil flétnu, ale očima nepřestával ostražitě pozorovat konec dvora. „Vadí ti o tom mluvit?“ 

	Vzpomněla jsem si, jak mámě zmizelo veliké břicho dřív, než mělo, a že to bylo naposledy, co jsem ji viděla plakat. Ale můj zármutek to nebyl, měla jsem od té události odstup a celé to těhotenství pro mě mělo trochu neskutečnou příchuť. „Ne. Proč to chceš vědět?“

	Luke přejel očima po stromech kousek od rotundy; byly to tři zakrslé akácie. „Než se rozhodnu, že mi někdo nejde pod nos, snažím se zjistit, z jakého důvodu je takový, jaký je.“

	„To myslíš mě?“

	Zpražil mě pohledem. „Tvoji mámu, ty trdlo.“

	Kousla jsem se do rtu. Měla jsem chuť ji bránit, ale na druhou stranu se mi ulevilo, že neutrální třetí strana uznává, že se s ní nežije snadno. „Máma je v pohodě.“ 

	Luke se zamračil. „Díky tvým vzpomínkám jsem měl dost času obě vás sledovat, a řekl bych, že už nějaký čas tak moc v pohodě není. A to radši nemluvím o Delii.“ Zavrtěl hlavou a po chvíli dodal: „Budeme muset tvoji rodinu chránit. Když na tebe odmítám vztáhnout ruku já, budou se k tobě pokoušet dostat nějakým jiným způsobem.“

	Představila jsem si, jak mámu přesvědčuju, aby nosila železné šperky. Nebo jak se pokouším zapříst s tátou rozumný hovor o vílách. A Delia – inu, ta se o sebe postará. Možná bych ji mohla použít jako návnadu.

	Luke se zasmál, když uviděl můj výraz. „Nejspíš bychom měli zjistit, na čem tvoje babička pracovala, než se k ní dostali.“

	Uvědomila jsem si, že se tady smějeme, zatímco babička leží v nemocnici, a všechna nálada mě přešla. „Myslíš, že ji doktoři dají do pořádku? Ty bys věděl, jak na to?“ 

	Luke pokrčil rameny. „O tomhle já bohužel nic nevím,“ zavrtěl hlavou. „Někteří z Těch druhých by si možná věděli rady, jenže jim dost dobře nemůžu prostě zavolat. A i kdybych mohl, nevím, jestli by se mi chtělo. Ani u těch nejlepších člověk nikdy nemá jistotu, že mu od nich nic nehrozí.“

	„Oni nejsou všichni jako Eleanor a Pihovatý pošuk?“

	„Pihovatý pošuk?“

	„Ten kluk, jak byl na recepci. A pak v Ledárně.“ 

	Luke svraštil čelo. „Aodhan. Tak se jmenuje.“ Zamračil se ještě víc. „On byl v Ledárně?“

	„James ho vypráskal lopatkou na popel.“ To mi připomnělo něco dalšího, o čem jsem chtěla mluvit. „Myslím, že na tebe James žárlí.“

	Luke obrátil oči k nebi. „Myslíš, jo?“ Zvedl flétnu, jako by se chystal hrát, ale pak ji položil zpátky na kolena. „Zná tě už léta, Deirdre. Měl spoustu příležitostí, ale nešel do toho.“

	Zvedla jsem obočí. „Takže tebe to netrápí?“

	Luke zavrtěl hlavou, zahrál A a povytáhl hlavici flétny. „Ne. Já tě miluju víc než on.“

	Vzdychla jsem si. Nejradši bych tenhle okamžik zabalila do papíru a dala si ho jako dárek pokaždé, když mi bude pod psa.

	Luke se zahleděl na tichý dům. „Rozhodně jsme tady moc brzy. Chceš si něco zahrát na rozehřátí?“

	Chtěla jsem znovu slyšet, že mě miluje, ale zahrát si s ním byla celkem přijatelná náhrada. Opřela jsem si harfu o rameno. Hladké dřevo mi dokonale padlo do ohybu ramene a najednou mi připadalo, že jsem nehrála už celou věčnost. „Jasně.“

	Luke na tom byl nejspíš podobně, protože přeběhl prsty po flétně a řekl: „Nehrál jsem pěkně dlouho. Kterou si dáme?“

	Vychrlila jsem seznam obvyklých melodií, které mohl znát i on, a kromě jedné je opravdu znal. S vervou jsem se pustila do skočného reelu a Luke se ke mně pohotově přidal. Jako bychom byli dva dílky skládačky – vysoké, dyšné tóny flétny vyplňovaly prostor, kam harfa nedosáhla, a moje rytmická arpeggia na hlubokých strunách podbarvovala melodii flétny a poháněla melodii s energií, při které jsem zapomínala na všechno kromě hudby.

	Když jsme dohráli první sadu, navlhčila jsem dlaní struny a Luke se zase zadíval ke stromům.

	Drcla jsem ho do paže, až se obrátil zpátky ke mně. „Tak dost, to by stačilo. Na co to koukáš? Já nic nevidím. Je tam někdo?“

	Luke zavrtěl hlavou. „Vsadil bych se, že teď už je dokážeš vidět všechny, stačí se trochu snažit. Ale tady nic k vidění není. Zatím.“

	„Zatím?“ Takovéhle „nic k vidění“ znělo nadmíru zlověstně.

	Mávl rukou k vyvýšenému svahu dvora. „Mohutný kopec, tyhle stromy, bouřka… neumím si představit příhodnější místo a čas, aby se ukázali Daoine Sidhe.“

	To jméno jako by mi v duši zaznívalo nesmělou ozvěnou. „Co to znamená?“

	„Věčně mladí. Víly, které uctívají bohyni Danu. Jsou…“ Zarazil se a hledal to správné slovo. „… plní hudby. Hudba je přitahuje. Žijí pro ni.“ S pokrčením ramen vzdal další vysvětlování. „A jestli je nějaká hudba může přivolat, je to ta tvoje.“

	Nahmatala jsem svůj klíček na krku. „Měli bychom si dělat starosti?“

	„Podle mě ne. Tihle jí odmítají sloužit a ona na oplátku dělá, co může, aby je zničila. Ve skutečném, myslím lidském světě, jsou z celé téhle partičky nejslabší. Nebýt pořádné bouřky, jakou jsme měli právě teď, nemůžou ani pomyslet na to, že by se ukázali před slunovratem.“ Nepřestával přitom ale pozorovat ty tři stromy a já vycítila, že určité nebezpečí přece jen představují. Zvedla jsem obočí. „Říkal jsem přece, že u žádných vil člověk nemá jistotu, že se není čeho bát,“ dodal. „Jsou Sidhe, co jsou schopní vraždit, jen aby se dostali k tvému hlasu.“ 

	Upřela jsem pohled na stromy. Tahle nová informace mě trochu zarazila.

	„Nedovolím, aby ti někdo ublížil,“ ujistil mě Luke tiše.

	Skoro jsem věřila, že mluví pravdu. Nejspíš bych o jeho spolehlivosti vůbec nepochybovala, nevidět ho svíjet se na podlaze v kuchyni, ačkoli útočník ani nebyl v téže místnosti. Přesto jsem zvedla bradu a opřela si harfu o rameno. „Já vím. Chceš si zahrát ještě něco?“

	„S tebou mám chuť hrát a hrát, dokud bych neusnul vyčerpáním, a pak se probudit a hrát dál. Samozřejmě že chci.“

	Nastavila jsem harfu do správné polohy a spustila těžkomyslný reel v mollové tónině, pomalý a košatý. Luke melodii rázem poznal a přiložil flétnu ke rtům.

	Společně jsme reel přetvořili do melodie, která byla zároveň vznosná a přízemní, vzletná i rozvážná. Tlumila jsem nápěv na hlubších strunách a nechala Lukovu flétnu stoupat výš a výš v teskných, toužebných tónech zvyšujících se přes celou oktávu. Bylo to všechno skoro až přespříliš syrové, jako bychom oba vkládali celou podstatu svého bytí do prostého hudebního jazyka, vydáni napospas každému, kdo by nás poslouchal.

	Ve stínu tří stromů se pohnulo cosi temného.

	Tepající melodie se přimkla k slabému ozvuku bubnu, který se jako nenápadný tlukot srdce ozýval odkudsi z jejich hlubiny. Přímo jsem tu hudbu viděla, napínala se jako pavučina do temnoty a tam mámivě probouzela stíny k životu. Každý ten blouznivý tón, každý rozdychtěný takt, každý úsek citem nabité hudby se měnil v tvar a kdesi ve skrytu akácií se melodie měnila ve skutečnost – hudba se stávala tělem.

	Dva elfové, kteří stáli mezi stromy, byli štíhlí a pružní a jejich bledá pleť měla zelenavý nádech, těžko říct jestli hrou světla, nebo od narození. Jeden, který obracel mladou tvář naším směrem, držel v dlouhých zelených dlaních housle, a jeho společnice svírala pod křehkou paží bubínek potažený kůží. Na rozdíl od Eleanor a Pihovatého pošuka by si tyhle dva s lidmi nikdo nespletl, i když byli stejně půvabní jako podivní.

	Nechala jsem nápěv uvadnout a tak trochu čekala, že spolu s ním se vytratí i oni. Ale zůstali, kde byli, a nespouštěli z nás z blízkého podrostu oči.

	Luke mi cosi pošeptal a já sebou trhla; ani jsem si nevšimla, kdy přišel tak blízko. „Já je znám. Říkám jim Brendan a Una.“

	„Ty jim tak říkáš?“

	„Daoine Sidhe nikomu neřeknou své pravé jméno,“ vysvětloval mi pořád stejně tiše. „Myslí si, že by tím nad nimi získali ostatní moc. A stoupni si, když s nimi budeš mluvit, sedět je nezdvořilé.“

	Napřímil se a obrátil se k elfům. „Brendane. Uno.“ 

	Brendan popošel blíž. Tvářil se zvědavě, byť nikterak přátelsky. „Luku Dillone. Hned jsem si říkal, že slyším nezaměnitelný zvuk tvé trýzně.“ Už už se chystal vyjít ze stínu stromů, když se zarazil a rukama si zakryl tvář. „A pořád jsi po zuby ozbrojený.“

	Napadlo mě, že mluví o Lukově skryté dýce, ale díval se na můj klíč. Luke přikývl. „Víc než kdy jindy.“

	Brendan pozvedl housle, krásný nástroj se zlatavým podkladem vyzdobeným proplétajícími se květy a úponky. „Chtěl jsem se dovolit a zahrát si s vámi, ale dobře víš, že tyhle krámy nestrpím. Nemůžete je na chvíli odložit, abychom si zahráli jako za starých časů?“

	Luke zavrtěl hlavou a podíval se na mě. Jeho ochranitelský, majetnický výraz mě zahřál u srdce. „Je mi líto, ale tentokrát všechno zůstane, jak je.“

	Ze stínu stromů se ozvala Una. Byla drobnější než Brendan a světlé vlasy měla vyčesané do půltuctu tlustých copů. „Vidíš, jak září, když se na ni podívá?“ řekla škádlivým, posměvačným tónem.

	Brendan se na ni přes rameno zamračil a pak se znovu zahleděl na mě a harfu. „Takže ty jsi ten druhý hlas, co jsem slyšel. Hraješ skoro stejně dobře jako my.“ Luke se na mě významně podíval a já pochopila, že to byl neslýchaný kompliment.

	Stála jsem a vzpomínala, co se ve starých pohádkách praví ohledně etikety ve vztahu lidí a vil. Vybavovala jsem si jen nesourodé úryvky o tom, že je potřeba být zdvořilý, nejíst vílí jídlo a odkládat za dveře nepotřebné oblečení, když se chcete zbavit domácích skřítků, ale nic z toho se tak úplně nehodilo. Zkusím to s komplimentem, usoudila jsem nakonec. Na máminy zákazníky, co si objednávali catering, to vždycky zabíralo. „Nevěřím, že je to možné, ale stejně děkuji.“

	Brendan povytáhl koutek do neurčitého úsměvu a mně se ulevilo, že jsem zvolila správnou odpověď.

	„Myslím, že by ti mohl víc vyhovovat život a hraní mezi námi než v tomhle světě,“ řekl. „Jistě víš, že Luke Dillon a jeho hudba nemá s tvým světem moc společného.“

	Una, najednou znepokojivě blízko, dodala: „Učil se od nejlepších.“

	Pootočila jsem hlavou a uviděla ji jen pár kroků od sebe, a zároveň se Luke postavil za mě a ochranitelsky mě objal. Svíral mě pevně, ale tón měl přátelský: „Ne že bych ti nevěřil, Uno.“

	Una se usmála a otočila se v trávě kolem dokola. „Oh, Brendane, podívej, jak ji drží.“

	Brendan se na nás s vážnou tváří pozorně zadíval. „Tak tohle je ta Deirdre, nemám pravdu? V okolí Tir na Nog jsem zaslechl kradmé zvěsti o Luku Dillonovi a o tom, jak se vzepřel rozkazu. Vypráví se, že ten chlapec bez lásky ke svým bližním najednou trpí v jejích osidlech.“

	„To je pravda,“ odpověděl Luke vážně.

	Brendanova tvář odrážela Lukův výraz. „My si vzpurnosti dozajista ceníme, ale neřekl bych, že tobě může prospět. Královna je žárlivá panovnice.“ Podíval se na mě. „Víš, jaký osud ho čeká za to, že ušetřil tvůj život?“

	„Ona se mě o to neprosila,“ utrhl se na něj Luke. 

	Una se přisunula blíž. Železo jí zjevně nevadilo tolik jako jejímu společníkovi. Zadívala se mi upřeně do očí. Byl to znepokojivý pocit, jako bych padala do jejich bezvěké zelené hlubiny. Pak se jí kolem koutků objevily veselé vrásky. „Miluješ ho?“ zeptala se.

	Luke po mém boku znehybněl. Věděla jsem o milionu důvodů, proč říct ne, ale pravdivá byla jen jediná odpověď, byť i já sama jsem chápala, jak je nerozumná.

	Přikývla jsem.

	Luke zhluboka vydechl.

	Brendan, ještě pořád skrytý mezi akáciemi, ale s tváří napůl ozářenou klesajícím sluncem, svraštil obočí. „Velice zajímavé. Lidem je těžké porozumět, a počítám do toho i tebe, Luku Dillone, i když jsi v tolika ohledech jako my.“

	Una odvířila zpátky k Brendanovi, a když kolem něj opisovala kolečko, přejela mu rukou po hrudi a zádech. „Copaks je neslyšel hrát, můj příteli? Slyšel jsi snad někdy dřív od lidí podobnou hudbu? To musí být ta láska.“

	„Ale ne, takhle to jen zní,“ poznamenal Luke účastně. 

	„Příznak,“ dodal Brendan, jako by láska byla nějaká nemoc, která napadá výhradně lidi. Ale i tak z jeho hlasu zaznělo cosi jako náklonnost nebo respekt. „Jste blázni, oba dva.“

	Vystoupila jsem ze sevření Lukových paží. „Řekněte mi proč. Prosím, můžete mi o Lukovi něco povědět? On sám totiž nemůže.“ Cítila jsem na sobě tři páry překvapených očí, ale mluvila jsem dál. „Chci vědět, kdo ho ovládá a proč nesmí dělat to, co by chtěl. Jsem si jistá, že vy to víte.“ Vtom jsem si uvědomila, že víly si potrpí na zdvořilost. „Prosím.“

	Una se se svým věčným úsměvem obrátila k elfovi. „Ano, Brendane, udělej to.“ Na jeho jméno položila ironický důraz, pobavená, jak je Luke oba pojmenoval. „Když to bude vědět, mohli by mít aspoň nějakou šanci. A já bych z toho měla radost.“

	Brendan se po ní nevraživě podíval. „Už čtyři sta let jsem neviděl, že bys z něčeho měla radost.“

	„Ale tohle by mě vážně potěšilo. Jen se podívej, jak Luke Dillon stojí vedle ní, ačkoli královna…“

	„Zavři klapačku,“ pravil Brendan natolik současnými slovy, že jsem se div nerozesmála. „Neprozrazuj jí to zadarmo.“ Změřil si mě pohledem. „Co mi dáš, když ti ten příběh povím?“

	Una se zasmála a odtančila směrem k nám, aby si nás lépe prohlédla.

	Zůstala jsem zaraženě stát. Nevěděla jsem, co by takového elfa mohlo zajímat, ale pochybovala jsem, že to bude něco, čeho bych byla ochotna se vzdát. „Písničku,“ zašeptal mi Luke zblízka do ucha.

	„Nešvindluj,“ napomenula ho Una.

	„Drž klapačku, povídám,“ okřikl ji Brendan a ona se jeho podráždění zvesela usmála. „Nevydržíš chvíli mlčet?“

	„Dám vám písničku,“ ozvala jsem se. „A ne jen tak obyčejnou. Tuhle jsem složila sama.“

	Brendan se tvářil, jako by byl na vážkách, ale i když pro mě byl v lecčems nečitelný, poznala jsem, že se chytil. „Platí. Tak hraj.“

	Podívala jsem se na Luka a ten přikývl. Posadila jsem se k harfě, prsty maličko roztřesené nezvyklou nervozitou, a zahrála tu nejtěžší melodii, jakou jsem kdy složila, rychlou, náročnou a krásnou. A zahrála jsem ji dokonale, protože mi nic jiného nezbývalo. Když jsem dohrála, znovu jsem se postavila a s očekáváním se na Brendana zadívala.

	„Jsem němý závistí,“ řekl. Jeho výraz napovídal, že to myslí vážně, a já si vzpomněla na Lukova slova, že někteří z Těch druhých jsou schopní pro krásný hlas vraždit. Věřila jsem mu to.

	„Taky jsi vysoký,“ zasmála se Una a zavířila kolem rotundy zpátky k němu. „A nečekám, že by se něco z toho mohlo změnit.“

	Brendan si jí nevšímal. „Chceš slyšet celý ten příběh?“ Díval se na Luka, ale mluvil na mě. „Příběh o skvělém mladíkovi, jediném synu krále, jenž odmítl zabíjet na válečném poli otcovy nepřátele?“ pokračoval, aniž čekal na odpověď. „Jehož duše ve snu cestovala? Který hrál způsobem, který probouzel ve vílách závist? O mladíkovi se zlatými vlasy a tváří, jež zlákala samotnou královnu vil?“

	„Náramně poetické,“ zavrčel Luke.

	Brendan se poprvé usmál. „No dobře. Tak co třeba o mladém člověku jménem Luke Dillon, který si neprozřetelně vyšel za slunovratu a unesla ho ta, která se nazývá královnou vil? ‚Přistup blíže,‘ řekla mu…“

	„A polib mě!“ vyjekla Una. „Miluj mě! Usychám ve vězení, jež jsem kolem sebe vystavěla.“

	„Buď už zticha,“ zarazil ji Brendan. „Chtěla, aby se jí dvořil, a on ji odmítl tak, jako nikdy nikdo.“ Una zvedla ze země bubínek a dlaní z něj vyloudila zlověstné zavíření. Brendan se tím nenechal vyrušit a mluvil dál. „A jelikož jeho duše ve snách bloudila, napadlo ji vyrvat mu ji úplně a uvěznit ji v kleci daleko od těla.“

	V duchu jsem si tu vzpomínku živě připomněla: ruka, která zezadu svírá Lukův krk, sráží ho na kolena, a když Luke vydechne, od úst se mu vznese holubice.

	„A pak tomu muži, který odmítal zabíjet, přikázala, aby pro ni vraždil, protože ji těšilo vidět jeho trýzeň. A on vraždil, protože jinak by jeho uvězněnou duši předala přisluhovačům pekel. Proto vraždil. Legendu o něm znají všechny víly, co jich kdy žilo, všechny vědí, jak jeho prostřednictvím obcházela naši slabost vůči železu. Jak její nepřátelé padali pod jeho dýkou.“

	Luke se s bolestně staženou tváří odvrátil stranou. Brendan pokračoval, unesený vlastním vyprávěním. „Prosil ji, aby ho propustila, ale naše zvrácená královna nezná slitování ani odpuštění, a protože ji jeho odmítnutí pálilo pořád stejně jako v den, kdy se ho dopustil, nikdy ho nezprostila služby. A tak pro ni vraždil. Byl královnin lovecký pes a lovil tak, jak nelovil nikdo z vílího rodu. Neumíral, ale ani nežil, dokud ho zabíjení nezničilo úplně a on se neobrátil sám proti sobě. Ale mohla snad ta čarodějnice nechat svou hračku zemřít, zvlášť když si tu smrt sám zvolil?“

	„Nikdy!“ vykřikla Una. Luke zavřel oči.

	Brendan po ní šlehl pohledem. „Proslýchá se, že královna využila svou jedinou dceru a v jakémsi temném rituálu vzkřísila svého oblíbeného vraha zpátky k životu. Ale ať už toho dosáhla jakkoli, on nezemřel. Zabíjel pro ni znovu a znovu a jeho duše zatím chřadla kdesi daleko v kleci. Až do chvíle, kdy mu určila za cíl dívku stejného jména jako královna – jenže do téhle Deirdre se Luke Dillon zamiloval, a nezabil ji.“

	Brendan zmlkl.

	„Zatím,“ dodala Una a podívala se na Lukovu nohavici, jako by i přes látku viděla skrytou dýku.

	Nevěděla jsem co říct. Nejradši bych Luka vzala za ruku, ale stál pár kroků ode mě, paže měl zkřížené kolem těla a nepřítomně hleděl na slunce, sklánějící se za stromy. „Ty bys kvůli mně riskoval peklo?“

	„Tady nejde o riskování,“ odpověděl místo něj Brendan. „Královna mu tu zradu nikdy neodpustí.“

	„Mně je to jedno,“ ozval se Luke bezvýrazným tónem. 

	„Není šlechetný?“ povzdechla si Una.

	Brendan vyšel o krok ze skupiny stromů, jen natolik, aby mu na tvář znovu dopadalo světlo. „Je ti to jedno jen proto, že nemáš představu, co to je, peklo. Já…“

	Luke se k němu obrátil. „Co mi chceš vykládat?“ ušklíbl se. „Já žiju v pekle už tisíc let. Už tisíc let si přeju, abych se nikdy nenarodil.“ Ukázal na mě prstem. „Ona je to jediné, proč mi stojí za to žít, a i kdyby to bylo to jediné, co mi kdy bude dopřáno, stačí mi pár měsíců, pár dnů po jejím boku. Už to je víc, než jsem kdy doufal. Vážně si myslíš, že by mi Bůh odpustil všechnu tu prolitou krev, i kdyby moje duše byla volná? Tak jako tak skončím v pekle. Tak mi dopřejte aspoň prožít si tuhle žalostnou, beznadějnou lásku, dokud můžu. Jen mě… nechte chvíli si namlouvat, že to dobře dopadne.“

	Zakryla jsem si oči dlaní, aby nebylo vidět, že pláču. Una, jen kousek od rotundy, se zájmem sledovala, jak mi mezi prsty tečou slzy. „Dala bys mi jednu?“

	Kousla jsem se do rtu a podívala se na ni. „Co mi za to dáš?“ vypravila jsem ze sebe.

	„Pomoc,“ opáčila bez váhání. „A že se ti bude hodit každá, kterou můžeš získat.“

	Otřela jsem si tvář a natáhla ruku k rotundě. Ze špičky prstu mi ukápla slza a Una ji chytila do nastavené dlaně. Pak se pořád s tím rozpustilým úsměvem rozeběhla ke skupince akácií. Zvedla jsem oči k Lukovi, který se na mě díval prázdným pohledem.

	„Polib mě,“ řekla jsem mu. A když se nepohnul, zažadonila jsem. „Prosím.“

	Přistoupil ke mně, pevně mě stiskl v náručí a zabořil mi obličej do krku. Chytila jsem se ho stejně zoufale a dlouho jsme tak zůstali bez pohybu stát. Pak zvedl tvář a jemně mě políbil na ústa. Ucítila jsem krev, jak si předtím rozkousal ret.

	„Deirdre?“

	Nenadálý hlas jako by nás odstrčil od sebe a já zamžourala do šera. Po Brendanovi a Uně nebylo nikde ani památky. A tenhle obrys byl dvakrát tak velký jako oni. „Paní Warshawová?“

	„Ano. Co tady děláš?“ Zmateně se na nás dívala. Ukázala jsem na harfu, trochu vyvedená z míry, že jsem se tak zprudka znovu ocitla v normálním světě. „Přijela jsem na večírek.“

	Paní Warshawová se chytila za pusu. „To tu čekáš už od půl osmé? Proboha, Deirdre. Ten večírek je až příští týden!“

	Ach jo.

	„Máma říkala, že to je dneska,“ vypravila jsem ze sebe. „Ty stoly…“

	„Ale ne, zlato. Včera jsme tu měli svatební hostinu. Ale večírek bude až příští týden. Kristepane, to tu celou tu dobu čekáš? Tady s…“

	„To je Luke,“ představila jsem ho a dodala: „Můj přítel.“ Můj báječný nadpřirozený přítel, vrah odsouzený k záhubě.

	„Tak pojďte dál a dejte si aspoň něco k jídlu. Božínku, to snad není pravda, že tu celou tu dobu čekáte. Zrovna jsme se vrátili z města a zaslechli jsme venku hlasy.“

	„To jste moc milá,“ řekla jsem, „ale radši už bych měla jít. Babička je v nemocnici, to proto si máma spletla datum…“

	Načež se paní Warshawová začala rozplývat soucitem a oba nás hnala skrze majestátní dům ke vchodu. Cestou mi vmáčkla do ruky pytlík sušenek, které upekl jejich soukromý šéfkuchař (ano, měli vlastního šéfkuchaře!), a musela jsem slíbit, že jí máma zavolá, co je nového. Vyprovodila nás až k Bucefalovi, kde jsme zůstali dlouho mlčky sedět.

	Luke si zhluboka povzdychl.

	Podívala jsem se na něj. „Una mi připadala docela sympatická.“

	Luke se pousmál. „Ty jí taky.“
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	Cestou z večírku, který se nekonal, jsem hleděla z okýnka do tmy a přemýšlela o tom, že vypadá navlas stejně jako kterákoli jiná letní noc, co jsem kdy zažila, a přitom je ve všem všudy odlišná. Bledě zelené svatozáře kolem lamp na hlavní třídě osvětlovaly tiché, prázdné chodníky, a kolem nich divoce vířila hejna mušek. V tomhle městečku život končil se západem slunce. Připadalo mi, jako bychom s Lukem byli jediní dva, kdo zůstali ve spícím městě vzhůru.

	Umírala jsem hlady. Za normálních okolností bychom s tím, kdo mě odvážel z pozdního vystoupení zamířili do Mlsného prasátka a za moje čerstvě vydělané dolary si koupili pár hranolků a sendvič. Tentokrát jsem nehrála a peníze jsem zapomněla doma. Po všem, co jsme spolu zažili, to byla hloupost, ale nechtělo se mi říkat Lukovi, aby mě pozval. A nechtěla jsem mu ani říkat, aby zastavil a nechal mě vytáhnout z kufru ty šéfkuchařovy sušenky, protože by to vypadalo jako rafinovaný způsob, jak z něj oklikou vytáhnout pozvání na večeři.

	A tak jsem jen seděla s tiše protestujícím žaludkem a přemítala o tom, jak si máma spletla datum večírku. Čím víc jsem si to přebírala, tím větší starost mi to dělalo: máma, ten lidský počítač, nezvládla úplně jednoduchý úkon. Rodiče ostatních lidí dělali v drobnostech chaos, ale máma jimi žila.

	Oba jsme nadskočili leknutím, když se v autě najednou rozezněla hudba. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že je to ten můj praštěný telefon. Nejspíš volá máma. Na displeji ale svítilo neznámé číslo, i když jméno nad ním jsem znala: Sara Madisonová.

	Podívala jsem se na Luka. „To je Sara.“ Otevřela jsem mobil a zvedla ho k uchu. „Haló?“

	„Deirdre? Je to Deirdřino číslo, ne?“

	Hulákala na celé kolo. Svým způsobem to byl nezvyk, slyšet její hlas, aniž by ji člověk viděl před sebou, a trochu mě mátlo nevidět, jak si překypujícím dekoltem upevňuje svou halasnou osobnost. Odtáhla jsem mobil od ucha. „Jo, to jsem já.“

	„Tady Sara.“ Nečekala, jestli něco odpovím, a rovnou mlela dál. „Hele, musíš mi to říct na rovinu, jasný? To jste si ze mě dělali srandu, tam v Ledárně, že jo? Musíš mi říct, jak to s váma dvěma bylo, protože co jsem přijela domů, tak z toho normálně vyšiluju. Hele, vážně, pověz mi to.“

	Ani mě nenapadlo jí lhát. Nemohla jsem, vždyť Pihovatý pošuk by klidně mohl ublížit jí, když se nedostane na kůži mně. „Nebyla to sranda, Saro. To bych nikdy neudělala. Vždyť mě znáš.“

	„Jo. Jo, to je pravda. To mě nenapadlo. Chm. Já jen že mi to hlava nebere, chápeš? No vem si, vždyť on se proměnil v… panebože! Už nikdy se nebudu na králíky dívat jako dřív.“

	Nedalo se říct, že by se Luke přímo usmál, ale koutek úst mu poskočil nahoru a já se zasmála, i když tu nic k smíchu nebylo. „Poslyš, Saro, musíš si na Ty druhé dávat pozor. Sama nevím, o co jim jde. Možná už nikdy nikoho z nich neuvidíš, ale třeba taky jo. Na tvém místě bych si opatřila něco železného. Pak na tebe nemůžou.“

	„Jasně. To mi došlo, jak jste tam mávali tou lopatkou. Vážně to bylo jako, já nevím, jako z Alenky v říši divů. Hele, a Ti druzí, jsou to všechno takoví nádherní kluci k sežrání?“

	Zakručelo mi v břiše a já zakašlala, aby to nebylo slyšet. „Hm, nejsou, všichni ne. Taky jsou mezi nimi úchvatné krasavice, co z nich chlapům padá čelist na prsa.“

	„Rozumím, vypadají jako já,“ podotkla Sara. 

	Rozhostilo se dlouhé ticho, než mi došlo, že to byl vtip. Konečně jsem se zasmála a Sara řekla: „Jasně, dělala jsem si legraci. Ale jen pro jistotu, Ti druzí jsou teda doopravdy skuteční? Nemusím běžet do blázince a nechat se nacpat prozakem na uklidnění, jo?“

	„Neboj.“ Samotnou mě překvapilo, s jakou jistotou to říkám. „Jsou namouduši opravdoví… a jak se s tím vyrovnáš, záleží jen na tobě.“

	Další odmlka, a pak se Sara zasmála. Znamenalo to, že jsme opravdu každá z jiné planety, když oběma trvá několik světelných let, než pochopí vtip té druhé? „Jasně. Fajn. Díky. Hned je mi líp.“

	Podívala jsem se na Luka. „A kdybys viděla ještě nějakého, zavolej mi, ano?“

	„Jasně. Spolehni se.“ Zavěsily jsme a já se dlouze zadívala na telefon. Copak se celý svět zbláznil? Sara Madisonová mi volá a vyptává se na víly, jako by to byly drby ze školních chodeb? Možná mě ale víc překvapilo, že mi volá, než že se ptá na víly. Jako by se moje školní neviditelnost začínala vytrácet, právě když by se mi nejvíc hodila.

	Auto zpomalilo a kodrcavě zahnulo na parkoviště. Zvedla jsem hlavu a uviděla zářící neon s rozesmátým prasátkem. U Mlsného prasátka.

	„Vždycky se pak stavuješ tady, ne?“

	Sjela jsem pohledem z prasátka na Lukovu zamyšlenou tvář. „Hm. Ano.“

	Zašklebil se. „Viděl jsem to místo ve tvých vzpomínkách, a teď jsem poznal ceduli. Máš hlad?“

	Přikývla jsem. „Něco bych snědla,“ překonala jsem sama sebe v umění zdrženlivého vyjadřování.

	Zdálo se, že se mu ulevilo. „Zaplaťpánbu. Já umírám hlady. Tak pojď, zvu tě.“

	Zahlodala ve mně výčitka – já si klidně jím v restauraci a máma zatím sedí doma a plete si data. „Asi bych měla zavolat mámě.“

	Luke se zastavil s rukou na klice. „Proč? Myslí si, že ještě hraješ, a když jí zavoláš, budeš muset vysvětlovat, co se stalo. Víš jistě, že to chceš v tuhle chvíli řešit?“

	„Tak v tom,“ otevřela jsem dveře auta, „máš úplnou pravdu.“

	Obešel předek auta, tvář zalitou červeným světlem z prasátkové cedule, a napřáhl ke mně ruku. Položila jsem dlaň do jeho a napadlo mě, jestli se někdy nabažím toho úžasného pocitu, když drží moje prsty ve svých. Přes prázdné parkoviště jsme došli do mrazivého vzduchu klimatizované restaurace. Obsluha (tentokrát jiná slečna než ta, kterou uhranul James) nás zavedla do boxu.

	Luke vklouzl na jednu stranu a já zůstala dlouze váhat u strany stolku. Poklepávala jsem si prsty o stehno a váhala mezi kurážnou Deirdre a tou normální.

	Luke tázavě zvedl obočí. „Co je?“

	Konečně jsem se rozhodla a zajela na lavici vedle něj, náležitě rychle a prudce. Narazila jsem do něj celým tělem, až zprudka vydechl. „Parní válec!“ zazubila jsem se.

	Luke se zasmál, tvář přimáčknutou až na okno, a odstrčil mě. „Pako.“

	„To říká ten pravý!“ Seděli jsme těsně vedle sebe a studovali ušmudlaný jídelní lístek, jako bychom byli normální pár, a ne divná holka s telekinetickými schopnostmi a vílí zabiják bez duše. Nechala jsem se unést fantazií a představila si, jak spolu chodíme, úplně obyčejný kluk s úplně obyčejnou holkou. Dali bychom si ty samé sendviče s barbecue jako vždycky, a pak by mě Luke za ruku vytáhl z boxu a šli bychom k autu. Nechal by mě řídit, protože by věděl, že mě to baví, a dělali bychom věci, jaké dělají normální dvojice. Zašli bychom například do galerie a snažili se interpretovat moderní umění. Chodili bychom do kina na bezduché akční filmy a smáli se romantickým pasážím. Chodili bychom na pěší výlety do národního parku a dívali se, jak léto mizí za obzor. Ztratila bych panenství pod klenbou opadávajících stromů. V zimě by mi zahříval zmrzlé ruce a říkal, jak moc mě miluje a jak mě nikdy neopustí.

	Desetkrát jsem projela pohledem důvěrně známý jídelní lístek, a neviděla jsem jediné slovo.

	„Takhle by to bylo?“ zeptal se Luke něžně a já si uvědomila, že myslí na totéž co já.

	Přikývla jsem. „Chodili bychom sem pravidelně.“ Zadívala jsem se na něj. Jeho blízkost a temnota za oknem mi bránily v soustředění. Cítila jsem v sobě cosi elektrizujícího, nabitého energií. Dost možná to byla ta část mé osobnosti, která se při čtení myšlenek propojovala s Lukem.

	Poposedl si, aby mi líp viděl do tváře. „Ten tvůj… talent. Zesiluje se po setmění?“

	Proto že bych se teď cítila tak plná života? „Nevím. Proč?“

	„Její síla se se západem slunce umocňuje, tak mě napadlo, jestli to nemáš podobně.“ Sevřel mi ruce do dlaní a přitáhl je k sobě. „A cítím z tebe něco zvláštního. Jako by do tebe někdo vložil nové baterky.“

	Znovu to srovnání s jakousi vzdálenou královnou, která si ho zotročila. Nebyla jsem si jistá, jestli se mi to líbí. Trocha té odměřenosti mi pronikla do hlasu. „Máš tenhle zvláštní pocit i z ní, když je na vrcholu sil?“

	„Vůbec ne. Ale s ní jsem si nevyměnil mozek. Tys mě nakazila.“

	Usmíval se, a já nakonec přiznala, co cítím. „Je mi tak nějak divně. A v noci jsem toho moc nenaspala. Myslíš, že to nějak souvisí?“

	Luke pokrčil rameny. „Zní to celkem pravděpodobně, ne? Prostě…“ Zarazil se, protože ke stolu přišla servírka. Ani jeden jsme si nepřečetli jídelní lístek, a tak jsem objednala pro oba svůj oblíbený sendvič s vepřovými nudličkami. Servírka odběhla, nejspíš celá natěšená, až se zbaví posledních zákazníků.

	„Chtěl bych, abys na tom nadání zapracovala víc,“ řekl Luke.

	Rychle jsem spolkla doušek čaje. „Já myslela, že nechceš, aby věděla, co umím.“

	„Kvůli tomu, jak zachází se mnou.“ Mluvil pomalu, jako by si svým návrhem sám nebyl jistý. „Ona nedovolí, aby jí někdo v něčem bránil. A kdyby ten oheň najednou vyhasl, poznala by, žes to byla ty. Ale kdyby ses cvičila v telekinezi potají, nepřišla by na to, dokud by nebylo pozdě.“

	„Na co pozdě?“

	„Pozdě, aby si uvědomila, že se o sebe umíš postarat a že, by tě radši měla nechat na pokoji.“

	Nechtělo se mi věřit, že by mi pár lekcí telekineze navíc mohlo zajistit bezpečí. „Myslíš, že by to mohlo dojít až tak daleko?“

	Luke se ke mně naklonil a otřel se mi rty o tvář. Jeho dech na líci mě zbavoval rozumu. „Chtěl bych, aby to tam došlo.“ Zavřela jsem oči a opřela se tváří o tu jeho. Neuniklo mi, že o vlastním bezpečí se nezmínil. Kolik času nám ještě zbývá? A jestli královna opravdu pošle jeho duši do pekla, co se stane s tou částí mé osobnosti, která je s ním pevně spojená?

	„Nastartuj moje auto,“ zašeptal mi Luke do ucha. 

	Otevřela jsem oči. „Neřekl jsi, abych nastartovala tvoje auto, že ne?“

	Luke povytáhl koutek rtů. „Chceš, abych ti lhal?“

	„Klíčky mi nedáš, jak tě znám,“ zabrblala jsem. „Teda jestli jsi to myslel doslova, a nějako nějakou nemravnou narážku.“

	Roztáhl ústa do úsměvu a ukázal z okna. „Podívej, nic na tom není. Dokonce na něj vidíš.“

	„Tomu říkáš cvičit se potají? A co by teda bylo nápadné? Kdybych uškrtila Eleanor?“

	Zamyslel se nad tím. „To by bylo hodně nápadné. Lákavé, ale nápadné.“

	Zahleděla jsem se oknem na Bucefala, který se krčil na prázdném parkovišti v kalném kruhu veřejného osvětlení a na čelním skle se mu odrážel rozzářený rypák Mlsného prasátka. „Víš přece, že jsem se nedostala dál, než že jsem posouvala rostliny.“

	„Zkus to a uvidíš.“

	Vzdychla jsem si, a ačkoli jsem si připadala jako pitomec, opřela jsem se o stůl a zadívala se na auto. Pokusila jsem se vybavit si ten pocit tepla mezi očima, když jsem si na hřbitově pohrávala s našimi vzpomínkami.

	Noc se tlačila do oken, a když mi vstoupila do očí, uviděla jsem kdesi v hlavě Bucefalův přízrak. Seděla jsem uvnitř, přímo v autě. Ale jak jsem ten krám měla nastartovat? V duchu jsem přejela pohledem po řadicí páce a vnímala maličkosti, kterých jsem si dřív nevšimla – kazetu s Jethro Tuliem v přehrávači a tmavší skvrny na volantu v místech, kde ho Luke obvykle držel. Pokusila jsem se představit si klíček, ale nešlo to.

	Kdybych měla ponětí, jak takový motor funguje, mohla bych zkusit nastartovat i bez klíčků, ale vybavovala jsem si jen cosi o zážehu. Jak se znám, ještě mu nakonec to zatracené auto vyhodím do vzduchu. Ale možná na to jdu zbytečně složitě. Startuj, rozkazovala jsem mu v duchu vztekle. Nastartuj se.

	Nemělo to cenu. Nic se nedělo. Obraz auta se mi vytrácel z hlavy a já zas viděla jen červený vinyl na protějším sedadle.

	„Řekni mu jménem,“ poradil mi Luke šeptem.

	Bucefale, pomyslela jsem si. V tu chvíli představa zase zesílila a rozvinula se, jako bych seděla uvnitř auta, ale zároveň se rozprostírala kolem něj. Zřetelně jsem viděla písty, brzdové lanko, plynový pedál, zapalování, sedadla, všechno najednou. Bucefale, nastartuj se.

	Na opačném konci parkoviště se rozzářily oslnivé reflektory, ale ještě předtím jsme zahlédli, jak sebou auto škublo, když motor naskočil.

	Servírka před nás postavila dva talíře.

	„Dáš si sendvič?“ Luke zářil ještě víc než reflektory jeho auta.

	„Budete si přát pepř a sůl?“

	Zamžourala jsem na servírku. „Jasně. Pořádně osolit, přesně to potřebuju.“

	Nechápavě na mě zamžikala očima.

	„Nic nepotřebujeme, díky,“ řekl Luke. Když servírka odešla, podíval se na mě. Koutky úst mu vesele cukaly. „To ho necháš jen tak běžet? Když mě teď neplatí nadpřirozené bytosti, musím si dělat starosti s cenou benzinu.“

	Pokusila jsem se přesvědčit motor, aby se vypnul, ale běžel dál. Nakonec mi nezbylo než propustit Luka z boxu a musel jít vypnout zapalování sám. Sledovala jsem z okna jeho vytáhlou postavu, když doklusal k autu, chvíli štrachal kolem volantu a nakonec odklopil kapotu a hrabal se pod ní. Pak ji zase zavřel, vrátil se na místo řidiče a po pár vteřinách auto poskočilo a světla konečně zhasla.

	Vrátil se zpátky a trochu udýchaný dosedl vedle mě. „Ty jsi hotová atomová bomba, vědělas to? Musel jsem zarazit motor, abych ho vůbec dokázal vypnout.“

	Na tváři se mi objevil úsměv. Nedokázala jsem ho zadržet, tak to bylo všechno bláznivé. A místo abych si připadala celá roztřesená, jako když jsem přesouvala předměty ve dne, bylo mi úplně skvěle. Připadalo mi, jako by mým tělem pulzovala celá ta ohromná černá masa noci, která se valila okny dovnitř a vlévala do mě mohutné vlny energie, rytmické jako nespoutaná basová linka neznámé melodie. Nejradši bych jásala na celé kolo, ale když jsem našla slova, vypadla ze mě docela obyčejná otázka. „Jak jsi věděl, že mu mám říct jménem?“

	„Ti druzí si myslí, že jméno je nesmírně důležité, nevzpomínáš si? A mají pravdu.“

	Zamračila jsem se. „Tak proto si nikdo nedokáže zapamatovat, jak se jmenuješ?“

	S plnou pusou sendviče přikývl a zahuhlal: „Pomocí jmen můžeš člověka líp udržet v hlavě. A spousta lidí si nepamatuje ani na mě.“

	„Já ano. A taky dokážu říct tvoje jméno – Luke Dillon. Ti druzí to umějí taky. Přinejmenším Brendan to umí.“

	„Oni vidí věci jinak. A ty taky, jak se zdá. Což je teda pořádné překvapení.“ Zatahal mě za koutek úst, který se nezvedl do úsměvu. „Jez.“

	Vzpomněla jsem si, jak jsem hladová, a oba jsme se mlčky zakousli do sendviče. Když jsme dojedli, Luke mě objal kolem ramen a přitáhl si mě k sobě. Opřela jsem se mu hlavou o hrudník, poslouchala letité písničky z reproduktorů nad námi a uvědomovala si chladný potah sedačky za svými zády. Znovu mi blesklo hlavou, že ačkoli to u Mlsného prasátka vypadá jako vždycky, tohle rozhodně není obyčejná noc.

	Luke se ke mně naklonil. „Chtěl bych tak s tebou být napořád,“ pošeptal mi. Jeho dech na mé kůži, dotyk prstů na zátylku a ta podivná, vzrušující noc za oknem mi sevřely žaludek. Zvedla jsem se, popadla ho za ruku a naléhavě ho táhla z boxu. „Pojď ven.“

	Trvalo k nesnesení dlouho, než prostudoval účet a odpočítal na stůl spropitné, ale hned potom jsem ho vytáhla z restaurace na parkoviště zalité kalným narudlým světlem. S každým krokem, který jsem udělala do noci prosvětlené bledým měsícem, jako bych ze sebe shazovala vrstvu staré kůže, tíživé pláty masa, pod kterými se rýsovala zářící, lehounká bytost. Zeď, kterou jsem kolem sebe šestnáct let budovala, se s každým úderem srdce drolila na kousky. Než jsme dorazili k autu, už jsem se skoro třásla, a než Luke stačil vytáhnout klíčky, začala jsem ho líbat. Popadla jsem ho kolem krku a zasypávala divokými, neovladatelnými polibky.

	Nečekal to a chvíli mu trvalo, než mě objal a začal mi je vracet. V prstech muchlal moji košili. Bylo to upřímné, syrové líbání, jako závan strachu a neodvratitelné ztráty, kterou jsme si vědomě neuměli nebo nechtěli přiznat. Pevně mě sevřel a vyzvedl na kapotu auta, abych se nemusela vytahovat na špičky, a já chutnala kůži na jeho krku, jeho tvář a rty, dokud mi nedošel dech, a pak jsem kolem něj obtočila nohy a líbala ho dál.

	Uvnitř auta se rozezvonil můj telefon, slabě, ale přesto slyšitelně. Nechtělo se mi ho brát. Nechtěla jsem, aby tahle noc skončila, protože jsem neměla tušení, co přinese zítřek. Luke nechal ruce klesnout podél těla a udýchaně se mi opřel tváří o krk. „Měla bys to vzít, ne?“

	Chtěla jsem odmítnout. Ale než jsem stačila přijít na nějakou výmluvu, proč nechávám telefon zvonit, Luke mě stáhl z kapoty a sáhl do kapsy pro klíčky. Než jsem se natáhla dovnitř, přestal mobil vyzvánět, ale na displeji pod nápisem Zmeškaný hovor ještě zřetelně svítilo číslo rodičů.

	Zůstala jsem stát venku a bůhvíproč celá roztřesená jsem zmáčkla tlačítko zpětného volání a zvedla telefon k uchu. Luke mě zezadu objal, přitiskl se ke mně tváří a poslouchali jsme vyzvánění.

	„Deirdre? Kde jsi?“ V mámině hlase zazníval podtón, který jsem nepoznávala.

	„U Mlsného prasátka. Byli jsme…“

	„Musíš hned přijet domů. Okamžitě.“

	To jsem nečekala. Možná ji varoval její mravnostní radar. „Zrovna jsme dojedli večeři. Ten večírek…“

	„Deirdre, prostě přijeď. Je to důležité.“

	V telefonu cvaklo a já na něj zůstala zmateně zírat. Pak jsem hovor převyprávěla Lukovi a on mě prudce pustil. „Dobře. Nastup si.“

	Zalezla jsem na sedadlo spolujezdce, celá nešťastná z obratu, jaký věci vzaly „Já nikam nechci.“

	„Já taky ne,“ řekl Luke. „Ale něco se stalo. Musíme tam.“

	Ten kousek cesty od Mlsného prasátka k nám jsme urazili v rekordním čase. V domě svítila všechna světla a za oknem kuchyně jsem viděla obrysy postav. Luke mě pevně vzal za ruku a společně jsme vešli dovnitř.

	Máma přecházela po matně žluté kuchyni jako tygr v kleci a na tváři měla podivné skvrny. Za dveřmi bylo vidět tátu, telefonoval. Když zaslechla otevřít dveře, strnula máma na místě a zabodla do mě pohled. „Deirdre.“ Sjela očima po mé paži až k dlani, kterou držel Luke ve své, a tam se zastavila. Na tváři se jí objevil přísný výraz. Dvěma kroky byla u nás a vytrhla mi ruku z Lukovy dlaně.

	„Mami!“ ohradila jsem se.

	Ale máma nepřestávala svírat mou dlaň. Zvedla ji k očím a zadívala se mi na prsty. „Ty máš babiččin prsten. To je její prstýnek.“

	Její výraz mi naháněl strach. Vyškubla jsem ruku. „Dala mi ho k narozeninám.“

	„Ty nosíš její prsten,“ opakovala. „Máš ho celou tu dobu. Ještě dřív, než upadla do kómatu.“

	Celá jsem se schoulila před tím zdivočelým stvořením, které se vloudilo na místo mojí mámy. Luke mi položil na záda konejšivou dlaň. „Ona mi ho dala. Venku na příjezdové cestě.“

	Máma beze slova ukazovala roztřeseným prstem na prsten a pak sevřela dlaň do pěsti. Teprve za chvíli byla schopná promluvit. „Je mrtvá!“ vyštěkla mi do tváře. 

	Bylo to zvláštní, ale i když mě napadlo, co bych měla cítit, vnímala jsem své emoce s chladným odstupem, jako když průzkumník z National Geographicu sleduje vývoj situace a zaznamenávají do notesu. Deirdre zjišťuje, že ji zpráva o babiččině smrti rozesmutnila, a navíc že v ní probudila strach o ostatní příbuzné a přátele.

	Nic z toho jsem ale necítila doopravdy. Věděla jsem, že by se to patřilo, ale necítila jsem vůbec nic, jako bych prostě vešla do kuchyně a dostala vyhubováno, že jsem se zdržela.

	„Slyšelas mě?“ Máma jako by si ani nevšimla Lukovy přítomnosti. „Je mrtvá. Volali z nemocnice. Tatínek s nimi právě mluví.“

	„Jak se to stalo?“ zmohla jsem se na otázku.

	„Záleží na tom?“ Matce se třásl hlas.

	„Terry?“ Z vedlejšího pokoje se ozval otcův hluboký uklidňující hlas. „Můžeš sem na vteřinku?“

	Máma odspěchala do sousedního pokoje a bez její vypjaté přítomnosti působila kuchyně najednou prázdná a tichá. Nechtělo se mi dívat se na Luka. Nevěděla jsem proč. Snad aby si nevšiml, že nemám na tváři slzy, a nepoznal, co jsem za bezcitnou příšeru. V kapse mi pípla esemeska. Telefon zjevně netušil, že tohle není obvyklá noc a že v tuhle chvíli má být ticho.

	Luke ke mně natáhl ruku a za paži mě obrátil k sobě. „Plakat můžeš později, Deirdre. Však ony slzy přijdou.“ Podíval se na mě a oči se mu zúžily. „Musím zjistit, na čem pracovala. Chtěla nějak ochránit tvoji rodinu. Přivezu to sem.“

	Na místo, kde scházel zármutek, se vplížil strach. „Nechoď nikam. Prosím tě, nechoď.“

	„To říkáš teď, ale jak by ti bylo, kdyby zavolali z nemocnice a řekli, že tentokrát to byl tvůj otec?“ Prstem mi nadzvedl bradu. „Kvůli tomu to dělám.“

	V očích mě zaštípaly slzy, ale nevyhrkly mi z toho správného důvodu. Nechala jsem se zlehka políbit na ústa. Pak mě objal a vyšel ven.

	Slyšela jsem, jak se ve vedlejším pokoji rodiče hádají. Táta mluvil potichu, máma na něj ječela. V potemnělé žlutavé kuchyni jsem o samotě vytáhla z kapsy mobil. Jedna nepřečtená zpráva.

	Byla od Jamese a jako většina mých zpráv přišla se zpožděním, odesílal ji před třemi hodinami. V předmětu stál obvyklý termín uvozující naše epické zprávy. Psali jsme si tak o všem, co bylo moc závažné, než abychom o tom dokázali mluvit: hluboké myšlenky.

	Otevřela jsem zprávu.

	 

	D, miluju te.

	 

	Svezla jsem se na dlaždičky, složila hlavu do dlaní a za doprovodu matčina křiku jsem přemýšlela, kdy to všechno začne bolet.

	Konečně jsem sebrala odvahu a vytočila Jamesovo číslo. Pokoušela jsem se v duchu si připravit, co řeknu, až zvedne telefon, ale mobil vyzváněl naprázdno, a když jsem konečně uslyšela Jamesův hlas, říkal: Dovolali jste se na Jamesův mobil. Vytočením tohoto čísla jste zvýšili svůj index borectví o deset bodů. Zanechte po pípnutí vzkaz a přičte se vám dalších deset. Čao.

	Zavěsila jsem. Ještě nikdy jsem nespadla do jeho hlasové schránky. Ať byl kdekoli, v kteroukoli hodinu jsem volala, vždycky zvedl telefon.

	Připadala jsem si osamělá.

	
 

	Kapitola čtvrtá

	 

	Mladý minstrel do války odešel –

	Teď v šiku mrtvých se s ním shledáš.

	 

	Mladý minstrel
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	dál se mi jeden z oněch snů, kdy člověk nepoznává, jestli je vzhůru, nebo ne. Připadala jsem si bdělá, i když jsem ležela v posteli. Ale v hlavě se mi všechno slévalo dohromady, jako bych spala, a hlas, který mi cosi zpíval, zněl snově nezřetelně.

	Nápěv stoupal a zase klesal a nezněl nepříjemně. Byla to píseň bez určitého metra a kdosi mi v ní šeptal, že jméno Deirdre znamená zármutek. Pořád tím snově neurčitým způsobem jsem si vybavila příběh ještě jedné Deirdre. Tuhle moji druhou jmenovkyni zasnoubili s králem Ulsteru, ačkoli milovala jiného. Deirdre s tímhle mladým borcem jménem Naois utekla, čímž krále pochopitelně vytočila, že viděl rudě. Pustil se za ní, Naoise a jeho bratra dal zabít a Deirdre chytil a vezl domů, kde ji hodlal učinit svou ženou. Deirdre, bez sebe žalem, se vrhla z kočáru, rozbila si hlavu o skály a zabila se. Ševelivý hlas v mém snu zpíval, že všechny Deirdre čeká špatný konec.

	Ta Naoisova Deirdre aspoň měla dost rozumu, aby se zabila, než došlo k něčemu horšímu. Všechny staré irské legendy ostatně končí špatně, tak co jsem mohla čekat, když jsem teď prožívala jednu z nich? Pojď, lidské dítě, šeptal mi ten sametový ševelivý hlas, pojď a zapomeň na bolest světa.

	Bylo to jako nadpřirozená verze takové té nahrávky, co vám ve spánku opakuje „přestaň kouřit“.

	Otevřela jsem oči. Bylo mi příšerně, všechno mě bolelo, jako bych celou noc vykládala vagony. Moji babičku zabily víly, můj nejlepší kamarád mě miluje, chodím s vrahem bez duše, který slouží schizofreničce ze světa mimo ten náš, a mám mokrý polštář.

	Fuj. Od čeho je tak mokrý? Rychle jsem se posadila a znechuceně se rozhlédla kolem sebe. Bléé, deset hnusů světa. Prostěradlo jsem měla mokré, povlak na polštář promočený, na stolku u postele ležela souvislá vrstva kulatých kapek vody. Kam jsem se podívala, všude jsem viděla vrstvu rosy. Každý povrch pokrývala tahle navoněná sražená voda. Zvedla jsem oči k oknu. Bylo otevřené dokořán. Když jsem si přičichla k mokrým prstům, uhodila mě do nosu pronikavá vůně tymiánu.

	Co se to tu ksakru děje? Podívala jsem se na Ječmínka, který spokojeně ležel na zemi u mojí postele a v ranním světle se mu na srsti leskly kapičky rosy. „To si říkáš hlídač, ty potvoro? Tak poslyš, na čí jsi vlastně straně, na jejich, nebo mojí?“

	Venku jsem zaslechla smích, vysoký, lehký a melodický, a zněl docela blízko. Vyskočila jsem z postele a vyklonila se z okna tak rychle, že jsem si o rám div nevyrazila dech. V ranním slunci jsem musela přimhouřit oči, ale koutkem oka jsem přece jen zahlédla jakousi tmavou šmouhu. Mihla se kus pod oknem a tak rychle, že jsem si nebyla jistá, jestli mě neklamou smysly. Zvedla jsem ruce z rámu okna a uviděla na dlaních nalepené okvětní lístky. Nejspíš máky.

	Zatracené vílí mrchy. Celý den budu smrdět jako pytlík potpourri zapomenutý v italské restauraci. Obrala jsem si lístky z rukou a zbytek smetla ven na zem. Zamračila jsem se do prázdného dvora a vrátila se k posteli pro telefon.

	James to pořád nebral a hlasovou schránku měl plnou, a tak jsem zkusila Lukovo číslo. Telefon vyzváněl a vyzváněl, ale nakonec v něm podivně zapraskalo a spojení se přerušilo.

	Zírala jsem na telefon v ruce a teprve teď si všimla, jak mám od pevného sevření bílé klouby. Mohli to nebrat z tisíce důvodů, ale přinejmenším z devíti set se mi nebezpečně svíral žaludek.

	Jaksepatří nervózní jsem se otočila, abych sešla dolů, když se mi do cesty postavil pár ohromných zelených očí. „Krucinál.“

	Chvíli mi trvalo, než mi došlo, že ty oči patří Delii a tak velké že vypadají jen proto, že se do nich dívám úplně zblízka. Nikdy bych neřekla, že zrovna Delia bude schopná nebýt slyšet.

	Podávala mi telefon: „Pro tebe.“

	Snažila jsem se nedat najevo nedočkavost, ale naštěstí se otočila dřív, než jsem stačila nasadit dostatečně kompromitující výraz. Dokonce za sebou zavřela dveře. Zvedla jsem telefon k uchu. „Haló?“

	Hlas jsem v první chvíli nepoznala, ale dost mě vzalo, že to nebyl Luke. „Haló? To je Deirdre?“

	Pak mi to v hlavě konečně sepnulo. Neslyšela jsem tenhle hlas už dlouho, ale byl to Peter, Jamesův starší bratr. „Petere? Ano, to jsem já. Nečekala jsem, že budeš volat právě ty.“

	Chvíli bylo ticho. „Já nevolal. Tvoje teta volala mně.“ 

	Zamračila jsem se na zavřené dveře a zauvažovala, jestli se Delia nekrčí na druhé straně. „Ahááá. To je zvláštní… kde sehnala tvoje číslo?“

	„Já nejsem v Kalifornii. Jsem u rodičů.“

	Něco v jeho hlase mě zarazilo a já si uvědomila, že jsem až dosud pořádně nevnímala jeho tón. „Počkej. Stalo      se něco? Kdy jsi přijel?“

	„Přiletěl jsem z Kalifornie včera večer. Proboha, Deirdre, ty nic nevíš? Máma s tátou ti nevolali?“

	Občas se mi stává, že dopředu vím, co někdo řekne. Tohle byl právě ten případ, a já se ztěžka posadila na postel a sevřela v ruce cíp deky. Věděla jsem, že na to, co uslyším, bych se radši měla posadit. „Co nevím?“

	„James…“ Znělo to přiškrceně. Peter se odmlčel, aby se dal trochu dohromady, a když znovu promluvil, už měl hlas pod kontrolou. „Včera večer cestou z vystoupení měl nehodu. Narazil… narazil do stromu.“

	Sklonila jsem hlavu a stiskla ruku do pěsti tak pevně, až se mi nehty zaryly do masa. Druhou jsem si křečovitě tiskla telefon k uchu. „Jak je na tom?“ přinutila jsem se zeptat.

	„Auto je na odpis, Deirdre. Levá strana je… prostě pryč. Policie tam včera byla se psy. Ještě… Jamese hledají.“

	Pochopila jsem, že se zarazil, aby neřekl „hledají tělo“. To bylo vážně zlé. Udělalo se mi špatně, když jsem si představila Jamesovo auto, zřítelnici jeho oka, zrušené k nepoznání. Kolikrát jsme museli zastavit až úplně vzadu na parkovišti, aby mu někdo omylem neodřel lak na dveřích? A všechno to bylo k ničemu.

	Polkla jsem. „On v tom autě nebyl?“

	Peter dlouho, dlouho mlčel, a když promluvil, přeskakoval mu hlas. „Deirdre, oni myslí, že se vyplazil ven. Myslí, že vylezl a tam někde umřel. Je tam všude samá krev… já to viděl. Panebože, Deirdre!“

	Nehty se mi zarývaly do kůže. Chtěla jsem něco říct, abych ho utěšila, ale od člověka, který sám potřeboval útěchu, by to nevyznělo přesvědčivě. „Pete, já nevím co říct.“ Znělo to ukrutánsky banálně. Oba jsme měli Jamese hrozně rádi, tak bych snad mohla být schopná přijít s něčím výstižnějším.

	Pak mi konečně došlo, na co se ho chci zeptat. „Pomůžeš mi ho hledat?“

	Peter chvíli váhal. „Deirdre… ty jsi neviděla, kolik krve… já… panebože.“

	„Jestli je naživu, nemůžu tady jen tak sedět.“

	„Deirdre.“ Hlas se mu zachvěl, a když znovu promluvil, volil krátké, úsečné věty, jako by něco vysvětloval malému děcku. „Je mrtvý. Bylo tam strašně moc krve. Teď prohledávají řeku. Ani nám neřekli, že máme doufat. Je mrtvý. Říkali to.“

	Ne! Ne, James není mrtvý. Prostě ne. Neuvěřím tomu, dokud neuvidím mrtvé tělo. „Tak mi řekni, kde se to stalo. Chci tam zajet.“

	„To nechceš, Deirdre. Sám si přeju, abych to neviděl. Nemůžu to dostat z hlavy.“

	„Řekni mi, kde to bylo.“

	Nečekala jsem, že to udělá, ale udělal. Zapsala jsem si údaje na zadní stranu obálky z Thornking-Ash a zavěsila. Teď ještě vymyslet, jak se tam dostanu.

	Vytočila jsem Lukovo číslo a nechala telefon zazvonit dvacetkrát, než jsem zavěsila. V krku mi uvízl velký lepkavý žmolek, který jsem se marně pokoušela spolknout. Nepomáhalo to, spíš se ještě zvětšil, když mi Luke nevzal telefon. Přestala jsem se o to pokoušet a radši si natáhla džíny a okopané martensky. Potřebovala jsem se něčím zaměstnat, připravit se na pátrání. Překvapilo mě, jak jsem přitom dokázala zůstat uvnitř chladná a věcná. Sledovala jsem to všechno na Deirdřině televizním kanálu ze vzdálenosti milionu mil.

	Sešla jsem dolů a zarazila se, když ke mně z obýváku dolehly zvýšené hlasy.

	„Terry, nemůžeš chystat občerstvení na pohřeb vlastní matky. Ať se o to postará Julia nebo Erika.“ Delia mluvila povýšeným hlasem a jako obvykleji bylo slyšet na míle daleko. Byla z lidí, co pijí kávu černou, zato s vrchovatou lžičkou nadřazenosti.

	„To si piš, že můžu!“ Máma zvyšovala hlas na samou hranici křiku. „Přece nedopustím, aby se sem příbuzenstvo sletělo ze všech koutů země a pak muselo nad rakví mé matky jíst provlhlé sušenky.“

	„Naší matky.“

	Máma se zasmála, pronikavě a divoce. „Od tebe to sedí.“

	Právě teď se mi ani trochu nechtělo mezi ně vstupovat. Možná by se mi povedlo ukrást auto, zatímco se hádají. Nebo by mě tam mohl vzít táta. Protáhla jsem se do kuchyně a našla tátu, jak do sebe lije poslední doušek kávy a do zadní kapsy zastrkuje peněženku. Vypadal přepadle.

	„Deirdre, jsi v pořádku?“

	Ten pitomý žmolek tam pořád vězel. Promluvila jsem přes něj. „James…“

	„Delia nám to řekla.“

	Jak jinak. A nejspíš se přitom sladce usmívala. Zajímalo by mě, jestli někdo jako ona může mít duši. „Chci ho jít hledat.“

	Táta odložil hrnek a podíval se na mě. Uvědomila jsem si, jaký na mě asi je pohled, když tu stojím s očima navrch hlavy a zmuchlanou obálkou v ruce. Poklepal na svůj mobil položený na stole. „Deirdre, než jsi přišla, mluvil jsem s jeho rodiči,“ řekl mírně. „Říkali, že je mrtvý.“

	„Ale jeho tělo nenašli.“ Věděla jsem, že mluvím jako paličaté děcko, ale nedokázala jsem se ovládnout. „Chci ho jít hledat.“

	„Deirdre.“

	„Prosím, vezmi mě tam. Jen abych viděla to auto.“

	Tátovy oči přetékaly soucitem. „Deirdre, tohle nechceš doopravdy vidět. Věř mi. Nech to na policii, je to jejich práce.“

	„Peter říkal, že začali prohledávat řeku. Oni už ho nehledají, vzdali to. Je to můj nejlepší kamarád, tati! Nepotřebuju, aby mě někdo chránil.“

	Táta se na mě podíval a zavrtěl hlavou.

	Nevěděla jsem, co mám dělat. Ještě nikdy se nestalo, aby mi někdo něco odepřel – protože jsem o nic nežádala. Kdybych měla vlastní auto, kdybych měla vlastní řidičák, už jsem mohla být na cestě. „Nesnáším, když se mnou jednáte jako s dítětem. Nesnáším to.“

	Připadala jsem si strašně slabá. Samozřejmě si nepomůžu, když budu vyvádět, ale nic jiného jsem nemohla dělat. Vyběhla jsem ven, posadila se na zadní schody a popotahovala se za volnou nit na spodku nohavice. Nechápala jsem, jak může nebe být tak modré, jak může letní slunce tak příjemně hřát. Snaží se mě snad přesvědčit, že je normální letní den? To rozhodně nebyl. Žádný den už nebude stejný jako dřív.

	Nemohla jsem jen tak sedět.

	Vytáhla jsem mobil a procházela všechny přijaté hovory, dokud jsem nenarazila na Sařino číslo. Zaváhala jsem jen na vteřinku, než jsem zmáčkla vytáčení.

	„Ano?“ Stačilo jediné slovo pronesené Sařiným obvyklým tónem a vrátila jsem se zpátky na zem.

	„Tady Deirdre.“

	„Propána, Deirdre. Slyšela jsem, co se mu stalo. Myslím Jamesi Morganovi. Bylo to ve zprávách. Panebože, je mi to strašně líto.“

	Bylo to zvláštní, ale z jejích soucitných slov mi najednou bylo do pláče, a to jsem dneska slyšela horší věci. Spolkla jsem slzy. „Podle mě to nebyla nehoda.“

	„To… teda… cože? Ty myslíš, že měl vypito?“

	„Ne. Podle mě to zavinily víly.“

	Chvíli bylo ticho a já dostala strach, jestli snad mezitím nedošla k názoru, že Pihovatý pošuk byl jen boží krasavec. Ale pak se ozvala: „Kurva, to snad ne. Fakt?“

	Zaplavila mě úleva. „Fakt. Tělo ještě nenašli, takže je klidně možné, že je naživu. Chci ho jít hledat, ale rodiče jsou…“

	„… v tomhle na prd. Jasně. To znám. S rodičema je pruda.“

	Sebrala jsem odvahu. „Tak mě napadlo, když máš řidičák, jestli bys…“

	Sara mě překvapila, protože i tuhle větu dořekla za mě. „Dej mi dvě vteřiny. Kde bydlíš? Tak jo. Beztak jsem potřebovala vypadnout z domu. Leze mi to tu na mozek. Dej mi dvě vteřinky. Hned jsem tam.“
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	Dvě vteřinky nakonec znamenaly dvacet minut, ale Sara přijela. Zastavila na začátku příjezdové cesty, jak jsem jí řekla, a já vyběhla k jejímu starému Fordu Taurus dřív, než si rodiče všimli, že je tady. O pár mil dál jsme zastavily a vytáhly ze zadního sedadla flekatou mapu. Sklonily jsme se nad klikatými cestami, které nás měly dovést na místo nehody.

	„To je totální řiť světa. Co tam ten kluk sakra dělal?“ zeptala se Sara, ale já jí neuměla odpovědět. Ve stísněném tichu jsme vyrazily z města a pustily se po nekonečných zapadlých silničkách, které ve Virginii vypadají jedna jako druhá. Samé úzké zakroucené asfaltky poseté skvrnami slunečního svitu procezeného korunami stromů. Kdykoli se nakrátko ukázalo nebe, bylo blankytně modré s bělostnými obláčky. Nechtělo se mi věřit, že by se v tak krásný den mohlo přihodit něco zlého.

	Hrbila jsem se na sedadle a procházela všechny možnosti na mobilu. Přijaté hovory, zmeškané hovory, volaná čísla. Hlasová schránka, esemesky. Písmenka se mi prolínala před očima, jak je horečně pracující mozek nestíhal zpracovat. Vtom se prsty zastavily a já tupě zírala na zprávu, kterou jsem nevědomky hledala.

	 

	D. miluju te.

	 

	Mrkala jsem, dokud jsem neměla oči zase suché. Potřebovala jsem zachovat rozvahu.

	„Díky, žes přijela,“ prolomila jsem ticho.

	Saře se nejspíš ulevilo, že jsem promluvila. „Jasně, v pohodě. Fakt. Hele, a co měli vaši vlastně za problém?“

	Pokrčila jsem rameny. „Nevím. Asi… totiž, mně včera večer umřela babička.“

	„A sakra. To je hnusná náhoda.“ Sara zastavila na stopce, natáhla krk a rozhlédla se na obě strany.

	Polkla jsem, ale ten žmolek se tvrdošíjně držel v krku. Nevěděla jsem co říct.

	„Podle mě je hezký že je ti to líto,“ řekla Sara.

	Podívala jsem se na ni s tázavě zdviženým obočím. Nedotklo se mě to, ale rozhodně to byla hodně pitomá poznámka.

	„Moje babička, myslím tu jedinou, co mi zbyla, je prakticky neviditelná,“ pokrčila Sara rameny. „Jako by byla z jiný planety. Nekouká na filmy, nezná žádnou hudbu, co poslouchám. Povídáme si o počasí a podobnejch blbostech, protože nevím o ničem jiným, čeho by si vůbec všimla. Tuhle jsem si na ni vzpomněla a uvědomila jsem si, že si nepamatuju jedinou věc, kterou kdy měla na sobě. Není to hrůza? Mám výčitky svědomí, že k ní nic necítím, ale ona je tak trochu… jako by byla už teď mrtvá. Svět se změnil a ona zůstala mimo.“

	Nikdy dřív jsme si o ničem tak osobním nepovídaly, a tohle bylo divné. Měla jsem pocit, že bych měla taky říct něco, čím by se tenhle moment zpečetil, co by z nás udělalo kamarádky na věky věků. Ale nic mě nenapadalo. Až příliš pozdě jsem se ozvala: „Člověka pak děsí, že by měl zestárnout, viď?“

	„Hrůza, být stará a ošklivá. Hele, až začnu v minisukni vypadat uhozeně, zastřel mě.“

	Nejistě jsem se zasmála. Ona taky.

	Vtom jsem před námi uviděla ceduli. „Tady to bude,“ řekla jsem. Sara odbočku v rychlosti minula a musela se otočit do protisměru. Pak jsme zabočily na úzkou tmavou cestu označenou Dun Lane.

	Ze sluncem kropenaté silnice jsme sjely do úplné tmy. Spletené koruny stromů se nad námi klenuly jako obrovský zelený chrám. Nevěděla jsem, kde James včera večer vystupoval, ale nenapadal mě jediný důvod, proč by zajížděl na tuhle ztracenou vartu.

	„Nejspíš už to auto odtáhli. Budeme se muset kouknout, kde to bylo.“

	Tohle byla ta nejdelší minuta mého života. Napínala jsem oči do zelenohnědého šera a vyhlížela stopy zkázy nebo jakoukoli jinou známku, že se můj starý svět rozpadl na kusy. Když Sara zastavila vedle mohutného dubu, který se ničím nelišil od ostatních stromů kolem silnice, nechápala jsem, čeho si mohla všimnout.

	Vypnula motor. „Nebude ti vadit, když zůstanu v autě? Jak vidím krev, tak sebou seknu.“

	Přikývla jsem. „V pohodě.“

	Vystoupila jsem z auta. Teprve tady, na rozdroleném kraji silnice, kde voněl les a mokré listí a kde se do mě ve věčném chládku bezmála dala zima, jsem uviděla, co ji přimělo zastavit. Na přivrácené straně nejbližšího dubu byl servaný široký pruh kůry a mezi listím leželo na zemi zpětné zrcátko, které odtahovka přehlédla. A pak jsem na silnici uviděla tmavou skvrnu, takovou, jaká zůstává po srnci, když ho dopravní havrani odklidí ze silnice. Jenže tohle nebyl srnec.

	Skvrna se navíc roztahovala do děsivého tvaru, který svědčil o zápase.

	Zavřela jsem oči a pokoušela se vytěsnit krev z mysli.

	Teď nebudu myslet na Jamese. Prostě udělám, kvůli čemu jsem přišla.

	Došla jsem až ke stromu. Napadlo mě, že to zrcátko zvednu a vezmu si ho domů, ale na poslední chvíli jsem se zarazila. Na tomhle nezáleželo. Záleželo na Jamesovi. Nechala jsem strom za sebou a pomalu procházela mezi kapradím a listím. V tomhle nehybném, věčném příšeří všechno ztrácelo pevný obrys. Jediné, co tu zaznívalo, bylo tlumené volání ptáků v korunách stromů. Postupovala jsem k nesnesení pomalu, protože jsem se bála, abych v kapradí něco nepřehlédla.

	Asi patnáct metrů od místa nehody jsem v měkkém podkladu zadrhla botou o cosi tvrdého. Klekla jsem si, a když jsem napnula zrak, uviděla jsem v šeru svítit něco bílého.

	Opatrně jsem to zvedla a žaludek mi udělal v těle salto. Byla to neoznačená lahvička kapek do očí. Když jsem ji otevřela, zavoněla z ní sladká vůně jetele. V hlavě se mi jako splašená projekce rozběhly všechny naráz tisíce nových vzpomínek – Luke si kape do očí, Luke ty kapky složitě vyrábí, Luke si zastrkuje lahvičku do kapsy.

	Kousla jsem se do rtu a vytáhla telefon. Dlouho jsem váhala, a pak vytočila Lukovo číslo.

	Do ucha mi zaznělo tiché, tenké vyzvánění – a vzápětí se o pár kroků dál doopravdy rozezvonil ten druhý telefon. V tomhle bezvěkém prostředí to znělo podivně moderně.

	Nejradši bych telefon zase zaklapla a tvářila se, že jsem nic neslyšela, ale na to už bylo pozdě. Pustila jsem se po zvuku, a jak se dalo čekat, ve změti podupaného trní ležel špinavý, napůl pohřbený mobil. Natáhla jsem ruku, abych ho zvedla. A uviděla tu rudou skvrnku.

	Dech jako by se mi zadrhl v plicích a nohy mi nenápadně vypověděly službu. Přitiskla jsem si dlaň na rty, abych zadržela slzy. Musíš být silná, přikazovala jsem si. Nesmíš dělat ukvapené závěry. Ale slzy si nedaly říct. Nejdřív mi sklouzly po tvářích první dvě a pak tři, čtyři a pět, až se spojily dohromady a vyhrkly proudem. Schoulená v kapradí, džíny zachycené v trnitých šlahounech, jsem zírala na tu jedinou kapku krve na mobilu a plakala pro babičku, Jamese i Luka.

	Když mi došly slzy, pomalu jsem si začínala uvědomovat, že se celá třesu, jako když se ve dne pokouším přesouvat předměty pomocí telekineze. Energie se ze mě přímo řinula. Vzpomněla jsem si, kdy jsem tohle zažila naposledy, a rychle vzhlédla, připravená spatřit Eleanor, nebo něco ještě horšího.

	Ale uviděla jsem jen Unu. Seděla na padlém kmeni pár kroků ode mě a neuvěřitelně zkroucená si olizovala prsty, jako se po dobrém jídle čistí kočka. V zeleném lesním přísvitu nevypadala její bledá kůže tak zelená jako posledně, i když s člověkem by si ji ještě pořád nikdo nespletl. Ze všeho nejdřív jsem si všimla jejího bizarního oblečení. Měla na sobě jakýsi plášť podobný vojenskému kabátu z osmnáctého století, na kterém odspoda k vysokému límci zářilo přes tucet knoflíků. Pod kabátem měla nadýchanou bílou sukýnku. Byla to podivná kombinace, ale svým způsobem působila jako ultramoderní model ze sekáče, chlapský i ženský zároveň, a přitom úžasně elegantní.

	Všimla si mých slzí a nakrčila nos. „Ty to děláš už zase?“

	Přejela jsem si dlaní po tváři, a protože jsem si vzpomněla, co říkal Luke, nejdřív jsem si stoupla a teprve pak odpověděla. „Zrovna jsem toho nechala.“

	Una se na mě zářivě usmála. „Sleduj, co umím, človíčku.“ Jemné rysy se jí stáhly, nakrabatila obočí do žalostného výrazu, a když našpulila chvějící se rty, po křídově bílé líci se jí svezla jediná slza – ta moje. Zaleskla se jí na čelisti a těsně předtím, než skápla na zem, vymrštila Una dlaň, zachytila ji a schovala napříště. Stejně rychle, jako zmizel, se jí zase vrátil na tvář úsměv a ona se rozesmála na celé kolo. „Není to senzační?“

	Popotáhla jsem, jak jsem měla po pláči ucpaný nos. „Lepší než člověk.“ Jí se nos docela určitě neucpe.

	Nečekaně prudce vyskočila ze svého sedátka a třepotala se kolem mě jako ptáček, tak blízko, že ke mně zavanul její pach, sladký a pižmový zároveň, pach divoké přírody. „Já vím, co hledáš,“ pošeptala mi do ucha.

	Vyhnula jsem se pohledem krvavému flíčku na telefonu a polkla. „A ty víš, kde bych to našla?“

	Zasmála se, vyskočila na padlý kmen, přeběhla po něm a pak se otočila zpátky. „Je to tak příšerně poetické. Nemůžu se dočkat, až o tom budu zpívat. V mollové tónině, ta bude nejlepší.“

	Nejradši bych ji uškrtila. To mi to nemůže prostě říct? Silou vůle jsem zahnala netrpělivost kamsi stranou a dvorně ji požádala: „Můžeš mi ji zazpívat teď?“

	Una se poťouchle usmála směrem k zemi. „A půjdeš navěky žít ke mně?“

	Člověk snadno zapomínal, že je stejně nebezpečná jako Pihovatý pošuk. Zdvořile jsem odmítla: „Zní to báječně, ale nepůjdu. Znamená to, že mi nezazpíváš?“ 

	Podívala se na mě a přátelsky pravila: „Ne, ty hloupá člověčí holko. Dám ti tu písničku zadarmo, protože až se to Brendan dozví, pukne vzteky.“ Dvěma dlouhými kroky se přehoupla zpátky ke mně a napůl zpívala, napůl mi šeptala do ucha:

	 

	Daleko pod duby, daleko pod zemí

	z dudáka krev se valí,

	z gallóglaigh rudé kapky dopadají,

	kde rudá kaluž jejich osud tají.

	 

	A ona velí, aby

	gallóglaigh svoji milou zabil,

	a dudákovi rozkazuje:

	„Svou dávnou věrnou lásku zab.“

	 

	Melodie a její hlas mě přimrazily na místě, pevně mě přikovaly k téhle jediné chvíli. Nedokázala jsem promluvit.

	Una nespokojeně zamlaskala a luskla mi prsty před obličejem. „Taková maličká písnička, a úplně tě omráčí. Jak chceš získat zpátky svoje milé, když si nedokážeš ohlídat smysly? Ty mě přece jen zklameš, viď?“

	Zamrkala jsem, pořád trochu v zajetí jejího okouzlujícího hlasu. „Oba nejsou moji milí. Totiž, ani jeden není můj milý. Chci říct…“ Její píseň pozvolna ztrácela kouzlo a v hlavě se mi začal skládat smysl jejích slov. „Chceš říct, že nejsou mrtví?“

	Una pokrčila rameny a odskočila ode mě. Dlouhými tanečními kroky přeskákala kapradí a pak se otočila a uklonila, jako by právě předvedla něco ohromujícího. „Ještě ne.“

	Znovu jsem se dokázala nadechnout. Svým způsobem mi připadalo, jako bych neměla vzduch v plicích od chvíle, kdy jsem našla Lukův telefon s kapkou krve. Poprvé po dlouhých minutách jsem se teď zhluboka nadechla a zase vydechla. Tenounký hlásek v mém nitru prozpěvoval Jsou živí, jsou živí.

	„Takže je má ona. Myslím královnu.“

	Una přitančila zpátky ke mně, pomalu a škádlivě, a zastavila se kousíček přede mnou. Zvedla prsty a podržela je nad mým klíčkem, natahovala se blíž a blíž, až už se ho téměř dotýkala. Naklonila se a z takové blízkosti, že mi tváří zavadila o vlasy, mi zašeptala do ucha. Její hlas se vznášel kdesi mezi pobavením a vážností. „Slunovrat se blíží. Vidíš, jak sílíme? Zanedlouho se tě dokáže dotknout i Lovec. Zanedlouho tě Aodhan, nejodpornější z odporných, bude moct pošpinit, jako pošpiní všechno, čeho se jeho prsty dotknou. Seberou ti tvoje písně a uloží je v sobě tak hluboko, že ani nebudeš vědět, o co jsi přišla. Budou si s tebou pohrávat tak dlouho, dokud v sobě s úsměvem nepřivítáš Smrt.“

	Ztuhla jsem. Teprve teď jsem si plně uvědomila, jak je nebezpečná, tahle divoká nelidská bytost, která stála dost blízko, aby viděla na mých tvářích stopy po slzách.

	Koutkem oka jsem zahlédla, jak se jí rty zvlnily do půvabného úsměvu. „Teď je ten pravý čas požádat mě o tu pomoc, kterou jsem ti slíbila,“ zašeptala. „Za tvoji slzu.“

	Odtáhla se a já zůstala stát, rozechvělá její podivnou přítomností. Dlouze si mě prohlížela, jak před ní stojím s bradou zvednutou, jako bych chtěla dát najevo něco jako odvahu.

	Znovu jsem se zadívala do jejích bezedných zelených očí a pokoušela se z nich vyčíst nějaký pocit, cokoli, co by mi napovědělo správnou odpověď, ale jen jsem se propadala čím dál hlouběji. A tak jsem přikývla a řekla, jako bych na to přišla sama: „Ráda bych tě požádala o tu pomoc.“

	„Už jsem myslela,“ zakroužila Una prstem, „že mi nikdy neřekneš.“

	Kývla na mě a já opatrně popošla blíž.

	„Vy lidi máte rádi lidi, je to tak?“

	Nebyla jsem si jistá, jak jí odpovědět.

	Znovu opsala prstem kroužek a ten tentokrát jako by zůstal viset ve vzduchu. „Vidíš ho?“

	Zadívala jsem se na zářící okraj kroužku, ale v jeho středu jsem viděla jen pokroucený dub na opačné straně. „Ne?“

	Podrážděně si odfrkla. „Koukej se pořádně.“ Znovu nakreslila kroužek a tentokrát jsem před září jeho okraje bolestně zamrkala. Třpytil se jako slunce a v jeho pableskujícím svitu se okraje lesa uvnitř i vně nepřirozeně stáčely.

	A tentokrát jsem ho uviděla. Byl to muž ve věku mezi třicítkou a čtyřicítkou, měl dlouhé kučeravé hnědé vlasy, seděl uprostřed pole a četl si. „Kdo je to?“

	„Thomas Bard. Jeden z jejích. Člověk. Muž. Potřebuješ to upřesnit ještě víc?“

	„Tohle mi vcelku stačí.“ Doufala jsem, že mi vysvětlí, v čem by mi tenhle chlapík s divokou hřívou mohl být užitečný, protože jinak mi nedávalo smysl, proč by se pohled na cizího člověka, co si čte knížku, měl pokládat za pomoc.

	„Vidíš, člověk se vším všudy,“ pronesla Una zamyšleně, zatímco muž otočil stránku. Nebylo mi jasné, jestli myslí jeho zevnějšek, nebo schopnost otáčet stránky. „Měla by sis s ním trochu popovídat.“

	„Kde je?“

	„Tam.“

	Znovu jsem potlačila touhu vrazit víle pořádnou facku, a zeptala se nanovo. „A jak se tam dostanu, tam?“ Upřímně jsem doufala, že neodpoví „pěšky“, protože v takovém případě bych už tu ránu nezadržela.

	„Zapomněla jsem, jak jste všichni hloupí,“ poznamenala Una zvesela. Roztáhla okraje kroužku do šířky a ukázalo se, že muž sedí na pastvině poblíž mého domu, právě tam, kde jsem viděla bílého králíka. Pak si strčila prst do pusy, jako by se o tu záři spálila, a obrátila se ke mně. „Popravdě mě samotnou překvapuje, jak velkorysou službu ti tu prokazuji.“

	Chm.

	„Díky,“ řekla jsem.

	Plivla doprostřed kroužku a ten se rozplynul jako pára. „A tady máš ještě další návrh, úplně zadarmo. Gratis. Toho Lovcova psa, co máš doma, koukej utopit. Ale budeš ho muset podržet pod vodou pořádně dlouho.“ Natáhla ruku, jako by ji držela pod hladinou. „Dokud nepřestanou vycházet bublinky.“

	Nechápavě jsem na ni zamžourala.

	Nejspíš si vůbec nevšimla, jak mě vyděsila, a jen se na mě mile usmála. „Chceš tu slzu zpátky? Budeš ji potřebovat.“

	„Ne, díky. Tobě sluší víc.“

	Una se na mě zvesela zazubila.

	 

	[image: Image]

	 

	Saře se tak zoufale nedařilo najít cestu domů, že nakonec zastavila a pustila mě k volantu. Nemívám příležitost řídit moc často, ale rozhodně se mi dařilo vyplétat se z bludiště zapadlých silniček mnohem lépe. Připadala jsem si skoro opilá radostí. Když někoho unesou a mučí víly, není to žádná sláva, ale pořád lepší než být mrtvý. Jakmile jste po smrti, nedá se to vzít zpátky. Najednou jsem registrovala detaily, které mi předtím unikaly, třeba jaké je nádherné počasí, jak hlasitě zpívají cikády, jak listy na stromech ukazují v lehkém vánku světlejší spodek a předpovídají navzdory azurové obloze bouřku. V téhle nové náladě jsem si cestou zpátky všimla ještě něčeho dalšího, co mi cestou tam ušlo: Lukova auta.

	Dupla jsem na brzdy.

	„Krucihiml, co to děláš?“ vyjekla Sara.

	Zacouvala jsem k postranní prašné silničce, kde jsem zahlédla Lukovo auto.

	„Promiň. Něčeho jsem si všimla. Jen se na to skočím kouknout, jo? Dvě vteřinky.“

	Zamžourala z okýnka a pak se natáhla na zadní sedadlo pro časopis. Nejspíš myslela, že moje dvě vteřinky znamenají totéž co její. Nechala jsem ji číst a došla k Lukovu autu. Stálo předkem k silnici na zarostlé cestě, která sloužila pro příjezd k nedalekému kukuřičnému poli. Jeho úhel napovídal, že ho tu Luke nechal ve spěchu, a mě napadlo, že přijel Jamesovi na pomoc a vytáhl ho z auta, kde uvízl. Tahle představa se mi zamlouvala o dost víc, než když jsem v duchu viděla, jak se zkrvavený James sám plazí z havarovaného pontiaku na asfalt.

	Lukovo audi nebylo zamčené, a i když jsem si připadala trochu bláhové, vlezla jsem si na místo řidiče a zabouchla za sebou. Opřela jsem se do sedadla a se zavřenýma očima se nechávala Lukovou vůní ukolébat do představy, že tu sedí se mnou. Sice jsme se viděli předchozího večera, ale i tak se mi po něm nepředstavitelně stýskalo a ta část mé bytosti, která s ním byla ve spojení, jako by byla o milion mil dál, kdesi, kam se nikdy nemůžu dostat. V jeho přítomnosti jsem si připadala milovaná, žádoucí a ochraňovaná, a teď ze mě najednou byla nepatrná loďka na neznámém temném moři.

	Otevřela jsem oči do tmy, kolem auta ležela černá neprodyšná přikrývka noci. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopila, že jsem se ocitla ve vzpomínce. Je ze mě Luke, a jak tu sedím na místě řidiče, v žilách mi pulzuje adrenalin. Pohání mě utkvělá myšlenka – musím na místo nehody dorazit dřív než Ti druzí. Sklopím oči k podlážce sousedního sedadla, kde leží zavařovačka plná žlutozelené mazlavé pasty. Měl bych si trochu natřít na boty, abych se chránil. Ale to nejde, musí jí zbýt dost pro Deirdre a její rodinu, nemůžu si dovolit zbytečně jí plýtvat. A na mně jim ostatně nezáleží, přinejmenším dokud Deirdre nebude mrtvá. Sakra. Nechávám mast ležet na místě a vyskakuju z auta. Snad je ten kluk ještě naživu.

	Cvakla dvířka a vzpomínka skončila. V mém skutečném světě ale byly dveře auta pořád zavřené a já seděla na místě. Podívala jsem se na podlahu na straně spolujezdce a namouduši, v ostrém stínu rýsujícím se v poledním slunci ležela na boku zavařovačka s babiččiným lektvarem. Vypadal jako kočičí zvratky.

	Tak Luke ho našel. S povzdechem jsem sklenici zvedla – fuj, byla trochu teplá, jako by v ní bylo něco živého – a vystoupila z auta. Nejradši bych si něco vymyslela a namluvila Saře, že musím Bucefala odvézt domů. Sobecky jsem si přála mít u sebe aspoň památku na Luka.

	Koutkem oka jsem zahlédla pohyb, jak cosi zastínilo světlo mezi řídkými stromy na okraji pole. Nějakých čtyři pět metrů před autem kráčel vysoký muž s kůží hnědou jako prach silnice. Vzhledem ke své výšce se musel mezi větvemi stromů pohybovat pomalu, a byl úplně nahý. Byl šlachovitý, s dlouhými svaly jako jelen nebo dostihový kůň, a i když bych se nejspíš měla zaměřit na jiné části těla, moji pozornost upoutal především jeho ocas. Byl dlouhý a pružný, s chomáčkem chlupů na konci, jako mívají kozy. Vtom se elf – protože co jiného by to bylo – zastavil a pomalu otočil hlavu ke mně. Oči měl nepřirozeně blízko u sebe a nos nad širokými ústy byl příliš dlouhý a tenký, než aby patřil lidské bytosti. Díval se na mě jako divoké zvíře, jako bytost, která ví, co jsem zač, a nejenže se nebojí, navíc ji vůbec nezajímám. Počkala jsem si, dokud nebyl bezpečně z dohledu, a pak jsem tryskem vyrazila k Sařině autu a se zavařovačkou v náruči dopadla na sedadlo.

	„Co je to?“ Sara odložila časopis.

	„Taková břečka proti vílám. Babička ji vyrobila.“

	„Páni. No tohle. Kdes to vzala?“

	„V Lukově autě,“ ukázala jsem prstem.

	„Luke je ten tvůj fešák? Kde vlastně je?“

	„Nevím.“

	Sara se zamračila. „Mám z toho husí kůži. Začínám si připadat jak v nějakým uhozeným hororu, a jak známo, největší hvězda to vždycky koupí jako první. Pojď, jedeme odtud.“

	A tak jsme odjely a jediný důkaz Lukovy existence zůstal na prašné cestě za našimi zády.

	 


 

	Kapitola 17

	„N


	a co potřebuješ vědět něco o slunovratu?“

	Hrbila jsem se nad tátovým laptopem a horečně ťukala do vyhledavačů výrazy jako „slunovrat“, „gallóglaigh“ a „Thomas Bard“, natolik zabraná do práce, že jsem Delii neslyšela přicházet.

	„Do háje!“ Spolkla jsem srdce, které mi chtělo už už vyskočit do krku. To její plížení mi začínalo vážně jít na nervy. Obrátila jsem se a zjistila, že mi stojí těsně za zády a s hrnkem kávy v ruce na mě upírá svoje zelené oči. Páni, že ale přímo sršela životem. Připadalo mi, jako by černobílá fotka najednou vykvetla všemi barvami. Strašlivě mě to vyděsilo. A rázem jsem si přestala vyčítat, že jsem našim natřela na podrážky trochu babiččina lektvaru, a Deliiny jsem vynechala.

	Naklonila se mi přes rameno a podívala se na monitor. Zrovna jsem tam měla načinčanou stránku nazvanou Palouček vil, kde se vyjmenovávaly rostliny, které přilákají víly do vaší zahrádky. Já si tu četla pasáž o tom, že o slunovratu se závoj mezi světem vil a lidí ztenčuje. Doporučovali tu, že kdo chce dosáhnout co nejlepšího výskytu vil, má nechat venku misky s mlékem a zapalovat snítky tymiánu. Marně jsem se pokoušela představit si toho elfa s kozím ocasem, nebo ještě líp Aodhana, jak jako roztomilá koťátka vylizují mlíčko z misky. Kam lidi na tyhle pitomosti chodí?

	Delia se zasmála. „Co tam máš dalšího?“

	Napadlo mě, jestli bych neměla popadnout laptop a utéct, ale nakonec jsem jen uhnula a nechala ji, aby pro klikla další otevřená okna. Přejela očima po textu písně o Thomasi Bardovi, kterého unesla královna vil a dala mu jazyk, který nedokáže lhát, a přešla na stránku s definicí slova gallóglaigh – nájemný voják ve středověkém Irsku. Viděla jsem, jak se jí v očích zrcadlí odlesk monitoru. Když dočetla, poodstoupila ode mě.

	„Nejspíš mi teď povíš, že to potřebuješ na školní projekt.“

	Nevím, proč mě to tak vylekalo, ale byla jsem bez sebe hrůzou. Bůhvíproč mi připadalo, že tu Delia překračuje hranici mezi nepříliš dobře skrývaným odstupem a jednoznačnou zlomyslností. Pečlivě jsem zvažovala slova: „A ty, jak tě znám, mi budeš vykládat, žes před tou soutěží Luka jakživa neviděla.“

	Delia zaváhala – teď byla v našem slovním šachu na řadě ona. „Jestli chceš, věděla bych o stránce, která se ti do toho školního projektu náramně hodí.“ Znovu se přese mě naklonila a do okýnka vyhledavače napsala „jak osvobodit rukojmí“. Pak pečlivě upraveným nehtem ťukla na „vyhledat“.

	Před očima mi vyskočily odkazy na novinové články a úryvky z blogů a já si vzpomněla, jak mi dopoledne podávala telefon. Takže ona věděla, co se Jamesovi stalo, a dokonce zavolala k němu domů, abych se to dozvěděla taky.

	„Určitě bude škaredě zraněný,“ pronesla Delia do prostoru. „Slyšela jsem, že tam bylo úplné moře krve. Jestli je ještě naživu, nezbývá mu moc času.“

	Nejradši bych zavřela oči i uši, odřízla se od Deliina hlasu a tvářila se, že v mém čím dál podivnějším životě zůstává stejná aspoň ta operní diva, kterou mám za tetičku. „Co říkáš?“

	Delia natáhla ruku. „Co kdybys mi dala babiččin prsten?“

	Její požadavek mě vytrhl z přemítání. „Ne, to neudělám. Babička ho dala mně.“

	„Ale teď patří tam, co ona.“

	„Řekla jsem, že ne.“

	Deliina ruka se vymrštila jako had a nečekaně pevně se mi sevřela kolem zápěstí. Zalapala jsem po dechu bolestí, ale ona chytila druhou rukou prsten a i s kousky kůže mi ho servala z ruky. Pak mě pustila a zastrčila prsten do kapsy. Vytřeštěně jsem na ni zírala a Lukův klíček, schovaný pod límcem tenkého svetříku, se mi propaloval do kůže. Bála jsem se, že nějakým záhadným způsobem vycítí jeho existenci a sebere mi ho taky.

	„A teď běž na procházku,“ ukázala ke dveřím.

	„Ty jsi se zbláznila!“ Vyskočila jsem a couvala k obývacímu pokoji. Litovala jsem, že jsem si k hledání informací vybrala tátovu pracovnu. Nejspíš jsem měla utíkat rychleji, ale pořád jsem v Delii viděla především svou panovačnou tetu. „Mami!“

	Delia mě znovu popadla za ruku. „Neslyší tě.“ 

	Kroutila jsem se, zmítala a kůže mě v jejím železném sevření pálila jako oheň. „Co z toho budeš mít?“

	„Neříkej, že jsi tak hloupá.“ Delia mě bez cavyků táhla k proskleným dveřím. Čekala bych, že se jí snadno vytrhnu, ale pod růžovým sametovým brněním měla tělo šlachovité a houževnaté. Vzpomněla jsem si na ty nekonečné epizody seriálu Poldové, na který jsem se občas dívala u babičky. Tvrdili tam, že člověk pod drogou má nadlidskou sílu. „Všechno ostatní sis přece dala dohromady.“

	V tom okamžiku zapadly do sebe i ty poslední dílky. Pokoj v babiččině domě, kde Delia málem umřela. Mokré nohy na mámině posteli. Ječmínek, elfí pes, který byl v rodině, ještě než jsem se narodila. Všechno to začalo dávno před tím, než jsem vstoupila na scénu já. „Tvůj život. Oni ti zachránili život.“

	„A nezapomínej na to nejlepší,“ poznamenala Delia a křišťálovým hlasem, který jí vynesl rekordní smlouvy, zazpívala stupnici. „Myslíš, že je to můj hlas?“

	„Ten patřil mámě, viď?“ zašeptala jsem.

	Prudce do mě strčila a zároveň sáhla po klice. Otočila jsem se a chtěla se zapřít o sklo, ale příliš pozdě jsem si všimla, že skleněné dveře jsou už otevřené a Delia že sahala jen po klice sítě proti hmyzu. Znovu mě postrčila, až síť povolila pod mojí vahou a roztrhla se. Dopadla jsem na cihlovou terasu a hlavou se uhodila o zem. Na chvíli se mi zamlžil zrak. „Co ode mě chceš?“ vydechla jsem.

	Delia na mě shlížela neúprosnýma zářícíma očima. „Chci jen, abys zmizela.“

	Zabouchla skleněné dveře a já slyšela, jak cvakl zámek. Zasténala jsem, pomalu se posadila a přitáhla bosé nohy k tělu. Vtom jsem si všimla malé kovové destičky u dveří. Ze zčernalé větvičky, která na ní ležela, ještě stoupal dým. Tymián! Ona zapálila tymián a pak mě vyhodila ven.

	Ani jsem si skoro nestihla pomyslet ta moje zatracená teta mě zradila, když jsem uviděla elfa se zlatými pruhy v hnědých vlasech. Přicházel přes dvůr ke mně a kolem nohou se mu motala snad stovka Ječmínků – někteří byli štíhlí jako chrti, jiní mohutní jako mastifové, ale všichni měli Ječmínkovu barvu.

	Elf nevrhal v odpoledním slunci stín a se stromy v zádech ho bylo podivně těžké sledovat. Měl na sobě zvláštní přiléhavé šaty v několika odstínech hnědé a zelené. Kalhoty a kabátec byly kožené, jen rukávy vypadaly jako ze semiše nebo mechu. Na vnější straně nohavic mu visely copánky uschlé trávy a další trsy trávy plandaly z manžet rukávů, takže připomínal šviháka s viktoriánskými volánky nebo strašáka, ze kterého leze sláma. Vypadal, jako by povstal ze země a mohl se do ní kdykoli vrátit, ale rysy tváře se vyznačovaly onou děsivou symetrií, kterou jsem znala od Eleanor a Pihovatého pošuka a která všem třem dodávala nezemskou krásu.

	Rozhlížel se – ještě mě neviděl. Mohla bych zkusit domovní dveře, ale viděla jsem za nimi stát Delii, zlověstně nehybnou. Na zlomek vteřiny jsem zaváhala, a pak jsem vyskočila a rozběhla se. Když jsem se hnala přes dvůr, bleskla mi hlavou babiččina dávná poučka: psi honí jen kočku, která utíká. Ale teď už bylo pozdě měnit rozhodnutí.

	Proběhla jsem do sousedního dvora a kličkovala mezi terakotovými květináči, když jsem zaslechla dlouhé, kvílivé zavytí. Znělo strašidelně i samo o sobě, aniž by člověk věděl, že tím psi oznamují začátek honu. Vteřinku nato se živým plotem prohnal chumel bělostných těl a uslyšela jsem tříštění terakoty. Ale to už jsem byla na louce za sousedním dvorem, chodidly jsem drtila stébla trávy a pohled na stromy lemovanou silnici na konci louky mě poháněl k rychlejšímu běhu.

	V pražícím slunci jsem se prodírala po pás vysokým bojínkem a můj dlouhý stín pronásledovala stovka těl, která nevrhala ani jediný. Znovu se ozvalo to vysoké zakvílení, dlouhé a pronikavé, podobné spíš ptačím než psím hlasům, a vzápětí začali hluboce melodicky výt velcí mastifové. V běhu jsem ze sebe strhla svetr, a když jsem ho odhodila, připadala jsem si lehčí a rychlejší.

	Ale psi mě doháněli. Neměla jsem šanci doběhnout k silnici, natožpak na pastvinu za ní. Chytnou mě mnohem dřív. Slyšela jsem, jak se kousek za mnou prudce ohýbají dlouhá stébla trávy.

	Jsem rychlejší, pomyslela jsem si urputně. Psi jsou rychlí, ale já jsem rychlejší.

	A bylo to tak. Proběhla jsem propletenými šlahouny křoví v příkopě na konci pole a přeskočila na silnici skvrnitou sluncem. Psi byli pořád za mnou, nedrželi mě v zubech. Dech se mi začínal v plicích zkracovat a bolela mě kolena. Bosé nohy tvrdě dopadaly na asfalt a já se letmo rozhlédla po pastvině, jestli nepoznám něco z výjevu s Thomasem Bardem, který mi ukázala Una. O něco výš bylo místo, kde jsem onehdy našla v autě Luka. Muselo to být někde tady.

	Rychle jsem se ohlédla za sebe a vzápětí zalitovala, že jsem to udělala. Po celé šířce tarasila silnici stěna bílých těl jako blížící se vlna a za nimi klidně kráčel Lovec v zeleném odění s vlasy dvou odstínů.

	Prosím, buď tam. Thomasi Barde, buď tam. Nic nenapovídalo, že se věci obrátí k lepšímu, jakmile ho najdu, ale bude to tak. Musí to tak být. Protože jsem viděla, jak blízko se Una dokázala přiblížit k mému klíči, a nechtěla jsem domýšlet, čeho je s touhle nově nabytou slunovratovou sílou schopná stohlavá smečka psů.

	Bez dechu jsem doběhla k pastvině a doufala, že tu najdu aspoň plot z drátěného pletiva, který by postup psů zpomalil, ale byla ohraničená jen dřevěnou ohradou. Proklínala jsem předpisy, které zakazují ošklivé ploty. Přelezla jsem ohradu – pomaleji, než bych potřebovala – a najednou se přede mnou rozprostřela mírně zvlněná pastvina pro krávy. Návrší z Unina výjevu.

	Psi za mnou dorazili k prkenné ohradě a pár těch lehčích ji zdolalo jedním skokem. V duchu jsem si odhodlaně opakovala: Jsem rychlejší. Najdu Thomase a budu v bezpečí.

	Hnala jsem se do kopce, až mi úpěly svaly, a psi se jako řeka vlnili za mnou. Stihla jsem ještě na vrcholku zahlédnout hrbolatý kruh jakýchsi hub, když se mi o lýtko otřely tlapy. To je konec.

	Skočila jsem do kruhu a najednou se rozhostilo ticho.

	I když ne, úplné ticho to nebylo, spíš jako bych si do uší zastrčila špunty. Zklamané skučení loveckých psů nezmizelo úplně, jen najednou znělo tlumeně a jakoby z dálky. Ohlédla jsem se za sebe, mimo houbový kruh, a neviděla nic než širokou pastvinu zvolna se svažující k silnici. Když jsem se soustředěně zahleděla na místo, kde podle mého odhadu byli psi, zahlédla jsem neurčité skvrny světla a stínu, pouhý zrakový klam.

	„Že se ale umíš jaksepatří uvést, to se musí nechat. Ona mívá obvykle taky početnou družinu, ale zdaleka ne tak chlupatou, jako je ta tvoje.“

	Ještě než jsem se otočila, věděla jsem, koho uvidím. Přesně jako v Unině výjevu měl Thomas Bard dlouhé kadeřavé vlasy a kolem očí veselé vrásky. Byl vysoký a hubený, oblečený do pestrobarevné haleny se spoustou knoflíků a přiléhavých kožených kalhot. Seděl na zemi v tureckém sedu a jeho protáhlý odpolední stín sahal daleko za hranice čarodějného kruhu z houbiček.

	„Ty jsi tady,“ vydechla jsem s úlevou.

	Nechápavě se na mě usmál. „Samozřejmě. Ale že jsi tu ty!“

	„Ty víš, kdo jsem?“

	„Deirdre Monaghanová. Teď už známe tvoje jméno všichni.“ Neuměla jsem si představit, že by mi od tohohle člověka mohlo hrozit nějaké nebezpečí. Když mluvil, slova se mu oble smekala po širokých skotských samohláskách. „Ostatně i kdybych neznal tvou tvář, stačí vidět, co dokážeš,“ mávl rukou k téměř neviditelné smečce dotírající na ochranný kruh z hub, „a je mi jasné, kdo jsi.“ 

	Nechtělo se mi vyptávat se, jak to myslí, aby mě neměl za hloupou. Nejspíš chtěl říct, že je zvláštní, že psi nemůžou dovnitř kruhu. Nebo ho prostě zaujalo, že mě jich honila rovnou stovka. To druhé vysvětlení bylo pravděpodobnější.

	„Je pravda, že nemůžeš lhát?“

	„Ano. Ale to bych řekl, i kdybych byl lhář.“ Pokrčil rameny a sledoval, jak se vršek mého stínu mimo kruh míhá pod těly neviditelných psů. „Jestli chceš, samozřejmě tě nechám nahlédnout mi do mysli.“

	Bylo to lákavé, ale v tuhle chvíli jsem neměla na to, abych ke vzpomínkám, které mi zmateně vířily v hlavě, přidávala ještě zážitky nějakého kučeravého proroka se skotským akcentem. „Stačí mi tvoje slovo. Una – jedna z Daoine Sidhe – mi řekla, že bych s tebou měla promluvit, a ukázala mi tohle místo.“

	„Daoine Sidhe se obvykle s lidmi moc nepřátelí.“ Thomas širokým gestem ukázal na kruh hub. Udržet psy mimo něj mě stálo spoustu sil a jen jsem vzpomínala na tu vlnu energie, kterou jsem cítila, když jsem na dálku nastartovala Bucefala. Síla tmy mě činila nepřemožitelnou. Škoda že mě psi nezačali honit v noci.

	„A dalo se právem čekat, že se objevím právě tady,“ říkal Thomas, když jsem se znovu soustředila na jeho přítomnost. „Navíc je dobře známo, že jsme se s královnou svého času nepohodli. Proč podle tebe ta víla chtěla, aby sis promluvila právě se mnou?“

	Kdesi v hloubi mě maličko bodlo zklamání. „Já myslela, že to bude jasné.“

	Thomas ke mně zvedl oči a bezmyšlenkovitě přitom poškubával stébly trávy u svých nohou. „Tak… co chceš vědět?“

	Na tuhle otázku mě napadlo tisíc nejrůznějších odpovědí, ale vybrala jsem tu, která mě trápila nejvíc. „Zajímalo by mě, proč mě chce zabít. Kdyby si nezačínala, vůbec bych neměla tušení, čeho jsem schopná.“

	Thomas vypadal zaraženě. „Ty si myslíš, že ti usiluje o život kvůli tomuhle?“ Ukázal na stěží viditelné psí tlapy dobývající se dovnitř kruhu. Moje nadvláda nad jeho ochrannou mocí začínala slábnout. „Dítě, telekineze je jen příznak toho, proč tě chce zabít. Na světě jsou spousty lidí, kteří dokážou silou vůle pohybovat předměty nebo zapálit stoh bez jediné sirky.“

	To slovo příznak se mi nezamlouvalo. Příznaky patří k nemocem. „Čeho je to příznak?“

	„Nikdy tě nenapadlo, jaká je to podivná náhoda, že jste si s královnou vil tak blízké? A že se ti to najednou na prahu hemží vílami a elfy?“

	Připadala jsem si jako hlupák. „Já… no… nejspíš jsem si říkala, že víly jsou zkrátka všude.“

	„Jsou tady kvůli tobě. Víly nejsou jako lidé, jejich svět a jejich těla nemají pevné místo jako u lidí.“

	„Myslíš, jak některé využívají energii bouře nebo lidí, aby se mohly objevit?“ skočila jsem po příležitosti ukázat aspoň špetičku vědomostí.

	Thomas přikývl, až mu kudrnaté vlasy poskočily. Měla jsem chuť zatahat ho za pramínek a nechat ho pružně se stočit zpátky. „Přesně tak. Víly přitahuje určitý druh energie a kolem té pak krouží jako družice. Svět vil se soustřeďuje kolem určité osoby, vládce nebo vládkyně, která takovou energii vyzařuje. A obvykle je to někdo z lidí.“

	Začínalo mi to dávat smysl. „A tak královna zabije každého, kdo Ty druhé přitahuje stejnou silou jako ona,“ dokončila jsem místo něj.

	Thomas přikývl. „Schopnost telekineze je jen vedlejší účinek téhle energie.“

	„Takže ona je tady? Je někde nablízku? Nebo zůstala v Irsku? Ona je přece člověk, jestli se nepletu. Ji by neměla přitahovat ta moje, jak tomu říkáš, energie?“

	„Lidem jako ty se říká Čtyřlistí. Protože čtyřlístky taky přitahují víly.“ Thomas potřásl hlavou. „A nemáš pravdu, přitahuješ ji stejně jako mě, protože čím delší dobu trávíme ve světě Těch druhých, tím víc se jim podobáme. Čtyřlistí tedy přitahují i nás. Pravdu máš ovšem v tom, že je nablízku, je ti čím dál blíž, protože tvoje síla roste a blíží se slunovrat. Nemá na vybranou, jakmile bude závoj mezi oběma světy nejtenčí, musí se zjevit v tvojí přítomnosti.“

	Ta představa mě děsila. Zasunula jsem ji na okraj vědomí s tím, že až bude čas, zamyslím se nad tím zevrubněji. „Znamená to, že jsem stejně přitahovala i Luka Dillona? Toho taky znáš, ne?“

	Thomasovy oči zvážněly, jak bych vzhledem k těm vrásečkám smíchu nečekala. „Ten královnin gallóglaigh? Každý ví, co je zač. Ale ten nežije ve světě vil, takže je odolnější než my ostatní. My žijeme s vílami, abychom odolali smrti, ale právě proto přejímáme i jejich slabost. Luke Dillon nepotřebuje žít mezi těmi druhými, aby si uchoval mládí, jako třeba já. On nemůže zestárnout.“ Vypadal ustaraně. „Proslýchá se, že tě miluje.“

	Polkla jsem.

	„A ty že miluješ jeho. To je bláhovost, dítě.“

	„Jenže to nebyla moje volba.“ Bezděky jsem nasadila ledový tón. „Stejně jako jsem si nevybrala, že budu ta… čtyřlistá. Jestli chceš něco vědět, tak je to pěkná nespravedlnost. Nechce se mi umřít, tak mi královna ukradne Luka a mého nejlepšího kamaráda. Copak to se dělá?“ 

	Thomas se natáhl do trávy, tváří v tvář jednomu ze psů, který upřeně zíral dovnitř kruhu. Zvířata začínala být vidět mnohem víc než před chvílí. „Mně to nevyčítej. Já jsem jen učenec, a už jsem jednou dostal přes prsty, když jsem si dovolil nesouhlasit s ní v otázce života a smrti. Ostatně mám svůj důvod, proč sedím tady a bavím: se s jejím nejnovějším protivníkem, místo abych se jí lísal k nohám.“

	Najednou už jsem v sobě nedokázala udržet tu zoufalou bezmoc. „Co můj nejlepší kamarád? Propustí ho královna, když umřu?“

	Thomas zaťukal prstem do vzduchu nad kruhem hub; znělo to, jako by klepal na sklo. Pes na druhé straně zaskučel a chňapl mu po prstu. „Ten dudák? Je pro tenhle svět až příliš dobrý. Když někdo umí takhle hrát, může přitáhnout nežádoucí pozornost. Ještě horší, než kdyby se o něj zajímaly víly. Rozhodně jsem od pár vil slyšel, že by mu bylo líp, kdyby byl mrtvý.“

	„To by teda nebylo,“ odsekla jsem. Prsty se mi začínaly chvět. Podvědomé úsilí udržet psy mimo ochranný kruh mě rychle vyčerpávalo. Neměla jsem tušení, jak dlouho to ještě vydržím.

	Thomas se na mě soucitně zadíval. „Je mi líto, dítě, ale dokud je na světě ona, nenechá tě naživu. Ohrožuješ její existenci a navíc máš navrch, protože jsi člověk. Tohle všechno skončí, teprve až jedna z vás bude mrtvá.“ 

	Zírala jsem na něj a pomalu mi docházelo, co řekl. Objala jsem se roztřesenýma rukama kolem těla a napínala síly, abych udržela kruh uzavřený. Znělo to jak ze špatného filmu: Jedna z vás musí umřít. Tohle město není pro obě dost velké.

	Dál už jsem nebyla schopná udržet psy mimo kruh. Když nade mnou nesvítil měsíc, neměla jsem dost sil.

	„A když už se tu takhle svěřujeme,“ dodal Thomas vážně, „byl bych radši, kdyby to byla ona.“

	Stěží jsem si stačila uvědomit, jak to myslel, když vtom se neviditelné stěny čarovného kruhu prolomily. Psi se nahrnuli dovnitř a vzápětí Thomas zmizel pod jejich těly. Obklopovali mě čím dál těsněji a spolu s nimi ke mně dolehl nesnesitelný puch tymiánu.
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	dyž se kruh prolomil, nedrtila mě jenom tísnivá blízkost psů. Horší byl mráz, který mi vnikal do těla z jejich srsti, dusivý pach bylinek a jetele, a ze všeho nejhorší vytí mastifů a poštěkávání menších stopařů: naše kořist, náš úlovek, chytili jsme a skolíme.

	Mezi ně najednou vyšel Lovec a psi mu uhýbali z cesty, jako když se rozestupuje voda. V kakofonii psího štěkotu ke mně přicházel bez hlesu a stěží jsem slyšela, když promluvil: „Ticho.“

	Psi v okamžiku zmlkli. Na kopci se rozhostilo ticho, ve kterém ke mně doléhalo i svištění pneumatik na silnici pod námi. Mohla jsem křičet, ale k čemu by mi to bylo? V očích řidiče jsem byla na návrší úplně sama.

	Lovec se zastavil na délku paže ode mě. Z takové blízkosti mi jeho podivný zjev vyrazil dech. Hluboko posazené oči byly nevyzpytatelné jako oči jestřába a ty zlaté pramínky v jeho vlasech byly doopravdy ze zlata, tuhé pramínky mezi obyčejnými hnědými vlasy. Na krku měl podivné hnědavé skvrnky, trochu jako vytetované znaky, jenže tyhle vypadaly, že se s nimi narodil.

	„Deirdre Monaghanová.“

	Zvuk jeho hlasu mě okamžitě vrhl do víru nesčetných vzpomínek: Luke shlíží na mrtvá těla svých bratrů ve strouze a Lovec mu nařizuje, aby odešel. Lovec s netečnou tváří tiskne Luka k zemi a jedna z vil mu se zpěvem násilím nasazuje na paži zlatou obroučku. Lovec vytahuje Luka ze studny a beze stopy nevraživosti se mu dívá do tváře: „Čeká tě práce.“ Luke hraje na flétnu a Lovec vyčkává, hlavu nakloněnou do strany a oči zavřené. Lovec vleče Lukovo zkrvavené tělo do jakéhosi obrovského sálu a ode dveří se za nimi táhne jasně rudá stopa.

	„Dokud máš u sebe železo, může tě zabít jenom Luke,“ pošeptal mi do ucha Thomas. „Odvahu, dítě.“

	Lovec na něj upřel pohled. „Thomasi Barde, buď zticha, jestli to dokážeš.“

	Působil nekonečně staře. Při pohledu na něj jsem cítila, že mám před očima tisíce let pronásledování. Byl podivný způsobem, který mě děsil víc než Eleanořiny zvrácené choutky. Bála jsem se promluvit, přesvědčená, že abych ho neurazila, musím dodržovat jakýsi složitý protokol.

	„Co ode mě chceš, Lovče? Neměl bys s tak úctyhodnou smečkou pronásledovat kořist víc hodnou tvé pozornosti?“

	V jeho očích probleskl výraz, kterému jsem nerozuměla. „Nepochybně.“ Zadíval se na mě zpod přivřených víček. „Nepochybně je jich škoda na sledování tak snadné stopy.“

	„Nemůžeš ji zabít,“ ozval se Thomas, „tak proč ji vůbec honíš?“

	„Nařizuji ti, abys mlčel, Barde.“ Znovu se obrátil ke mně a odmlčel se tak dlouze, že mi to připadalo jako několik století. Pak sáhl k boku a vytáhl dlouhou kostěnou dýku s rukojetí zdobenou řezbami zvířecích hlav. „Deirdre Monaghanová, jsi Čtyřlistá, a proto musíš zemřít.“

	No dobře. Děsil mě, to je pravda, ale ne natolik, abych zůstala sedět na zadku a nechala do sebe zabodnout dýku. Ucouvla jsem o krok a trochu zavrávorala, jak se mi jeden pes připletl pod nohy. „Vím, že nemáš v úmyslu mě touhle dýkou probodnout.“

	Thomas vedle mě bezděky přimhouřil oči. Určitě už v duchu viděl, jak moc bude bolet, až mi dýka zajede do masa, i kdyby mě nakrásně nezabila.

	„Odlož to železo,“ oslovil mě Lovec. „Cítím ho z tebe.“

	„To zrovna,“ odsekla jsem. „Ustup.“

	Jeho tvář se ani v nejmenším nezachmuřila. Byla jsem maličký králíček, zoufale uhýbající před jeho nožem, a to se koneckonců dalo čekat. Pokročil blíž a zvedl dýku. „Odlož to železo.“

	Rychle jsem sjela pohledem k okraji pastviny. Odpoledne už ustoupilo večeru, a i když tma ještě čekala za obzorem, zřetelně jsem ji cítila. Nebyla ještě dost blízko, ale budu se s tím muset spokojit. Cosi ve mně se propojilo s tmou a já ji nechala vstoupit do sebe.

	Zvedla jsem ruku a kostěná dýka mi hladce vletěla do ruky, jako bych zatáhla za provázek. Rukojeť mi pleskla o dlaň a koneček ostří mi rozsekl kůži, jako by zajížděl do másla. Trhla jsem sebou a málem dýku upustila, ale nemohla jsem si dovolit slabost. Sevřela jsem nůž pevněji, až se po slonovině rozběhl tenký pramínek krve, a namířila ostří na Lovce.

	„Vrať se k ní a vyřiď jí, že chci vrátit svého kamaráda.“ Hlas se mi třásl. „A Luka taky.“

	Lovec na mě upíral pohled, jako by mi zkoušel dýku sebrat silou vůle. „Neopustím svoji kořist.“

	„Ale opustíš,“ řekla jsem a přinutila se držet dýku tak, aby se nechvěla. „Jdi a vyřiď jí, co jsem řekla.“ Vztáhla jsem druhou ruku, obrátila ji dlaní k Lovci a představila si, jak se mu obří ruka opírá do hrudi, jak svírá podivnou tkaninu jeho oděvu. A pak jsem tu obří ruku postrčila co nejprudčeji dopředu, zabrala jsem vší silou, kterou jsem dokázala vyždímat z té ještě neztemnělé noci.

	Lovec zavrávoral, jak ho cosi tlačilo z kopce dolů. Ještě jsem přidala na síle.

	„Běž, nebo tě dočista rozmáčknu,“ zalhala jsem. Měla jsem co dělat, abych udržela dýku, a ještě jsem si mu troufla vyhrožovat. Musela jsem ze sebe vydobýt poslední zbytečky sil, abych dokázala tou obří rukou na jeho hrudi pohnout ještě o kousek. Snad ho přesvědčím, že bych svou hrozbu dokázala splnit.

	Dlouze se na mě podíval a pak zvedl ruku. „Psi, ke mně.“

	Spořádaně se pustili za ním. Srst se jim leskla ve večerní záři. Čekala jsem, ačkoli se mi vztažená paže třásla, dokud mi po nekonečných dvou minutách nezmizeli z očí.

	„Je pryč?“ zašeptala jsem.

	Thomas nevěřícně přikývl. „Ano.“

	„To je dobře,“ vydechla jsem a zhroutila se na zem.
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	Ve snu jsem ležela na návrší v kruhu hub, které ve svitu milionů hvězd matně bíle zářily. Na světě neexistovalo místo, odkud by k nebi bylo blíž než z tohohle kopečku, kde zvolna padala noc a tiskla mě ke své temné hrudi. Sála jsem ji do sebe s každým dechem.

	Zdálo se mi, že ležím na zádech a dívám se na nesčetné hvězdy a křídově bílý měsíc nad sebou. Věděla jsem, že je to sen, protože když jsem se na měsíc zahleděla pozorněji, rozeznávala jsem, jak se na jeho povrchu choulí k sobě tisíce ptáků, jak se chvějí s bělostnými křídly navzájem překříženými v nerozluštitelném rébusu. Byl to tak nádherný, tak monumentální pohled, že jsem se div nerozplakala. Je možné, že se tak chvějí ve svitu měsíce odjakživa, jen já si jich nikdy dřív nevšimla?

	Trvalo mi to déle, než bych čekala, ale nakonec jsem si všimla, že nejsem sama. Vlastně jsem si to uvědomila, teprve když jsem uslyšela jeho povzdech. Otočila jsem se a uviděla před sebou jeho tvář. „Myslela jsem, že jsi mrtvý.“

	Luke vypadal unaveně. Na tváři měl zaschlou krev a z hlasu mu zaznívala podivná touha. „To bohužel nejsem.“

	Polkla jsem slzy, ale uvízly mi v krku. „Chtěla bych, abys tu byl doopravdy.“

	Přisedl si ke mně a sevřel moje chladná bosá chodidla do teplých dlaní. Jak jsem utíkala před psy, měla jsem nohy celé špinavé. „To já taky, moje milá. Ale jsem vděčný i za ten sen. To byl výborný nápad, žes na to pomyslela.“

	Nevybavovala jsem si, že bych před usnutím na něco pomyslela. Věděla jsem jen, že jsem se svalila do trávy a litovala, že tma nepadla dřív.

	Zvedla jsem se do sedu a přisunula se k němu blíž. Jeho známá vůně mě uklidňovala. Ovinul mi paže kolem těla a pošeptal mi do ucha: „Nenech si od Těch druhých vzít moje tajemství. Nemám, co jiného bych ti dal.“ 

	Opíral si hlavu o moje rameno a mluvil tak nešťastně, že jsem mu odpověděla po pravdě: „Já od tebe nechci nic jiného než tebe.“

	Luke dlouze vydechl. „Deirdre, nikdy jsem si tolik nepřál, abych byl volný. Vůbec jsem netušil, že to může takhle bolet.“

	„Jdu ti na pomoc,“ řekla jsem.

	Odtáhl se ode mě, vzal mě za ramena a zadíval se mi do tváře. „Ať ode mě později uslyšíš cokoli, pamatuj si, že bych ti nikdy neublížil. Nedokázal bych ti ublížit.“ Nevěděla jsem, jestli přesvědčuje mě, nebo sebe.

	„Řekni mi, co mám udělat,“ zaprosila jsem.

	Luke svraštil čelo a já myslela, že od něj uslyším, že neví. Ale nakonec mě vzal za bradu. „Věř si.“

	Tohle jsem nepotřebovala slyšet. Jak jsem si měla věřit, když kdykoliv jsem to udělala, vyměnila jsem si s někým vzpomínky, nastartovala auto a neuměla ho vypnout, nebo bezmocně omdlela? Nevěděla jsem, co dělám. Byla jsem jako děcko, co mává puškou, pohrávala jsem si s nepředstavitelně mocnou hračkou. Odvrátila jsem od něj pohled k těm bílým ptákům, kteří se tlačili jeden přes druhého na povrchu Měsíce. Byli stejně nesčetní jako všechno, co jsem nechápala.

	„Nech toho,“ řekl Luke. „Vím, co děláš. Ale ty jsi chytrá holka, Deirdre. Nejchytřejší, jakou jsem potkal.“

	„Chytrost s tím nemá nic společného,“ odsekla jsem a ucukla bradou. „Jsem schopná naučit se věci z knížek, nebo umím odkoukat, když někdo něco dělá. Ale jak se má člověk naučit tohle? Já osobně neznám učebnici na to, jak být divná.“

	„Vždycky tě vytáčím.“ Luke zavrtěl hlavou. „Dokonce i ve snu tě dokážu naštvat.“

	Podívala jsem se na něj, na jeho bledé oči, ve kterých se odrážel svit měsíčních ptáků. Vypadal ve tmě neuvěřitelně zranitelně a lidsky. Zachvěla jsem se. „Bojím se, že to zvořu a oba vás ztratím.“

	„Musíš si věřit. Nepotřebuješ, aby ti někdo říkal, co máš dělat.“

	Možná jsem to potřebovala. Možná jsem nebyla zralá na nezávislost, byť jsem si ji tak přála. Zabořila jsem tvář do dlaní, schovala se před světlem.

	Vzal mě za zápěstí. „Ty přece dokážeš všechno, co si umíníš, vzpomínáš si?“ řekl tiše. „Teď pojď sem a hezky se se mnou rozluč, protože nevím, jestli se ještě někdy uvidíme.“

	Při jeho slovech jsem prudce zvedla hlavu. Než mě políbil, zahlédla jsem na jeho tváři mokrou stružku. Jeho rty se drsně přitiskly na moje ústa a já mu sevřela ruce kolem krku, držela ho a nechávala se líbat znovu a znovu. Na tváři se mu objevila další lesklá stezička a smísila se s mými slzami.

	Myslela jsem, že tady ten sen skončí, ale ještě předtím mě stáhl do trávy, jeho štíhlé tělo propletené s mým, a zašeptal: „Sbohem, krasavičko.“

	Ptáci na Měsíci začali kvílet jakousi přízračnou, opuštěnou píseň, desítky hlasů splývaly v naříkavě melodii, a já se probudila.

	 


 

	Kapitola 19

	„P


	robuď se, děvče, je skoro slunovrat.“

	Otevřela jsem oči a zadívala se na nebe nad sebou. Oproti mému snu se měsíc o něco posunul, ale jinak se nic nezměnilo. Kůži jsem měla ulepenou, v žaludku mi kručelo, a ačkoli Thomase nebylo nikde vidět, nebyla jsem sama.

	U nohou mi seděly tři víly velké asi jako batolata, docela nahé až na girlandy květů, které jim jako prázdné pochvy splývaly po ramenou, a dívaly se na mě. Zatímco jsem spala, oškubaly trávu kolem a rozsypaly mi ji na nohy, a teď se mohly potrhat smíchy, když jsem se posadila a začala si oklepávat džíny.

	Jejich rozesmáté tvářičky byly tak půvabné, že jsem se taky usmála. „Pěkná rošťárna,“ obrátila jsem se k nim.

	Nadšeně zapištěly, vyskočily na nohy a začaly mě tahat za ruce. „Vstávej, vstávej a zatancuj si s námi,“ volaly jedna přes druhou.

	Nevěděla jsem, jak je zdvořile odmítnout, ale zato jsem si byla jistá, že už jsem slyšela o lidech, kteří se v jejich tanci dočista ztratili. Snažila jsem se nedávat najevo ostražitost. „Vy tancujte a já se budu dívat.“

	„Jsi taková hezká a zářivá,“ dotkla se jedna z nich uctivě mých vlasů. „Chceme tancovat s tebou. Chceme vidět, jak tancuješ.“

	Připomínaly mi děti, malé nevycválané děti. Natáhla jsem k nim ruku. „Dáte mi taky květiny?“

	Obklopily mě škobrtavým vílím kruhem a s jásotem mi obtočily kolem krku věnec. „A teď si zatancujem?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Teď budu tancovat já a vy se budete dívat. A pak se chvíli podívám, jak tancujete vy. Je to tak spravedlivé?“

	Rozesmály se jako děti na hřišti, tvářičky ozářené světlem shora. V trávě se krčily matně světélkující houby. „Náramně chytré, děvče. Spravedlivé, že to nemůže být spravedlivější.“

	Tenhle obrat mi připomněl Luka a blesklo mi hlavou, jestli ho snad nepochytil od vil. V žaludku mě bodlo      steskem, když jsem si na něj vzpomněla, ale nevšímala jsem si toho. Zvedla jsem se, urovnala si květiny kolem krku a podívala se na víly, které se držely kolem krku a pasu a s očekáváním na mě hleděly. „A co hudba, opatříte mi nějakou?“

	„Hudba! Ano! Ona chce hudbu!“ Jedna z vil začala tleskat rukama a podupávat do rytmu a další spustila hluboký, melodický nápěv, něco mezi pobrukováním a brebentěním. Třetí se dala do zpěvu. Měla zvučný, podmanivý hlas a zpívala jazykem, kterému jsem nerozuměla. Jazyk jejich hudby jsem ale dobře znala, byl to šestiosminový jig, a já spustila uprostřed čarodějného kruhu irský step. Dávala jsem si přitom pozor, abych špinavýma nohama nerozšlápla některou houbu. A doufám, že bylo na co se dívat – tleskala jsem, otáčela se a vyhazovala kolena stejně ztřeštěně, jak by nejspíš tancovala Una. Když jsem skončila, trochu jsem lapala po dechu.

	„Záříš víc než měsíc,“ prohlásila jedna z maličkých vil. „Budeš s námi bydlet?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Ale zazpívám vám písničku. Krátkou. Chcete?“

	„Ano! Ano! Ona nám zazpívá!“ Nadšeně zatleskaly a rozestavily se do kruhu kolem mě. Neznala jsem žádnou písničku, která by zněla tak nespoutané jako ta jejich, ale zazpívala jsem Pochod Briana Borua, rychlý a strhující v mollové tónině. Jakmile rozeznaly nápěv, zvesela zahalekaly a daly se do tance. Stepovaly přesnými, zkušenými kroky, a vypadaly přitom jako jedna jediná bytost. Otáčely se kolem sebe a na konci každé otočky si navzájem tleskly do dlaní. Nikdy dřív jsem neviděla, aby někdo tancoval s takovou radostí. Když jsem skončila, víly zatleskaly a spokojeně si padly do náruče. Ještě pořád napůl tančily, teď už bez hudby.

	„Ráda bych ti něco dala,“ řekla jedna.

	„A chci to?“ zeptala jsem se podezíravě. Všechny se rozesmály a já se k nim přidala – myslím, že jsem se jim zamlouvala.

	„Pošeptám ti to do ucha.“

	Svraštila jsem čelo. Nevěděla jsem, jestli jim můžu věřit. Nakonec jsem si ale přidřepla na zem a nechala vílu přijít blíž. Voněla po květinách, sladce jako letní den. ,,O’Brienová,“ pošeptala mi.

	Druhé dvě víly vyjekly a zakryly si pusu dlaní, jako by jejich společnice řekla něco nehorázného. „No téééda, za to půjdeš na hranici!“

	Třetí se zasmála mému nechápavému výrazu. „Ona neví, co to je.“

	„Nějaké jméno,“ nadzvedla jsem obočí.

	Znovu vyprskly, objaly se navzájem a zatočily se dokolečka. Víla, která mi šeptala do ucha, se na mě podívala a kousla se do rtu. Oči jí blýskaly rozpustilou škodolibostí. „Nezapomeneš to, děvče, že ne?“

	„Nezapomenu to o nic víc než ty, rarášku,“ odpověděla jsem.

	Všechny se svalily na zem a v bezmocném řehotu se popadaly za bříška. Připomínaly mi pár mladších spolužáků, které jsem jednou nachytala za tělocvičnou s jointem. Shovívavě jsem se na ně usmála. „Už musím jít. Musím zachránit kamaráda.“ Smích je ještě nepřešel, ale stejně jsem se zkusila zeptat. „Nevíte, kde je?“

	„Ten od krve?“ opáčila jedna z nich. „Nebo tvůj milý?“ Ukázala si na rozkrok a já zvedla oči k nebi. Vážně jak děcka ze základky.

	„Oba.“

	„Na začátku,“ ozvala se ta, která mi šeptala do ucha. „Všechno končí na začátku.“

	„Úžasně matoucí. Díky.“

	Všechny tři se dál smály „Zatancuješ si s námi zase, děvče?“

	„Jestli to přežiju, můžete se mnou počítat,“ slíbila jsem jim.
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	Letní noc zvučela hudbou. Když jsem spěchala k domu rodičů, ze stovky různých směrů ke mně doléhaly úryvky stovky různých písní. Všude kolem probleskovaly temnotou zářící paprsky, jak víly tajemnými prostředky osvětlovaly noc. Sice jsem nepochybovala o tom, že mě sledují, ale došla jsem až k příjezdové cestě, aniž mě někdo z Těch druhých zastavil.

	Sakra, krucinál! Bosé nohy mě příšerně bolely. Při útěku před psy dostaly pořádně zabrat a cesta domů jim nijak nepomohla. Vtom jsem ztuhla a přitiskla se do stínu. Před domem ještě pořád stálo Deliino auto a v ložnici rodičů bylo rozsvíceno. Jaképak jedovatosti asi našim namluvila ohledně mé nepřítomnosti?

	Svedla jsem krátkou bitvu mezi touhou zajít si domů pro boty a strachem z toho, že narazím na Delii. Znovu jsem si vybavila, co mi ta maličká víla pověděla o konci na začátku. Dalo by se to přebrat tisícem způsobů, ale já osobně přesně věděla, co pokládám za začátek. Přece tu školu, kde jsem se seznámila s Lukem. A jestli tam mám během dnešního večera vkročit, rozhodně budu potřebovat boty. Konec, tečka.

	Doplížila jsem se ke kuchyňským dveřím a vzala za kliku. Nebylo zamčeno. Trochu mě bodla výčitka. Máma nejspíš nechala otevřeno pro případ, že bych přišla domů a neměla klíč. Jenže neexistoval způsob, jak jim dát vědět, že jsem v pořádku, a zároveň moci pokračovat v pátrání po Lukovi a Jamesovi.

	U dveří tmavé kuchyně jsem chvíli počkala, dokud se oči nepřizpůsobily matně zelenavému světlu z hodin na mikrovlnce. Boty ležely jedna přes druhou pořád tam, kde jsem je nechala po dopoledním pátrání se Sarou. Nazula jsem si je na bosé nohy a nepřestávala se rozhlížet kolem sebe. Něco mi našeptávalo, že na jedné z kuchyňských židlí třeba sedí Delia a čeká, aby po mně skočila. Rychle jsem přejela pohledem jídelní stůl, abych se ujistila, že u něj nikdo není.

	Delia tu nebyla, zato jsem uviděla její kabelku a hlavou mi bleskla bídácká myšlenka. Sáhnout dovnitř a najít klíčky od auta trvalo jen pár minut. Stiskla jsem je v dlani, aby nezvonily, popadla hrst máminých minimafinků a vykradla se zpátky do noci, srdce bušící nečekanou kuráží.

	Ohlédla jsem se po domě, jestli si mě někdo nevšiml, a pak si odemkla Deliino auto. Páchlo to tu jejím parfémem, stejně vlezlým jako ona sama. A vtom jsem na sedadle spolujezdce uviděla skoro prázdnou sklenici babiččina lektvaru.

	Mrcha jedna. Až to auto nebudu potřebovat, měla bych ho pořádně rozšvihat.

	Zastrčila jsem klíč do zapalování a představila si, že auto zakrývá tlustá deka, přes kterou není nic slyšet. „Hezky potichu,“ broukla jsem a otočila klíčkem. Motor se tiše, ševelivě rozběhl. Znovu jsem mrkla po domě, jestli snad auto někdo nezaslechl, a pak se odlepila od obrubníku.

	Nezákonnost má deset různých podob.

	Na kuráž jsem si strčila do pusy mafinek.

	Jakmile jsem byla dost daleko od domu, rozsvítila jsem reflektory a zamířila ke škole. Delia nechala v přehrávači jedno ze svých vlastních cédéček, a tak jsem pustila rádio a kroutila knoflíkem, dokud jsem nenašla rockovou stanici. Potřebovala jsem, aby mi dunivá basa a kvílející kytara dodaly odvahu. Strčila jsem si do pusy další mafin a hned jsem se soustředila o něco líp. Ani jsem si neuvědomovala, jaký mám hlad. Především jsem si musela rozmyslet, co je nejdůležitější. Když si odmyslím tu záležitost s vražděním a nadpřirozenem, mám před sebou problém jako každý jiný, třeba složitý školní projekt, melodii, která se nechce nechat zkrotit, nebo techniku hraní, ze které se mi kroutí prsty. S každým jsem se vždycky vypořádala, když jsem ho rozložila na malé části.

	Výborně. Takže se budu muset postavit královně, to bylo jasné. Co jsem o ní věděla? Nic, jen to, že je trochu jako já a zároveň trochu jako víla, protože mezi nimi žije už dlouho. Čili apelovat na její city by nebylo k ničemu. Možná bych mohla udeřit na její lidskou strunu, pokud v ní nějaká zbývá. Ale neměla jsem ponětí jak na to. Nacpala jsem si do pusy další mafinek.

	Když jsem se chystala zabočit na zkratku k prázdnému školnímu parkovišti, uviděla jsem u paty jedné pouliční lampy vysoko šlehat plameny ohně. V jejich mihotavém oranžovém svitu bučelo a vzpouzelo se jakési ohromné zvíře a pár vysokých, jako bič hubených postav ho týralo. Muži nabírali do holých rukou uhlíky a házeli je zvířeti na boky a hlavu. Skoro jsem cítila, jak je závoj mezi mým světem a světem Těch druhých tenký. V duchu jsem viděla, jak ta křehká, jako papír tenká vrstva praská a trhá se.

	Zpomalila jsem. Teď jsem měla celé to divadýlko jako na dlani – abych se dostala do školy, budu muset vystoupit a něco s tím provést. Vyslala jsem k nebesům rychlou modlitbičku: Jsem pitomá nána. Prosím, nenech mě umřít kvůli nějaké černé krávě.

	Trhla jsem sebou. Na čelní sklo dopadl řeřavý uhlík, a než sklouzl kamsi dolů, vypálil do kapoty černé kolečko. Už už jsem chtěla zaklít, když jsem si vzpomněla, že je to Deliino auto. Tencí muži venku se zasmáli a pak se znovu pustili do své oběti – mysleli, že si dobírají někoho, kdo je nevidí.

	Popadla jsem ze sousedního sedadla sklenici s lektvarem, otevřela dveře a vystoupila, jsem statečná. Vybavila jsem si příhodu z doby, kdy mi bylo nějakých třináct let. Narazila jsem tehdy na kluky ze sousedství, kteří házeli hlínu na poraněného ptáka a dívali se, jak se zmítá v prachu. Stála jsem tam celou věčnost a snažila se připadnout na něco, čím bych je zarazila. Nechápala jsem jejich krutost a trápila se vlastní nesmělostí. Vtom se vedle mě objevil James a obrátil se k jednomu z chlapců: „Vážně ti tohle připadá jako nejlepší způsob, jak utrácet svůj nepopiratelně mrzký život?“

	Ta vzpomínka mi dodala sílu a já zaujala svůj postoj ledové královny. „Dobře se bavíte o slunovratu?“ Z hlasu mi crčelo pohrdání.

	Tencí muži se po mně obrátili. Tělo měli úzké, černé jako dehet a vypadalo to, že světlo ohně pohlcuje, místo aby ho odráželo. Veliký býk byl naopak pod nánosem popela světle šedý a v jeho vlhkých očích jsem viděla paniku a vztek.

	„Čtyřlistá,“ sykl jeden z mužů. Byl to ten hlas, který jsem slyšela mluvit s Lukem – jako by se v něm sbíhalo nesčetně jiných hlasů. „To je ta Čtyřlistá.“

	„Ano, to jsem,“ přikývla jsem. Držela jsem se pořád vedle auta a byla jsem k smrti vyděšená, ale nedávala jsem na sobě nic znát. „Čekala bych, že si v téhle noci všech nocí najdete lepší zábavu.“

	Jeden z nich se ke mně otočil a rty se mu roztáhly do úsměvu. Zděšeně jsem si uvědomila, že ve stínu pod obočím nemá oči, jen prázdné důlky potažené hladkou kůží. Ostatní, stejně tak bez očí, se dívali na něj. „Máš pravdu, Čtyřlistá. Já poznám pravdu, když ji slyším. Můžeme se v téhle noci všech nocí pobavit s tebou?“

	„Táhni do horoucích pekel.“

	Jakmile jsem to vyslovila, napadlo mě, že to byla možná zbytečná poznámka, protože oni sami vypadají jako čerti. Ale tenký muž opáčil: „Peklo je pro ty, kdo mají duši.“ Hlas se mu drolil do tisíce šepotů.

	Ozval se další z nich, stejně vysoký a s příliš mnoha obratli v páteři: „Pojď k našemu ohni a řekni, co od nás chceš. Můžeme se domluvit – řekněme tarbh uisge,“ ukázal na velkého šedého býka, „za tvoje tělo?“

	Odšroubovala jsem víčko sklenice. „Mám lepší nápad. Co takhle pustit toho býka a přestat se zábavou?“ 

	Tenký muž, který se se mnou chtěl „pobavit“, pokročil blíž. Z jeho chůze, ve které nebylo nic přirozeného, mi naskočila husí kůže. „To mi nezní jako pravda, Čtyřlistá.“

	Nabrala jsem ze sklenice hrst teplé zelené břečky a snažila se nemyslet na to, jak ohavná je na omak (jako by člověk nabral hrst čerstvých psích hovínek). Pak jsem ji na toho divného chlapíka hodila.

	Chvíli se nedělo nic. Babi, tys mě nechala ve štychu, napadlo mě. Ale vtom začal muž vzdychat, dech z něj ucházel dál a dál, až se zhroutil na parkoviště, ale nepřestával vydechovat, dokud nebyl úplně prázdný.

	Blesklo mi hlavou, že bych z toho měla mít špatný pocit, ale vnímala jsem jenom obrovskou úlevu.

	Ukázala jsem sklenici ostatním. „Moc toho nezbylo, ale pro vás to bude stačit. Jdeme na to?“

	„Věř mi, nechceš vidět, co takový tarbh uisge udělá, když bude na svobodě. Strhne tě do vody a tam ti tvoje mast nepomůže,“ zasyčel jeden z mužů.

	Zadívala jsem se býkovi do očí. Jeho mohutné tělo se chvělo, ozářené svitem ohně a zelenavou září pouličního osvětlení. Nepatřil sem, byl to pozůstatek jiných časů a jiného místa, a já viděla, jak mu ze všech pórů prýští strach z toho, kde se právě nachází.

	„Já se nebojím.“ Popošla jsem dopředu a přiměla se dokonce překročit tělo, které jsem zabila, i když jsem v duchu viděla, jak mě chytá za kotník. „Jděte pryč.“

	Tencí muži rozhořčeně zabzučeli jako vzdálený roj včel a poraženecky nahrbení ustoupili k ohni, couvali do něj dál a dál, až se ocitli v plamenech, kde vmžiku vzplanuli. Nebýt toho, že jsem v uhlících a hořícím dřevu nadále viděla jejich bezoké tváře, myslela bych, že je po nich.

	Býk sklopil hlavu a zahrabal kopytem. Měl obrovské, vnímavé oči, a z celé jeho bytosti čišelo cosi tak odvěkého a čistého, že se mě zmocnila bolestná touha poznat tu nepostihnutelnou minulost.

	Lehce jsem se uklonila. „Rádo se stalo.“

	Zafrkal červeně vystlanými nozdrami a zmizel v temnotě.

	Na kůži mě zamrazilo. Víly a elfové se stahovali kolem mě. Musím se vrátit zpátky na začátek, než bude pozdě.

	
 

	Kniha pátá

	 

	Má lásko sladká, něžná, snad

	nemůžu pro tebe víc udělat,

	než před vichrem tě chránit do úmoru.

	Až krupobití střel a ran

	snese se na nás ze všech stran,

	pak oba možná zemřem spolu.

	 

	Ned z návrší
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	veře střední školy byly zamčené, ale když jsem měla v zádech měsíc, nemohlo mě to rozházet. Odemknout v představě zámek a pak za sebou pečlivě zamknout netrvalo dlouho. Chodby uvnitř ozařovaly mdlé modrozelené zářivky a okénka ve dveřích tříd se rýsovala jako temné obdélníky. Z povědomého pachu stovek studentů, knih a školní jídelny se mi úzkostně sevřel žaludek. Jako bych odsud nikdy neodešla. Dalo mi práci vzchopit se a připomenout si, jak teď dokážu být silná.

	V hlavní chodbě jsem přesto zaváhala, kam se obrátit. Všechno končí na začátku, říkala ta roztančená víla. Ale kde je ten začátek? Na záchodcích, kde mě Luke našel, jak zvracím? Venku u piknikového stolu, kde jsme flirtovali?

	Ne, samozřejmě že ne. Všechno to začalo, když jsme hráli na jevišti a vyrazili dech plnému hledišti. To byl ten skutečný začátek, tehdy jsem poprvé použila svoje schopnosti, i když jsem o nich tenkrát neměla tušení. Bylo to nad slunce jasnější – „absolutní žjóó okamžik“, jak říkal James.

	Šla jsem směrem k sálu a podrážky mi vrzaly po podlaze. Připadala jsem si nechutně nápadná. Napínala jsem uši, jestli neuslyším ještě jiné kroky, ale dost možná bych je v tom hloupém vrzání ani neslyšela. Cestou jsem nakukovala do prázdných tříd, aby mě nějaké podivné nadpřirozené stvoření nepřepadlo ze zálohy.

	Ale škola zela prázdnotou, jak se zdálo, opuštěná a děsivá. V duchu jsem si přehrávala Lukův hlas: Musíš si věřit.

	Vzpomínka na jeho hlas mi dodala odvahu a já napřímila ramena. Jsem silná. Otevřela jsem dveře do sálu.

	Hlediště tonulo ve tmě, řady skládacích židlí nebyly vidět, ale jeviště bylo osvětlené, jako by představení bylo v plném proudu. V rozích se povadle krčily napůl spuštěné kulisy k úvodní scéně Snu noci svatojánské, ale uprostřed harampádí zůstal prázdný kruh. A uprostřed něj, osvětlená reflektorem, ležela jakási temná hromádka.

	Mohlo to být cokoli, ale já věděla svoje. Nejradši bych se vrhla do uličky a vtrhla přímo na jeviště, ale rozum mi napovídal, že je to past. Proč by Ti druzí nechávali Jamese pod reflektorem, když ne proto, aby mě přiměli vyrazit přímo tam?

	A tak jsem obezřetně vešla do temné uličky a cestou se otáčela, prohlížela každé sedadlo, napínala uši po sebeslabším zašustění a čichala, jestli neucítím tymián. Ale hlediště vypadalo stejně prázdné jako zbytek školy. Prošla jsem až ke schodům na jeviště, vystoupala po nich na hladká světlá prkna a pořád jsem byla sama.

	Pod pronikavým, horkým světlem jsem si připadala hrozivě nechráněná, ale přeplížila jsem se až k hromádce a rozeznala Jamesovo oblíbené tričko s nápisem Audioslave. Do tváře jsem mu neviděla, ale stačilo mi vzpomenout si na místo nehody a domyslela jsem si, že se mi ten pohled nebude zamlouvat. Polkla jsem – na tohle jsem nebyla připravená. Prosím, buď naživu.

	Přidřepla jsem si na bobek a váhavě natáhla ruku k jeho rameni. „Prosím, buď naživu.“

	Hlava se otočila a já se dívala do rozesmáté tváře Pihovatého pošuka. „Jsem.“

	Neohrabaně jsem ucouvla, boty mi podklouzly a Aodhan se postavil. Měl na sobě Jamesovo zakrvácené tričko, pod rukávem mu na paži zářila zlatá obroučka, a když viděl můj úlek, roztáhl ústa do ještě širšího úsměvu. Nosní dírky se mu rozšířily, jako by nasával můj pach, a jazykem si přejel po rtech.

	„Kde je?“ zavrčela jsem a odtáhla se dál. Představa, že by se mě Aodhan dotknul, byla nanejvýš odpudivá, ale bůhvíproč jsem se zaměřila především na to Jamesovo tričko. Musel mu ho stáhnout, zatímco James bezvládně ležel a krvácel. Ta myšlenka mi nešla z hlavy. „Co jste s ním udělali?“

	„Skoro nic. O většinu se postaralo jeho auto.“

	Už jsem neměla kam ustupovat, ještě krok a spadla – bych ze schodů do prázdna. Aodhan se najednou bleskurychle přesunul ke mně a jeho bylinková vůně byla tak silná, že se mi zatočila hlava. „Už brzy,“ zašeptal mi do ucha, zatímco mě tymián prostupoval do morku kostí, „se tě budu moct dotknout.“ Roztáhl prsty, přiblížil dlaň těsně k mé klíční kosti a zůstal tak, milimetry od mé kůže a tak blízko, že jsem rozeznávala každý vryp a každou skvrnku na jeho kožených náramcích. Znovu se mi vybavila Lukova vzpomínka, ve které Aodhan mučil jakousi dívku, znovu jsem zahlédla krvavé skvrny na jeho zápěstí.

	Dělej něco. Dělej něco. Nechala jsem se ovládnout instinktem. Vyrazila jsem před sebe kolenem, a i když jsem minula choulostivější partie, trefila jsem ho do stehna. Zároveň jsem se rozmáchla po jeho tváři a v duchu si představila, jaká by byla úleva vyrazit mu pár běloskvoucích zubů. Zlehka přede mnou uhnul, ucouvl dozadu a s hlavou elegantně nakloněnou do strany mě s úsměvem pozoroval. Vypadal jako nějaký mimořádně odpudivý model, který utekl ze stránek luxusního módního časopisu.

	Odtáhla jsem se od něj zpátky ke středu jeviště, soustředěná jen na to, abych si vydobyla větší prostor. Aodhan se držel těsně za mnou, na pihovaté tváři pořád ten mírný úsměv. „Ptal jsem se Luka, jestli se o tebe rozdělí, až ho královna potrestá za neposlušnost. Dal bych za to krk, že řekl ‚ano‘.“

	„Hajzle.“

	Aodhan si přejel zuby po nehtu u palce a pak mávl rukou k pódiu za mnou. „Dávej pozor, kam šlapeš, pusinko.“

	Trhla jsem sebou a otočila se. Krucinál krucinál krucinál. Na zemi, ve změti kusů dřeva s trčícími hřebíky a ohavně zelených zbytků kulis leželo do půl těla nahé tělo. Víc jsem nechtěla vidět, ale nedalo mi to, abych nepřejela pohledem po tmavých, špinavých džínech, hrudníku se šmouhami zaschlé krve a Jamesově zhmožděném obličeji pod čupřinou hustých vlasů. Spolkla jsem zvratky.

	„Myslím, že má proraženou plíci, chudák,“ ozval se nade mnou veselý jasný hlas. „Přestal dýchat, sotva jsem ho sem přinesla.“

	Zvedla jsem oči k Eleanořině krásné tváři. Shovívavě na mě shlížela a elegantní bílé šaty měla zamazané od krve. Pečlivě si prohlédla špinavý nehet a pak olízla krev z prstu. Svět se se mnou zatočil.

	„No ne,“ protáhla hlasem tak melodickým, že jak jsem stála nad zuboženým Jamesem, měla jsem sto chutí se rozplakat. „Už zase začíná. Ten kluk je vážně kus bojovníka, co říkáš, Aodhane?“

	James vedle mě se pomalu, zajíkavě nadechl, jednou a pak, po příliš dlouhé odmlce, podruhé.

	„Ty mrcho!“ vybuchla jsem. Mrzelo mě, že mě nenapadá horší výraz.

	Eleanor půvabně, zneklidněně nakrabatila čelo a podívala se na Aodhana. „Vždycky zapomenu, jak snadno se rozčilují.“

	Vztek mi bouřil v těle, vzdouval se a mísil s nocí, kterou jsem si nesla v srdci. Měla jsem pocit, že se mi tak mocnou zlostí musí rozskočit kůže. Pihovatý pošuk vztáhl ruku, aby se mě znovu dotkl, a já nechala své zlosti volný průchod. Dala jsem do úderu všechno a Aodhan doslova přeletěl jeviště a skončil v orchestřišti. Neslyšela jsem, že by se hýbal, ale byla jsem si jistá, že není mrtvý.

	Eleanor si zakryla ústa rukou. „Ach. Ehm. To ale nebylo moc hezké.“ Podívala se na mě a zavrtěla hlavou. „Ale zlato, z toho královna nebude mít radost. A jestli ji vyprovokuješ, zarazí nám všechnu zábavu, sotva jsme začali.“

	Zábavu! Nedokázala jsem na to odpovědět. Jak se má člověk bavit s bytostmi, které tohle všechno pokládají za zábavu?

	„Deirdre Monaghanová,“ pronesla Eleanor, jako by zkoušela, jak to bude znít. Z jejích úst splývalo mé jméno nadmíru vznešeně. „Mrzí mě, že ty se podle všeho nebavíš.“

	„Nejsem tady kvůli zábavě,“ odsekla jsem.

	„Jistě, pravda.“ Eleanor se zvonivě zasmála a mně se zježily jemné chloupky na rukou. „Jsi tady, abys svého kamaráda zachránila z našich spárů. A osvobodila Luka Dillona z těch jejích.“ Oslnivě se usmívala. „Hned jak jsem tě spatřila poprvé, říkala jsem si, že jsi nesmírně ambiciózní dívka.“

	Popošla blíž a přejela prstem ve vzduchu vedle mé tváře, tak těsně, že jsem skoro cítila její dotek. „Ale nevím, jestli sis to dobře promyslela. Chceš, abych ti pomohla soustředit se na ten tvůj… hlavolam?“

	„Ani ne.“

	Eleanor se zasmála, jako bych udělala dobrý vtip, a vstoupila do světla reflektorů. S rozpřaženýma rukama a rudými skvrnami na šatech vypadala jako ukřižovaná královna krásy. „Celý svět je jeviště,“ zadeklamovala. „A byla by škoda nevyužít tohle, co říkáš? Pojďme si sehrát menší představení. Aodhane, vstávej, potřebujeme tě.“

	Aodhan ovšem nepotřeboval pobízet. Už se šplhal po schodech na jeviště. Můj zuřivý útok očividně nezkřivil ani vlásek jeho módně nagelovaného účesu.

	„Jen se podívejte,“ pokračovala Eleanor. „Máme tu dokonce i rekvizity. Světla, prosím!“ Tleskla do dlaní a spolu s ozvěnou se zpod jejích rukou vyřinula mihotavá světýlka podobná světluškám. Dýchla na ně a ve vířícím hejnu je poslala do zadního rohu jeviště.

	Moje harfa. Zaskočilo mě, že se tu tak znenadání objevila. Znamenalo to, že byli u nás doma. Sebrali moji harfu. Představila jsem si, jak jim Delia s úsměvem otvírá dveře.

	„Bez pořádných rekvizit nestojí žádná hra za nic.“ Eleanor mi rukou naznačila, abych se posadila k harfé. „Zahraješ nám, Deirdre?“

	„Radši se budu dívat,“ procedila jsem skrze zaťaté zuby.

	„Jak chceš. Já budu Deirdre.“ Přiložila si dlaň na prsa a já cítila, jak ze mě prýští energie. A vtom přede mnou stála druhá Deirdre, jen s Eleanořiným hlasem. „Aodhane, budeš hrát toho nešťastného zatracence Luka Dillona?“

	„Na to jsem moc hezký. Ale…,“ podíval se na mě, „být Lukem Dillonem má svoje výhody.“ Teď už jsem věděla svoje a připravila jsem se na další odliv energie, ale zatímco se Aodhanovy rysy měnily v Lukovu tvář, viděla jsem, jak sebou James na hromadě odpadu bezděčně škubl.

	Eleanor se zamračila a našpulené rty působily dokonce i na mojí tváři k zoufání líbezně. „Ale to bylo opravdu sobecké. Obejdeš se bez ní mnohem snáz než on.“ Rozhlédla se po jevišti. „A vzhledem k tomu, že ty nechceš hrát a všichni ostatní si venku užívají slunovrat, bude nám dudáka muset sehrát naše mrtvola.“ Ledabyle mávla rukou Jamesovým směrem. „Zatím si vede přímo ohromně.“

	Znovu tleskla. „Hudbu, prosím.“ Moje harfa začala sama od sebe hrát moji verzi Vílího nářku a Eleanor se dala do zpěvu:

	 

	Slunce svítí oknem dovnitř

	slunce zlatí tvoje vlasy

	jako bys byl po mém boku

	ale vím, ze už tu nejsi.

	 

	Seděl bys u mého okna

	prsty probíral mé vlasy

	vždycky bývals po mém boku

	ale vím, že už tu nejsi.

	 

	Zastavila se uprostřed jeviště a přitiskla si prsty na prsa. „Ach můj nejdražší Luku, tolik tě miluji.“

	Aodhan se posměšně zasmál. Na Lukově tváři to vypadalo tak bizarně, že jsem odvrátila pohled. „A já tebe, moje lásko.“

	„Vysvobodím tě z tvých řetězů.“

	Aodhan přikročil k Eleanor. „A já tě vysvobodím z tvých šatů.“

	Eleanor se usmála. „To je náš osud, nemám pravdu? Utečeme spolu.“

	„Něco spolu rozhodně podnikneme.“ Aodhan se natáhl po Eleanořině ruce, ale ta ji odtáhla a založila pod bradu, jako by se hluboce zamyslela.

	„Ale co můj milý, kterého jsem zavrhla? Dudák nám umírá.“ Popošla k Jamesovu tělu a zahleděla se na něj s bezmála přesvědčivým zármutkem. „Ale já vím, co uděláme. Vezmu ho k doktorovi a ten ho spraví.“

	„Co Bůh stvořil, víly nekuchejte,“ poznamenal Aodhan.

	Eleanor se natáhla k Jamesovi a začala mu zvedat ruku. Vzápětí James zalapal po dechu a já se vrhla k němu, ale Eleanor mě zarazila vztaženou dlaní. Nechala jeho ruku spadnout zpátky na hromadu trosek a smutně se obrátila k Aodhanovi. „Nemá to smysl, Luku, lásko moje. Dudákovi už žádný člověk nepomůže. Necháme ho tady a utečeme.“

	Zamnula si ruce, jako by do nich vtírala krém, a pak je zvolna oddělila. Mezi jejími prsty se objevil přízrak špinavého holuba. „Našla jsem tvoji duši. Osvobodím tě.“

	Aodhan dramaticky postoupil dopředu a bohatýrsky vypjal hruď. „Jdeme na to.“

	Eleanor mu vtiskla na srdce holubí přízrak a začala zpívat.

	 

	Blíž a dál k tobě jsem ve svých snech

	při harfy tónech vábivých.

	Vždyť když jsi zemřel, zaplatila jsem

	nejvyšší cenu srdcem svým.

	Blíž a dál k tobě jsem ve svých snech

	se srdcem na prach, ať bdím či sním,

	a tuhle píseň víckrát nezazpívám,

	harfu hrát víckrát neuslyším.

	 

	Aodhan se pod jejími prsty zeširoka usmál a vzápětí jeho tvář zpopelavěla. Hlučně se svalil na jeviště a zavřel oči. Eleanor se obrátila k neviditelnému obecenstvu a zamáčkla slzu. „Vážené publikum, možná vás tenhle vývoj… šokuje. Proč můj milý leží mrtvý, když jsem ho osvobodila? Ano, já totiž zapomněla, jak je ten gallóglaigh starý. Může snad hoch ve věku přes tisíc let znovu žít, byť se svojí duší?“

	Obrátila se ke mně a její tvář se přitom vrátila do původní podoby. „Už chápeš, jakou bláhovost sis to usmyslela? Nemůžeš ho osvobodit, i když třeba máš ty nejušlechtilejší pohnutky. Jeho duše skončí v pekle, ať už dneska nebo za další tisíc nocí. Viděla jsem, jak žije, a věř mi, plně si to zaslouží.“

	Jako uhranutá jsem zírala na Aodhana, který v Lukově podobě ležel na jevišti. Teprve když se zase stal sám sebou a vstal, byla jsem schopná se pohnout. Aodhan sledoval moji reakci s očividným potěšením.

	A právě v tuhle chvíli, kdy mi připadalo, že nic horšího už mě nemůže potkat, jako by mě najednou opustil zrak i sluch. Opona za mnou spadla v sametových kaskádách k zemi. Sluch se mi s ohlušujícím rachotem vrátil a světlo se znovu rozsvítilo. Opona se zachvěla a začala stoupat.

	Ze záplavy sametu vystoupila královna a s bradou vztyčenou odhodila látku za sebe. Ani na vteřinu jsem nepochybovala, koho mám před sebou, protože z ní sálala moc a věkovitost, byť ve tváři nebyla o nic starší než já. Obličej jí lemovaly jemné světlé vlasy stažené tepanou zlatou čelenkou, ne nepodobnou Lukově obroučce. Patřila k těm krasavicím, kvůli kterým se člověk odmítá podívat do zrcadla, byť byl se svým vzezřením vcelku spokojený, než některou z nich potkal. Vtom otevřela víčka a zahleděly se na mě dvě věkovité oči. Působilo to ohavně, jako kdybyste nakoukli do kočárku a z něj na vás hleděl had.

	Eleanor a Aodhan se hluboce uklonili, až se tváří dotkli podlahy.

	Královna přejížděla očima po jevišti: moje harfa, James v kupě harampádí a já jen pár kroků od něj.

	„Proč ještě není mrtvá?“ Překvapilo mě, že její hlas zní unaveně, tak trochu jako Lukův. Po tisíci let se to zřejmě stává s každým lidským tělem.

	Aodhan se na mě zašklebil. „Jen si užíváme trochu legrace.“

	„Až bude mrtvá, užijeme si té legrace mnohem víc.“ Královna se na mě podívala a nevěřícně řekla: „Ty jsi ta Deirdre? Myslela jsem, že až tě uvidím, pochopím, proč Luke Dillon nesplnil, co jsem mu nakázala. Ale ty jsi…,“ nechápavě pokrčila rameny, „jsi úplně obyčejná.“

	Znělo to tak lidsky, že jsem si konečně dodala odvahu a promluvila: „Taky jsi kdysi bývala obyčejná.“

	Královna se na mě nevěřícně podívala. „Chceš srovnávat cenu mého života s cenou svého? Ty nejsi nic. Já jsem všechno. Tak proto odmítáš umřít? Myslíš si, že tvůj život má nějakou hodnotu? Tvůj příběh byl sepsán snad tisíckrát, a končí pokaždé stejně. Ty i tvůj milý zemřete.“

	Pokročila ke mně a já ucouvla, aby mě nezahltila síla její moci. Měla pravdu? Opravdu jsem prožívala Vílí nářek?

	Najednou jsem ucítila, jak se mi něco stahuje kolem kotníku, a vzápětí mi cosi podtrhlo nohu tak rychle, že jsem zalapala po dechu. V okamžení jsem visela za kotník hlavou dolů a železný klíček se mi povážlivě houpal před obličejem. Rychle jsem sáhla po provaze, ale byla jsem chycená v té nejbanálnější léčce na světě.

	Po jevišti se rozlehl Aodhanův smích. Bez ohledu na královnin zachmuřený výraz zatleskal a došel ke mně. Stáli jsme proti sobě, on tváří vzhůru a já dolů, a mezi námi visel můj klíč. „Už jsem myslel, že se do toho nikdy nechytíš.“

	Sáhl mi za krk a horkými prsty rozvázal šňůrku, na které visel klíč.

	Ne. Sakra, to ne!

	Povolala jsem na pomoc tmu zvenčí, sebrala ji do sebe a chystala se vrazit mu ji do tváře. Cokoli, jen ať nechá Lukovo tajemství na pokoji.

	„Ne, Deirdre Monaghanová,“ pronesla královna bezbarvým hlasem. „To není dobrý nápad.“

	Víc nebylo potřeba, jakmile vyslovila moje jméno, všechna síla ze mě vyprchala, jako když vyfoukne balónek.

	Klíč cinkl o zem u Aodhanových nohou. A já bezvládně visela na provaze, bezmocná a spoutaná. Tak proto víly drží svoje jméno v tajnosti!

	„Můžu si s ní teď pohrát?“ Aodhan se ptal královny, ale nespouštěl přitom oči z mé tváře.

	„Dal si kvůli ní spoustu práce,“ přimlouvala se Eleanor.

	Královna mávla rukou, jako když školák říká „pro mě za mě“, a vzápětí už se Aodhan hrnul ke kraji jeviště, aby smyčku přeřízl. V duchu jsem probírala jeden únikový plán za druhým, ale myšlenky mi klouzaly mezi prsty jako voda, jak je bušící srdce vyhánělo z mozku.

	A pak jsem padala. Stěží jsem měla čas vztáhnout paže, když mnou projela pronikavá bolest – nejdřív v zátylku a pak v levé ruce. Zalapala jsem po dechu a vědomí. Ležela jsem na stejné hromadě odpadu jako James. Nedokázala jsem se pohnout. Nemohla jsem dýchat. A levá ruka mě bolela jako sto čertů.

	Panebože. Zabloudila jsem pohledem k ruce a obrátil se mi žaludek. Hřbetem dlaně mi projel dlouhý hřebík a jeho hrot trčel z jejího vnitřku. Kolem rány netekla skoro žádná krev.

	„Neublížila sis?“ Aodhan byl skokem u mě a přitiskl mi druhou ruku k zemi. Tou přišpendlenou k tlustému kusu prkna se nezdržoval. S rozzářenýma očima se na mě usmíval a jeho horké tělo mě spalovalo. Do nosu mě udeřil jeho dech prosycený tymiánem. Měla bych se nejspíš bát, ale dokázala jsem myslet jen na to, jak je dobře, že tu není Luke a nevidí mě přimáčknutou k zemi pod Pihovatým pošukem. Při tom pomyšlení mi vyhrkly do očí slzy ponížení. „A teď si tě jaksepatří užiju.“

	Kousek ode mě se pohnul James. Slyšela jsem, jak zaskřípal zuby. „Nech ji na pokoji,“ ozvalo se slabě.

	„Budeš muset chvilku počkat, zlatíčko,“ obrátil se ke mně Aodhan. Sáhl k pasu pro dýku. „Nejdřív musím vyřídit tohle.“

	Tak dobře. To by stačilo. Aodhan zvedl nůž, ale v tu chvíli jsem sebrala poslední zbytky sil a ohnala se levou rukou – i s hřebíkem, prknem, zkrátka vším – po jeho hezkém obličeji. Tentokrát nestačil uhnout a hřebík se mu zabodl do tváře.

	Nůž mu vypadl z ruky.

	Aodhan vytrhl hrot z tváře a odpotácel se ode mě. S pohledem upřeným na mě si přejel rukou po ráně. Nebyla o nic horší než moje probodnutá dlaň, nic, na co by se umíralo, ale z jeho očí jsem četla něco jiného.

	Vtom z dírky po železe vyrazil zelený výhonek a rozvinul se do křehkého lístku. A po něm další a další. Čerstvé rostlinky se rozlézaly po celém obličeji a rašily do půvabných bílých kvítků se žlutými tyčinkami, šarlatových kopretin s černými terčíky a drobných růžových zvonečků, které se zahoupaly na stonku, když se Aodhan zapotácel a znovu ucouvl. Trvalo jen pár vteřin, než se z bahna, které bývalo zvrhlým elfem, rozvinula nekonečná krása a strávila jeho tělo ve prospěch života a naděje. Padl naznak, ale ještě než skončil na zemi, zbyla z něj jen kaskáda květin, která se se skoro neslyšným zaševelením rozletěla po jevišti.

	Stáhla jsem dlaň z hřebíku a popadla svůj klíč. Ruka mi krvácela, ale nebolela – to snad nebylo špatné znamení. Královna přejela pohledem hromádku květů, která bývala Pihovatým pošukem, a obrátila se k Eleanor. „Konec zábavy. Přiveď Luka Dillona.“

	Dech se ve mně zastavil.

	„S radostí,“ souhlasila Eleanor a překročila okvětní plátky, jako by pro ni nic neznamenaly. Přelezla jsem blíž k Jamesovi a přikrčila se mezi něj a královnu, i když kdo ví, co bych zmohla, kdyby se ho rozhodla zabít. Znala moje jméno. Měla moc kdykoli mě zarazit. V koutku duše jsem si přála, aby Luke vtrhl dovnitř a znovu mě zachránil, ale vlastně jsem nečekala, že by se to mohlo povést.

	Královna se na mě podívala, přejela pohledem po zakrváceném klíči k Jamesovi za mými zády. „Nejsi dost silná, sama to víš. Nemůžeš mě zabít. A nemůžeš jim ani vládnout.“

	S nahrbenými rameny jsem schovala dlaň do klína a zahleděla se na ni. „Já jim nechci vládnout.“

	Pokrčila rameny. „V tom případě tě zabijí. Neznáš snad pověsti? Nevíš, co se stane s Čtyřlistými, kteří nedokážou ovládnout vílí lid? Vypíchají jim oči. Ochromí je. Zabijí.“

	Znělo to povědomě, něco podobného jsem si pamatovala z dětských pohádek. Ale nedokázala jsem ji sledovat, myšlenky mi unikaly do Lukových vzpomínek a já viděla, jak hraje divoký reel a kruh vil a elfů kolem něj se při tanci uklání a buší do bubínků. Poznala jsem Brendana, zahlédla Unin úsměv, slyšela nezkrotnou krásu jeho melodie. Byla to ta nejhezčí vzpomínka, kterou jsem od Luka dostala, jediná, ke které bych se ráda osobně přidala.

	„Deirdre,“ vyštěkla královna a já obrátila pozornost zpátky k ní. „Beztak už jsi se vzdala. Odlož klíč a máš můj slib, že to půjde rychle.“

	Zamračila jsem se na ni. Něco v jejích slovech mi připomnělo ten ševelivý hlas, který mi ráno zpíval do ucha legendu o té další, třetí Deirdre.

	Ale než jsem si dokázala vybavit, proč to bylo tak důležité, královna se obrátila k Eleanor, která se vrátila na jeviště sama. Kde je Luke? Je snad mrtvý?

	Eleanor se tvářila nevyzpytatelně. „Venku jsou Daoine Sidhe, královno.“ Povytáhla jemné obočí a já bych přísahala, že neměla daleko k úsměvu. „Dožadují se slyšení.“

	Královna se zatvářila překvapeně, ale pak pohrdavě nakrčila rty. „Daoine Sidhe jsou nuly. Nemají právo cokoli žádat.“

	„To jsem jim také řekla, královno. Ale oni tvrdí, že Čtyřlistá zachránila jednomu z nich život, byl to nějaký tarbh uisge, a že podle zákonů má na oplátku dostat dar.“

	Podívala jsem se na královnu.

	Tvářila se zachmuřeně, ale Eleanořina slova nepopřela. „Sidhe jsou příliš slabí, než aby sem dokázali přijít, aniž je někdo povolal. Ani v noci, jako je ta dnešní. Kdo je zavolal? Je to přece zakázané. Kdo je zavolal?“

	„Já.“

	Celým tělem mi projela zimnice, a dřív než jsem se otočila, věděla jsem, kdo promluvil.

	„Luku Dillone!“ Jestli mi královnin výraz prve připadal zachmuřený, teď jsem se na ni skoro neodvažovala podívat.

	Eleanor ustoupila stranou a nechala Luka vyjít na jeviště. Našel mě pohledem a já v jeho očích uviděla bolest. Nedokázala jsem z něj spustit pohled, jak tam tak stál, světlé vlasy ozářené jevištními světly, obličej proti černému tričku sinale bledý, ramena odhodlaně napřímená, ale v očích porážku.

	„Luku Dillone,“ opakovala královna. „Je zapovězeno volat Daoine Sidhe. Chceš vidět svou duši v pekle?“

	„Je po všem,“ hlesl Luke a zahodil dýku na zem. Poskočila po naleštěné podlaze, jako by stvrzovala neodvratnost jeho rozhodnutí. „Už nebudu poslouchat tvoje rozkazy. Dělej si se mnou, co chceš, ale já jsem skončil.“ 

	Královna soptila vzteky. V jejím pohledu jsem uviděla, zapadající slunce. „Jsi můj gallóglaigh a máš hodně co ztratit. Jak se opovažuješ se mi vzpírat?“

	Když jí odpovídal, díval se Luke na mě. „Tá mo chroí istigh inti.“

	„Jak ji můžeš milovat?“ rozkřikla se královna. „Je to nicka!“

	A vtom, když se Lukovy oči vpíjely do mých a říkaly Promiň, víc nemůžu udělat, jsem si najednou vzpomněla. Jsem to ale husa pitomá!

	„Nejsem nicka.“ Postavila jsem se. „Nejsem nicka, Deirdre O’Brienová.“

	Královna ke mně nevěřícně obrátila svou dokonalou tvář.

	„Jmenuješ se tak, nebo ne?“ Pokročila jsem k ní. Ani jsem nepotřebovala, aby mi odpověděla, cítila jsem, že mám pravdu. Cítila jsem moc, kterou její jméno obsahovalo. Moc nad ní. Ve spojení s burácející nocí venku jsem se cítila nepřemožitelná. Věděla jsem, že jsem silnější než ona. Slunce už dávno zapadlo.

	Podívala jsem se do jejích věkovitých hadích očí a vtom jsem v duchu uviděla další Lukovu vzpomínku. Tentýž Luke, o stovky let mladší, ale v tváři pořád tentýž, stál v podivném odění před královnou. Také ona vypadala stejně, i její oči byly stejně odvěké, jako když jsem je spatřila dnes.

	„Nebudu tě milovat,“ řekl Luke. „Nebudu lhát. Nebudu tě milovat.“

	Královnu to nepřekvapilo. Místo toho ho obešla kolem dokola, za sebou těžkou vlečku, která se mu zachytila o kotník. Luke stál bez hnutí a mlčky čekal na její hněv. Jestli se bál, z jeho vzpomínky jsem to nevycítila. Královna mu zamyšleně přejela prstem po bicepsu, kolem kterého se svírala obroučka, a pak se usmála. „Budeš si přát, abys souhlasil.“

	Zlost mě vrhla ze vzpomínky do přítomnosti. Mohla bych jí ublížit. Mohla bych si připomenout každičkou krutost, které se na Lukovi dopustila, a s pomocí temnoty ji nadobro zničit.

	Chtěla jsem to udělat. Chtěla jsem na ni šlápnout a pak, až se bude svíjet a umírat jako pavouk, pronést něco jadrného.

	Jako by mi četla myšlenky – a možná mi je četla – královna opovržlivě poznamenala: „Pořád nejsi dost silná, abys vládla mému lidu. Dokud není úplná tma, jsi slabá. Ale my spolu nemusíme bojovat, můžu tě učit. Můžu tě naučit, jak najít temnotu schovanou v koutech místností. Jak spoutat noc, která se zachytila v propletených větvích stromů. Jak najít temnotu, která tě provází v každou chvíli. Můžu z tebe udělat víc, než zač stojíš.“ Při její řeči jsem v jejích očích viděla rozžíhat se večer, na kůži se jí rozvíjely letní květy, ale na rozdíl od Aodhana ji nepohlcovaly. Vlasy jí splývaly v rozesmátých letních vodopádech, aniž kdy dosáhly na podlahu jeviště. Natáhla ke mně prsty a z jejích konečků se k divadelním reflektorům vzpínaly úponky a kořínky.

	„Ne.“ Napřáhla jsem ruku k Lukovi a ten ke mně mlčky došel a propletl si prsty s mými. Bože, že ale měl ledové ruce. Jako by byl už teď po smrti. „Ne, to není dobrý nápad. Chci vidět Daoine Sidhe.“

	Velkolepý rozkvetlý večer se prudce stáhl do královniny podoby. Hněv z ní tryskal v divokých vlnách, ale nemohla odmítnout – byly jsme dvě rovnocenné figurky na šachovnici. Obrátila se k Eleanor. „Přines duši Luka Dillona.“
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	arkoviště bylo plné vílího lidu nejrůznějších tvarů a velikostí. Plameny ohňů šlehaly vysoko k obloze a vysílaly ke hvězdám trsy jisker a drobných uhlíků. Viděla jsem víly v podobě ptáků s mohutnými, bezmála metrovými zobáky a víly krásnější než ty nejnádhernější modelky. Byli tu muži, které jako by někdo vytáhl z vody, a drobounká vílí děťátka, která vypadala, jako by je něco smetlo z nebe. Ze všech koutů zaznívala hudba a všichni tančili, otáčeli se a zpívali.

	Stáli jsme těsně před zapřenými únikovými dveřmi z jeviště a na první pohled jsme museli působit jako rozhádaná rodinka. Luke se mi tiskl k paži a s napjatými rysy těkal pohledem sem tam. Královna stála pár kroků od nás a vypadala na špinavém asfaltu nepatřičně a velkolepě zároveň.

	Z davu se přihnal Thomas Bard, až mu kudrny na hlavě poskakovaly, a zastavil se před ní.

	„Dobrý slunovrat, má paní.“ Tvářil se vážně a z jeho tónu zaznívala starost.

	„Odstup ode mě, Barde. Svou stranu už sis vybral.“ Královna s očima upřenýma na dav zlehka zvedla ruku a Thomas se mi zhroutil k nohám. „S tebou a tvým jazykem si to vyřídím později.“

	Luke napřáhl ruku a Thomas ji přijal a zvedl se. Letmo se mi podíval do očí, ale neřekl nic, jen se postavil kousíček za mě. Páni, já snad budu mít vlastní družinu.

	„Nevidím tu Daoine Sidhe,“ obrátila se ke mně královna. „Tak se mi zdá, že na tebe zapomněli.“

	Bylo to možné. Nevěděla jsem, jaký další tah podniknout.

	„Ne tak rychle,“ zašeptal čísi melodický hlas, napůl zpěv, napůl zaříkávání. Eleanor překvapeně vytřeštila oči, když se zpoza jejích zad nehlučně prosmekla Una.

	„Netvař se tak zaraženě,“ ušklíbla se Una. „Byl to jen maličký štípanec.“

	„Drž se ode mě,“ varovala ji královna a zvedla ruku. „Nebo tě zlomím vejpůl.“

	„Pojď sem.“ V Brendanově hlasu zaznívala obava, která v Unině tváři chyběla. Vypadal skoro stejně vznešeně jako královna, jak se tak proplétal mezi rozjásanými bytostmi. Seděl na grošovaném šedém koni ozdobeném rolničkami. Ty nad kopyty zvonily při každém kroku, kdežto zvonečky na uzdě zařinčely, jen když kůň polekaně uskočil před některou z vířících vil. Za ním se davem tlačil další půltucet navlas stejných koní, jejichž šedá srst odrážela barvy okolí. Všechny ty rolničky by správně měly tahat za uši, ale místo toho zaznívaly v nekonečném kolísavém akordu jako ta nejkrásnější melodie. Bylo to tak úžasné, že jsem navzdory okolnostem jen okouzleně zírala.

	Una dotančila k místu, kde Brendan zastavil, a zatřásla uzdou, aby si znovu poslechla zvuk rolniček. „Neříkala jsem ti snad, že to budou tyhle dveře? Teď tě budou všichni mít za hlupáka.“ Zavrtěla prsty směrem ke královně a Eleanor, která stála o krok vzadu a držela zakrytou klec. „Vidíš tu pávici a její pravou ruku?“

	Nevěděla jsem, jestli pávice má být královna nebo Eleanor, ale ani jedné se to očividně nelíbilo.

	„Řekni, co máš říct,“ zavrčela královna. „Když už jinak nedáš.“

	Luke se Brendanovi maličko uklonil, jen tak, aby přitom nemusel pustit moje prsty. „Dobrý slunovrat, Brendane. Pospěš si, prosím. Nemáme moc času.“

	Brendan mu pokývl a podíval se po ostatních Daoine Sidhe. Ti pobídli koně a postavili se mu po boku do sedmičlenné řady, rameno vedle ramene a bosé chodidlo vedle sousedovy bosé nohy.

	„Deirdre,“ začal Brendan. „Zachránila jsi tarbh uisge, jednoho z nás, a to nás zavazuje.“ A pak zazpíval:

	 


Ptáka, jež přes pastvinu letí,

	živí semena lučních travin

	však ta, jež ze zobáku pustí,

	přináší víc, než louka ztratí.

	 

	Nechápavě jsem na něj hleděla. Díval se na mě s očekáváním a já pochopila, že bych měla vyrukovat s nějakou chytrou odpovědí.

	Thomas se ke mně naklonil a dotkl se mého ramene. „Život za život,“ zašeptal. „Je to píseň o rovnováze. Dají ti život za ten, který jsi zachránila.“

	Ach tak!

	Ach.

	Znovu jsem viděla, jak Eleanor přikládá přízrak ucouraného holuba na Aodhanův hrudník a on se s Lukovou tváří kácí mrtvý k zemi. Ale takhle to nemusí skončit. Mohla bych požádat o Lukův život. Mohla bych získat zpátky jeho duši a zachránit ho. Tahle chvíle není poslední, kdy držím jeho ruku. Můj příběh nakonec přece jen dopadne dobře.

	„Zachraň jeho,“ zašeptal Luke s ústy na mém uchu. „Pospěš si. Už mu nezbývá moc času.“

	Zavalily mě výčitky a do očí mi vyhrkly slzy. Nechápala jsem, jak jsem mohla zapomenout na chudáka Jamese, který leží v koutě jeviště a z posledních sil lapá po dechu a po životě. Co jsem to za člověka? Samozřejmě že musím zachránit jeho. Na co jsem to myslela? Pootočila jsem hlavu k Lukovi a spolkla slzy. „Ale pak… ale když… jestli… jestli získáš svou duši zpátky…“

	Luke mě políbil těsně před ucho, lehounce a rychle, a vzápětí mi pošeptal: „Já vím. Já vím, krasavičko. Vždycky jsem to věděl.“

	Toužila jsem po něm tak silně, až to bolelo, jako by mi hluboko pod žebry tepala otevřená rána. Nejradši bych řekla: „Zachraňte Luka.“ Bylo by to tak snadné.

	A bylo by to špatně.

	Zaryla jsem pohled do země a soustředila se na droboulinké praskliny v asfaltu. Když se člověk díval dost dlouho, rozeznal v povrchu přimíchané maličké stopy jakési lesklé horniny. Pak na asfalt pleskly dvě kapky a já si otřela tvář a podívala se na Brendana.

	„Děkuji vám za vaši laskavost. Jste věru nadmíru šlechetní. Můžete prosím zachránit mého kamaráda Jamese? Prosím. Je to možné?“ Poslední slova se mi zadrhla v krku, ale podařilo se mi je ze sebe vypravit dřív, než mi vyhrkly další slzy.

	„Šikovná holčička,“ poznamenal Luke tiše.

	„Kde je?“ zeptal se Brendan.

	Una se mihla kolem nás. „Já to vím. Slyším ho, jak tam uvnitř umírá.“

	Brendan sesedl z koně, širokým obloukem se vyhnul mně a mému klíči a následoval Unu dovnitř. „Stane se,“ řekl mi ještě přes rameno.

	A já se rozplakala. Bylo mi jedno, kdo mě vidí – královna, Eleanor, všechny víly a elfové, co jich na světě je, proč ne. Mně to bylo jedno. Luke mě stiskl v náruči a nechal mě zabořit tvář do svého ramene. Vycítila jsem, že když mě líbá na temeno hlavy, dívá se přitom na královnu.

	„Pusť ji.“ Její hlas byl tvrdý jako kámen.

	Lukovy paže mě stiskly pevněji a já zvedla tvář a podívala se na ni. V očích jí už zase plálo to zapadající slunce. Prosím, nepouštěj mě. Nepustil.

	„Pusť ji!“

	Eleanor nad zlostí v jejím hlase pobaveně zvedla koutek rtu.

	„Pustím, až mi o to řekne sama,“ odpověděl Luke. „Řekl jsem ti, že tvoje rozkazy už poslouchat nebudu. Jestli proto mám umřít, ať tedy umřu.“

	Jestli měl strach, já ho z něj necítila. Královna se vrhla ke kleci u Eleanořiných nohou a strhla z ní přehoz. Uvnitř, ve vězení z tenkého drátu a bez dvířek byla holubice tak bílá, že mě z toho zabolely oči. Poplašeně mávala křídly, tloukla sebou o stěny klece a znovu a znovu dopadala na dno. Luke vzdychl, pohled upřený na holubici. Tělem se tiskl ke mně, ale myšlenkami byl bůhví kde.

	„Nechutné, že?“ prohlásila královna. „I když není divu, že na sebe podstata bytí sprostého vraha vezme podobu obyčejného špinavého holuba.“

	„To nemyslíš vážně,“ neudržela jsem se. „Jakživa jsem neviděla nic krásnějšího.“ Nespouštěla jsem oči ze zářivého ptáka v kleci. Cítila jsem z něj příslib toho, jací bychom my lidé mohli být, jací jsme možná byli, než jsme si začali ničit život. Cítila jsem z něj začátek.

	Královna na mě nevěřícně upřela podmračený pohled. „Máš poslední příležitost, Luku Dillone. Řekni, že mě budeš milovat, a já tě ušetřím.“

	Luke jen zavrtěl hlavou a zlehka se přitom otřel o moji tvář. Vymanila jsem se z kruhu jeho paží a předstoupila před královnu. „Nemůžeš někoho přinutit, aby tě miloval, copak to nechápeš? Můžeš ho přimět, aby pro tebe zabíjel, můžeš ho přimět, aby se ti podřídil, ale donutit někoho k lásce, to se nedá.“

	„Moji poddaní mě milují,“ zavřískla královna. „Nemusím je nutit, aby mě poslouchali!“

	Eleanor nadzvedla obočí.

	Zoufale jsem se toho gesta chytila, ať mělo znamenat cokoli. „Dokaž to. Dokaž to.“

	„Zemřeš, Čtyřlistá,“ zavrčela královna. A pak se obrátila ke svým poddaným, tak hlasitě, že přehlušila všechnu hudbu, smích a tanec. Všichni se zarazili na místě a vzduch té podivné noci se naplnil tajemným kouzlem. „Vidíte mě, moji milovaní? Vidíte, jak jsem krásná? A teď pohleďte tady na Čtyřlistou, jak je obyčejná, jak fádní, jak všední! Je to nicka, ale tvrdí, že mě moji poddaní nemilují!“

	Eleanor stála o krok za královnou a na její tváři začal vykvétat úsměv. S každým královniným slovem sílil a šířil se, až byl tak krásný, že z něj bolely oči.

	Královna zvedla paže a vykřikla hlasem ostrým jako letní blesk: „Vyberte si svou královnu!“

	Noc ani nedutala.

	Bylo takové ticho, že jsem z pole za silnicí slyšela cvrkot cikád a z rokle za školou sem doléhalo kvákání žab. O něco dál na dálnici zahučely pneumatiky. Bylo tak ticho, že jsem slyšela slabě bzučet pouliční lampy.

	A pak se vílí národ v jediné mase třpytivých těl, křídel, zobáků a drápů nahrnul ke královně a jejich nápor mě odtrhl od Luka. Spustil se nesnesitelný rámus, ve kterém se mísily výkřiky, smích a vrčení. Nevěděla jsem, co se děje, neviděla jsem Luka, královnu ani nikoho jiného, jen spousty těl, která se tlačila kolem mě.

	Nad hlomozem a křikem ale přece jen vystupoval jeden zřetelný zvuk, vysoký, pronikavý tón, který neumdléval a svou divokostí mi naháněl husí kůži. A vtom kolem mě prošel vysoký elf s huňatou srstí na ramenou a v mohutné pěsti držel chomáč světlých vlasů, dlouhých světlých vlasů s rudými kořínky. Ani teď mi nic nedocházelo, ale vzápětí jsem zahlédla tři pružné, štíhlounké víly, které si házely rukou, z níž kapala krev. A dva elfové modří jako nebe se přetahovali o dlouhý pruh látky z královniných šatů.

	„Proboha.“ Přitiskla jsem si ruku na pusu. Eleanor, která stála kousek ode mě, se pobaveně usmála.

	Další mohutná postava se špičatýma koňskýma ušima zvedla nad hlavu jakousi krvavou trofej a zdivočelý dav zajásal, v zajetí odvěké rozkoše ze zabíjení.

	Oni ji zabili.

	„Deirdre.“ Luke se protáhl kolem Eleanor, jako by tam nebyla, a chytil mě za paži. „Jsi v pořádku? Já myslel…“ Zarazil se a sledoval jakési dračí stvoření, které se kolem nás proplazilo s paží v dlouhé zubaté tlamě, a nespouštěl z něj bledé oči, dokud zvíře nezmizelo v podivném davu.

	„Nenapadlo mě, že by ji mohli zabít.“

	„Já myslel, že jsi to ty.“ Najednou jsem si uvědomila, že ho poprvé vidím otřeseného. „Viděl jsem, jak někdo nese ruku a…“

	„Mlč. Jsem v pořádku. Nic se mi nestalo.“ Těšilo mě být pro jednou ta, která uklidňuje jeho, která mu dodává odvahu. „Co se děje?“

	Vysoký půvabný elf si zjednal pozornost a zvedl nad hlavu královninu zkrvavenou čelenku. Když promluvil, znělo to jako tisíc hlasů naráz: „Vybrali jsme si svou královnu.“

	Prošel davem, který se před ním rozestupoval, a zamířil přímo ke mně, v rukou děsivou korunu pokrytou královninou krví. Nedokázala jsem si vůbec představit, že by ta děsivá tíha měla dopadnout na moji hlavu. Zachvěla jsem se a Luke mi sevřel rameno pevněji.

	Proboha! Ne!

	A elf se neodvratně blížil, mířil davem přímo ke mně.

	Ne. Já ne. Já ne, opakovala jsem si horečně. Kdokoli, jen ne já.

	Elf se zastavil přede mnou a já si všimla, že mu krev z korunky stéká na předloktí.

	Já ne.

	Pokročil blíž, až těsně ke mně, a vsadil korunku na hlavu Eleanor. „Ať naše královna žije dlouhá léta.“

	„To se můžete spolehnout,“ odpověděla Eleanor.

	
 

	Kniha šestá

	 

	Když se ti láska do srdce vkradla

	a není síla, jež by ji zvládla,

	s lítostí shlížím na tvé utrpení,

	neb zkušenost mé naučila znát,

	že láska bolest umí zažíhat

	a v lidském světě na ni léku není.

	 

	Kildarské údolí
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	leanor stála v tichu na parkovišti proti nám. Nad jejím ramenem se po obloze zvolna sunul měsíc a ptáci na jeho povrchu se nepřestávali třepotat a zachvívat. Stříbřitý svit, který vydávali, se mísil s ohavně nažloutlým světlem pouličních lamp.

	„Čekala jsem už dlouho,“ promluvila Eleanor nakonec. Poklekla a půvabným pohybem, jakého by nikdo z lidí nebyl schopen, zvedla klec s holubicí. „Luku Dillone, sloužil jsi minulé královně, ne téhle. Vezmi si svou duši, zlato.“

	„Díky,“ hlesla jsem.

	„To není dar,“ ozval se Luke bezvýrazným tónem. Eleanor se usmála, líbezně a hrozivě. „Vždycky jsi byl tuze chytrý. Chceš ji, nebo ne, můj milý? Vysloužil sis ji opravdu těžce.“

	Luke pustil mou ruku a sáhl po kleci. Pak se ke mně vrátil a postavil klec mezi nás, jako by patřila nám oběma. „Co bude s Deirdre?“

	Eleanor pokrčila rameny. „Nejspíš ji čeká nadmíru nudný život. Ošklivé děti. Krize středního věku. Chození na mísu v nemocniční posteli. Smrt.“

	„Neublížíte jí?“

	Eleanor se na mě usmála, jako by ji to pomyšlení lákalo, ale pak zavrtěla hlavou. „Neřekla bych, zlato. Budeme mít na práci spoustu zábavnějších věcí.“ Rozhlédla se po vílím národu a tleskla do dlaní. „Což mi připomíná, moji půvabní, kde je hudba? Není snad slunovrat?“

	Na ta slova se Ti druzí znovu roztančili kolem nás a celé parkoviště opanovala hudba. Eleanor se shovívavě usmála. „A teď, Deirdre, neměl by tady gallóglaigh dostat zpátky svoji duši? Vidíš přece, že z ní nespouští oči.“ 

	Byla to pravda. Luke co chvíli sklopil pohled ke kleci a i mě to k ní táhlo, přinejmenším tou částí, která patřila jemu. Skoro mi to bylo proti mysli. Vadilo mi, že to znamená dát si sbohem. Ale ze všeho nejhorší bylo, že jsem neměla tušení, co se s ním stane, až dostane svou duši zpátky. Měla Eleanor pravdu? Bude muset platit za královniny hříchy?

	„V irských písničkách hrdina vždycky na konci umírá, všimla sis toho?“ Luke mluvil tak tiše, že jsem ho skoro neslyšela. Přidřepl si, aby na svou duši lépe viděl, a já si všimla, jak se mu její lesklé peří odráží v očích.

	„Počkejte!“ ozvalo se a vzápětí vytančila ze sálu Una. Brendan kráčel za ní a nesl bezvládného Jamese, jako by nic nevážil. Došel ke mně tak blízko, jak jen si troufal, a položil ho na asfalt.

	„Je naživu?“ Rozběhla jsem se k němu a bezděky zahnala Brendana svou přítomností na ústup. Klekla jsem si na zem a uviděla, jak se Jamesovi zvedá hruď. Přiložila jsem mu ruku před ústa a ucítila na dlani jeho teplý dech.

	„Stejně bych neřekl, že je to dobrý nápad.“ Brendan zavrtěl hlavou. „Ale prozatím dudák žije.“ Pohodil hlavou k Lukovi. „Co bude s Lukem Dillonem?“

	Luke se mi zahleděl do očí přes miliony mil, které nás dělily. Připadalo mi, že má strach. „Co bude se mnou, Deirdre?“

	Zhluboka jsem se nadechla. Ať se stane cokoli, nemám šanci vyhrát. Ale možná bych nemusela prohrát úplně všechno. Podívala jsem se na Brendana a Unu. „Vzpomínáte, co jste řekli ten první večer, kdy jsme se poznali?“

	„On si pamatuje všechno,“ skočila mi Una do řeči. „Má paměť jako slon.“

	Brendan zvedl ruku. „Mlč už.“ Pak se obrátil ke mně. „Co jsem řekl?“

	Chvíli jsem váhala jak vyslovit, co mám na srdci. „Říkali jste, že Luke s vámi kdysi hrál, někdy v minulosti. Říkali jste, že byl jako vy, že vám byl bližší než většina lidí. A…“ Našla jsem očima Thomase Barda, který kousek od nás přihlížel, co se děje. „A Thomas říkal, že když člověk žije mezi vílami, neumírá. Když mu teď vrátím duši… myslíte… směl by dokázat, kam jeho duše patří?“

	Luke těkal očima ode mě k Brendanovi. Ani jsem nevěděla, jestli vůbec stojí o to, co se pokouším vyjednat. Mohl by si myslet, že jenom přejde z jednoho vězení do druhého. Pak se podíval z Brendana na Unu. „Vzali byste mě mezi sebe?“

	Brendan svraštil čelo a teprve pak promluvil. Pečlivě volil slova. „Strávil jsi příliš mnoho času mezi železem.“

	„Tak jest,“ přikývla Una. Luke vedle mě stál jako opařený.

	Brendan se zamračil ještě víc. Na tváři se mu objevil znechucený výraz a mně se sevřel žaludek. „Páchneš jím. Čpíš hnusným železem. Neumím si představit, že bychom…“

	Una se zahihňala a Brendan do ní strčil loktem. Pak se obrátil zpátky k Lukovi. „Prostě se mi nezdá, že by to mohlo jít. Je mi líto.“

	Luke otevřel ústa a chtěl promluvit, ale vtom se Una rozesmála, melodicky a ztřeštěně. Smála se a smála, až si musela dřepnout na chodník a opřít se dlaní o zem.

	Konečně popadla dech. „Brendane, lásko, Luke Dillon ti věří.“

	Luke nevěřícně protáhl obličej a podíval se na Brendana. „Vy si ze mě děláte legraci?“

	Brendanův znechucený výraz se rozplynul a on se přátelsky usmál. „Ty se svou flétnou se nemusíš ptát, jestli k nám patříš, Luku Dillone. Bude nám ctí. Beztak v sobě máš víc vílího než lidského.“

	Una nakrčila nos. „Jen každému moc snadno uvěříš.“ 

	Lukovi unikl slabý zvuk, ale nepoznala jsem, jestli je v něm smutek nebo poděkování.

	Bylo to hrozně nespravedlivé. Po tom všem, co jsme podnikli, po všem, co se odehrálo, bych měla mít nárok zůstat s ním. Ale tady se spravedlnosti nedalo dosáhnout.

	„Tak honem,“ pobídla mě Una. „Nevěš hlavu. Až do konce slunovratu ho máš pro sebe. Budeme tady tak dlouho, dokud bude hrát hudba.“

	Nechala jsem Jamese ležet na zemi a došla ke kleci. Luke mě políbil na tvář, na čelo a na rty. Pak mi pošeptal: „Děkuju ti, žes tomu dala smysl.“

	Eleanor došla k nám, s krvavou korunkou na hlavě královsky vznešená, a vytáhla svou bělostnou kostěnou dýku. „Na mou věru,“ zašeptala vážně, „tohle je úžasná hra.“ Podala mi dýku. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopila, že s ní mám otevřít tu klec.

	Pak už jsem si ale nedopřála ani vteřinu váhání a zajela ostřím do vrcholku klece. Mříže od sebe odskočily jako pružné dráty a na dně zůstala sedět holubice s vyděšenýma očima. Přes jemnou kůži jsem viděla, jak jí buší srdce.

	„Neboj,“ zašeptala jsem. Sáhla jsem do klece a přitiskla holubici křídla k bokům. Byla nepředstavitelně lehounká, až jsem se bála, že když ji jen trochu zmáčknu, rozplyne se mi v dlaních. Zvedla jsem pohled k Lukovi. Bez hnutí se mi díval do očí.

	Jeho duše se mi v rukou zdvíhala k němu a já se nechala vést k jeho hrudi. Představila jsem si Luka před sebou, mladičkého, energického a rozesmátého, představila jsem si všechno, co jsme spolu mohli zažít. Chtěla jsem říct něco jako „sbohem“, ale co ještě zbývalo vyslovit, když jsme to vlastně říkali celou tu dobu? A pak jsem jeho duši nechala vrátit se k němu.

	Luke se prudce nadechl – a když příště zamrkal, byl živý. Byl tak živoucí, oči měl tak jasné a tvář mu tolik zářila, že jsem si uvědomila, že o něm dohromady nic nevím. Usmál se na mě, neznámý, mladý a prudký, a políbil mě na rty.

	Una přišla blíž a vzala ho za rameno. „Teď jsi jedním z nás. Jsi svázaný s hudbou. Patříš jí. Hudba je tvůj život.“

	Luke se na mě podíval. „Zůstanu tu dneska tak dlouho, dokud bude hrát hudba, krasavičko. Kde máš harfu?“
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